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Sicherheits- und Warnhinweise1

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC reinigt den Analbereich und mit der Lady-Dusche 
auch den Vaginalbereich. Nicht zulässig sind davon abweichende Anwendungsmög-
lichkeiten. GROHE übernimmt keine Haftung für Schäden, die entstehen, weil das Gerät 
falsch angeschlossen, unsachgemäß bedient oder nicht bestimmungsgemäß verwendet 
wurde.

Menschen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen Einschränkungen sowie 
mit dem Gerät völlig unvertraute Personen ( insbesondere Kinder ) dürfen das Dusch-WC 
nur unter Beaufsichtigung bzw. Anweisung einer verantwortlichen Person benutzen.

Warnhinweise / Vorsichtsmaßnahmen ( Ihre Sicherheit )
Nehmen Sie nie ein defektes Gerät oder ein Gerät mit schadhafter Zuleitung in Betrieb. 
Schließen Sie das Gerät ausschließlich an Spannungen gemäß Angaben auf dem Typen-
schild an. Diese Angaben finden Sie unter der Serviceklappe im Fach für die Fernbe-
dienung. Weitere Informationen finden Sie unter Punkt 13, Technische Daten GROHE 
Sensia ® IGS.

Kontrollieren Sie regelmäßig, ob alle Funktionen normal ausgeführt werden. Sollte 
der Verdacht bestehen, dass das Gerät defekt sein könnte, trennen Sie es sofort vom 
Stromnetz und setzen Sie sich mit Ihrem Fachinstallateur oder der GROHE Hotline in 
Verbindung. 

Öffnen Sie das Gerät nicht selbst und setzen Sie es nicht selbst instand. Installieren 
Sie nichts Zusätzliches und nehmen Sie keine Modifikationen vor. Das Gerät weist strom
führende Bestandteile auf. Daher kann das Öffnen lebensgefährlich sein! 

Reparaturen, die nicht fachgemäß durchgeführt werden, können gefährliche Unfälle, 
Betriebsstörungen sowie Beschädigungen am Gerät und der Einrichtung zur Folge 
haben. Deshalb müssen Reparaturen immer von ausgebildeten und dafür zugelassenen 
Fachpersonen mit originalen Ersatz- und Zubehörteilen vorgenommen werden.

Es darf nur originales Elektroanschluss-, Wasseranschluss- und Ersatzteilmaterial sowie 
ausschließlich das mitgelieferte Netzkabel verwendet werden. Am Netzkabel dürfen keine 
Anpassungen vorgenommen werden. Ist das Netzkabel beschädigt, ist es durch eine 
Fachperson mit einem originalen Netzkabel zu ersetzen. 

Fortsetzung nächste Seite
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Beachten Sie bei einer Betriebsstörung am Gerät oder im Falle eines Reparaturauftrages 
die Hinweise unter Punkt 11, Störungsbehebung. Wenden Sie sich bei Bedarf bitte an 
Ihren Fachinstallateur oder die GROHE Hotline.

Jede Person empfindet Temperaturen unterschiedlich. Deshalb sollten Sie jeweils 
vor der Benutzung des Dusch-WC die Einstellung der Wasser- und Föhntemperatur 
überprüfen.

Als Benutzer oder Betreiber dürfen Sie das Gerät nur so weit warten oder bedienen, 
wie es in der vorliegenden Anleitung beschrieben wird.

Zum Betrieb Ihres GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC darf kein Regen- oder Grauwasser, 
sowie kein voll entsalztes Wasser sondern nur Trinkwasser verwendet werden.

Für die Reinigung und Pflege sowie die Entkalkung nur original GROHE Sensia ® oder 
durch GROHE empfohlene Produkte verwenden. Bei Verwendung anderer Produkte 
wird jede Haftung abgelehnt.

Die Hygienespülung wird mit heissem Wasser durchgeführt. Nutzen Sie das Dusch-WC 
während dieser Zeit nicht. Der Zeitpunkt der Hygienespülung kann über die Fernbedie-
nung einfach festgelegt werden.
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Einführung

Fernbedienung: Alle Symbole auf einen Blick

Alle Symbole auf der Fernbedienung werden Ihnen 
im Menü « Hilfe » erklärt. Drücken Sie « Hilfe », um in 
die Übersicht zu gelangen.

2.2	

2

Grundprofil

Anal-Dusche

Föhntemperatur minus

oszillieren

bestätigen

Menü

Hygienespülung

Benutzerprofil 1

Lady-Dusche

Föhntemperatur plus

pulsieren

abbrechen

Duscheinstellungen

Entkalkung

Benutzerprofil 2

Power-Dusche

Strahlstärke minus

Duschzeit kürzer

Stopp

allgemeine Einstellungen

Wasserhärte

Benutzerprofil 3

Föhn

Strahlstärke plus

Duschzeit länger

weiter zurück

Werkseinstellungen

Reset

Benutzerprofil 4

Geruchsabsaugung

Duschtemperatur minus

Duscharm vor

minus

LED-Anzeige

InfoHilfe

speichern

Duschtemperatur plus

Duscharm zurück

plus

Sprache Serviceinfo

Hinweise2.1	 Information Warnung

Demo
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Dusch-WC: LED-Anzeige

Auf der linken Seite des Geräts befindet 
sich die LED-Anzeige. Sie bietet Orientierung 
beim nächtlichen WC-Gang und informiert 
über erforderliche Wartungen oder mögliche 
Störungen an Ihrem Dusch-WC.

2.3	

LED-Anzeige Information Beschreibung

weiß Normalbetrieb Alles in Ordnung.

Die weiße LED-Anzeige dient als Nachtbeleuchtung. 
Über die Fernbedienung können Sie 4 Helligkeitsstufen 
auswählen oder die Anzeige deaktivieren.

Die genaue Beschreibung finden Sie  
unter Punkt 6.4, LED-Anzeige.

rot Pflegehinweis Bitte aktivieren Sie die Fernbedienung 
für weitere Informationen.

Weiterführende Informationen und Beschreibungen 
zum Hinweis finden Sie unter Punkt 11.2, Meldungen 
und Störungen.

rot blinkend Störungshinweis Bitte kontaktieren Sie Ihren Fachinstallateur oder die 
GROHE Hotline und halten Sie Ihre Fernbedienung 
für weitere Informationen bereit.

Weiterführende Informationen und Beschreibungen 
zum Problem finden Sie unter Punkt 11.2, Meldungen 
und Störungen.

weiß wechsel- 
blinkend

Pflegeprogramm 
aktiv

Wenn die weiße LED-Anzeige im Wechsel blinkt,  
ist die Entkalkung oder Hygienespülung aktiv.

Weiterführende Informationen und Beschreibungen 
finden Sie unter Punkt 10.9, Hygienespülung automa-
tisch und 10.11 Entkalkung automatisch.

Weißes Symbol
Funktion ist aktiv / wird genutzt.

Schwarzes Symbol
Funktion ist inaktiv / wird nicht genutzt.

Durch Drücken von « Menü » kehren Sie immer ins Hauptmenü zurück. 
Es wird dabei nichts gespeichert.

LED-Anzeige
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Ihr GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC im Überblick3

Dusch-WC3.1	

Resetknopf /
Ferienprogramm

Öffnung Geruchsfilter

Fernbedienung /
Typenschild

Öffnung Entkalkungsmittel

Öffnungsknopf Serviceklappe

LED-Anzeige

Controller

Hauptschalter
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Controller

Durch Drehen und Drücken des rechts 
angeordneten Controllers können 
Sie das GROHE Sensia ® IGS Dusch-
WC ganz einfach bedienen. Folgende 
Funktionen sind über den Controller 
steuerbar:

	Wahl des Benutzerprofils
	Anal-Dusche
	Lady-Dusche
	Strahlstärke
	Duschstrahlposition
	Föhntemperatur

3.2	

3.3	

3.4	

Fernbedienung

Durch Drücken des Startknopfs rechts oben 
aktivieren Sie die Touchscreen-Fernbedienung. 
Ein einmaliges Inbetriebnahmeprogramm * 
führt Sie durch die wichtigsten Einstellungen. 
Sobald Sie auf dem Dusch-WC sitzen, ist die 
Fernbedienung bereit. Unter der Serviceklappe 
befindet sich ein Fach zur Aufbewahrung der 
Fernbedienung.

 * �Möglicherweise hat der Sanitärinstallateur die Inbetrieb-
nahme nach der Montage bereits durchgeführt. Weiter-
führende Informationen und Beschreibungen finden Sie 
unter Punkt 6, Grundeinstellungen über die Fernbedienung 
einrichten.

Wandhalterung Fernbedienung 

Mit der Wandhalterung ist die Fern
bedienung jederzeit gut erreichbar. 
Auf der Rückseite der Wandhalterung 
ist ein doppelseitiges Klebeband 
angebracht. Bitte lösen Sie die Schutz-
folie ab und drücken Sie die Wand
halterung an die vorgesehene Wand.

Controller

Wandhalterung

Fernbedienung 
mit Touchscreen
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Teststreifen Wasserhärte

Mit dem mitgelieferten Teststreifen können Sie die Härte Ihres Leitungswassers messen. 
Bitte speichern Sie diese Information unter « Grundeinstellungen » auf der Fernbedienung. 
Der Sanitärinstallateur hat dies vermutlich bereits für Sie erledigt. 

3.5	

3.6	

3.7	

GROHE Sensia ® Entkalkungsmittel

Für die erste Entkalkung Ihres Dusch-WC ist original GROHE Sensia ® Entkalkungs
mittel im Lieferumfang inbegriffen.

GROHE Sensia ® Geruchsfilter

Unter der Serviceklappe befindet sich links 
die Öffnung für den Geruchsfilter.
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Erste Inbetriebnahme der Fernbedienung4

Durch Drücken des Startknopfs rechts oben 
aktivieren Sie die Touchscreen-Fernbedienung. 
Bei der ersten Aktivierung führt Sie ein 
Inbetriebnahmeprogramm durch die wichtigsten 
Einstellungen. Möglicherweise hat der Sanitär
installateur diese nach der Montage bereits 
vorgenommen. Sie können die entsprechenden 
Einstellungen später jederzeit wieder ändern.

Nach der Aktivierung des Dusch-WC und der 
Fernbedienung ist das Dusch-WC zur Benutzung 
bereit. Sobald Sie auf dem Dusch-WC sitzen, 
kann das Gerät über den Controller oder über 
die Fernbedienung bedient werden.

Weiterführende Beschreibungen finden Sie unter Punkt 6, 
Grundeinstellungen über die Fernbedienung einrichten.

Startknopf
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Erste Inbetriebnahme des Dusch-WC

Benutzererkennung

Sobald Sie sich auf das GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC setzen, wird die Geruchsab-
saugung aktiviert, die Sie über die Fernbedienung jederzeit ausschalten können. Auf 
dem Grundprofil gespeicherte Duscheinstellungen sind jetzt aktiv und können über den 
Controller oder die Fernbedienung abgerufen werden.

5.2	

5

Dusch-WC einschalten

Nach der Installation kann das Dusch-WC über den Hauptschalter eingeschaltet werden.

5.1	

Wenn die Symbole 
schwarz ausgefüllt sind, 
ist die Fernbedienung 
aktiv. Das Dusch-WC hat 
einen Benutzer erkannt 
oder der Demo-Modus 
ist aktiviert.

Wenn die Symbole 
weiß ausgefüllt sind, 
ist die Fernbedienung 
inaktiv. Das Dusch-WC 
hat keinen Benutzer 
erkannt.

Hauptschalter
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Spritzschutz

Der Spritzschutz dient zur Funktionsprüfung des 
Dusch-WC, ohne dass Sie auf dem Gerät sitzen. 
Öffnen Sie den Deckel und platzieren Sie den Spritz-
schutz. Geben Sie etwas Druck vorne auf den 
Sitzring, bis die Geruchsabsaugung einschaltet. 
Während Sie den Druck aufrechterhalten, können 
Sie alle Funktionen mit dem Controller oder mit 
der Fernbedienung prüfen.

Die Benutzererkennung können Sie auch über 
den Demo-Modus überbrücken. Weiterführende 
Beschreibungen finden Sie unter Punkt 7.6,  
Demo-Modus.

5.4	

Absenkautomatik bei Sitz und Deckel

Dämpfer senken Sitz und Deckel geräuschlos ab und sorgen für ein langsames Schließen. 
Das Öffnen funktioniert wie bei einem üblichen WC.

Bitte Sitz und Deckel nicht herunterdrücken.  
Das schadet den Dämpfern.

5.3	
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Grundeinstellungen über die Fernbedienung einrichten6

Drücken Sie « allgemeine Einstellungen », um die Grund
einstellungen anzupassen. Diese Einstellungen können Sie 
jederzeit wieder ändern.

Bitte beachten Sie, dass alle Änderungen, die unter 
« Grundeinstellungen » gemacht werden, vor dem Verlassen 
des Menüs gespeichert werden müssen.

Drücken Sie dazu « speichern ».

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

Sprache 

Wählen Sie die gewünschte Sprache, indem Sie wiederholt 
auf « Sprache » drücken.

6.1	
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GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

Wasserhärte

Um die Wasserhärte zu messen, haben Sie verschiedene 
Möglichkeiten:

	Messen Sie die Wasserhärte am Installationsort 
mit dem beigelegten Teststreifen. 

	Fragen Sie Ihre zuständige Wasserversorgung an. 
Üblicherweise finden Sie diese Information zudem 
auf Ihrer Wasserabrechnung.

	Folgende Website bietet Auskunft über die Wasserhärte an 
Ihrem Wohnort: www.wasserhärte-deutschland.de

Wählen Sie die gemessene Wasserhärte, indem 
Sie wiederholt auf das Symbol « Wasserhärte » drücken. 
Folgende Bereiche sind wählbar:  
< 8,4 °dH, 8,4–14 °dH, 14–19,7 °dH, > 19,7 °dH.

 °dH: deutscher Härtegrad des Wassers

6.2	
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GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

LED-Anzeige

Die weiße LED-Anzeige dient als Nachtbeleuchtung. Drücken 
Sie wiederholt auf « LED-Anzeige », um aus 4 Helligkeitsstufen 
auszuwählen oder die Anzeige zu deaktivieren. 

Das weiße Symbol bedeutet, dass die weiße 
LED-Anzeige aktiv ist. Neben dem Symbol wird 
die Helligkeitsstufe angezeigt ( 1–4 ) .

Das schwarze Symbol bedeutet, dass 
die weiße LED-Anzeige inaktiv ist.

Pflege- und Störungshinweise bleiben auch bei inaktiver 
Nachtbeleuchtung aktiv und werden angezeigt.

6.4	

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

Energiespareinstellungen

Das GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC wurde so entwickelt, 
dass der Energieverbrauch im Stand-by-Modus möglichst 
reduziert werden kann. Die Werkseinstellungen entspre-
chen einem optimalen Kompromiss in Bezug auf Komfort 
und Energiesparen. Es wird deshalb empfohlen, die Werks
einstellungen des Energiesparmodus, der Duschtempera-
tur sowie der Duschzeit zu belassen. Diese sind wie folgt 
gewählt:

	Energiesparmodus: ECO
	Duschtemperatur Anal- und Lady-Dusche: ca. 36 °C
	Duschzeit Anal und Lady: 25 Sekunden

Energiesparmodus auswählen
Wählen Sie den gewünschten Energiesparmodus, indem 
Sie wiederholt auf das Symbol « Duschtemperatur minus » 
drücken. Folgende Einstellungen sind wählbar:

6.3	

Beschreibung

EIN Die Boilerheizung ist permanent eingeschaltet  
und ermöglicht sofort warmes Wasser.

ECO Die Boilerheizung schaltet ein, sobald Sie absitzen und die Benutzer
erkennung aktiviert ist. Nach etwa 3 ½ Minuten Aufheizzeit steht 
warmes Wasser zur Verfügung.

AUS Die Boilerheizung ist permanent ausgeschaltet. Es steht nur 
kaltes Wasser zur Verfügung. Dies bedeutet den geringsten 
Energieverbrauch.



18

 BEDIENUNGSANLEITUNG

Grundeinstellungen speichern

Bitte beachten Sie, dass alle Änderungen vor dem Ver
lassen des Menüs gespeichert werden müssen. Drücken 
Sie « speichern », um die Einstellungen zu sichern.

6.6	

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

Hygienespülung-Erinnerungsfunktion

Die Hygienespülung durchspült das wasserführende System 
Ihres Dusch-WC mit heißem Wasser und reinigt dieses 
auf thermischem Weg. Das Gerät erinnert Sie mit rot leuch
tender LED-Anzeige und entsprechender Serviceinfo über 
die Fernbedienung, wann eine Hygienespülung durchgeführt 
werden muss. Die automatische Erinnerung zur Hygiene
spülung wurde werkseitig aktiviert und kann mit Drücken auf 
« Hygienespülung » deaktiviert werden. Es erfolgt dann keine 
automatische Erinnerung für die Hygienespülung mehr.

Das weiße Symbol bedeutet, dass die automatische 
Erinnerung zur Hygienespülung aktiv ist.

Das schwarze Symbol bedeutet, dass die automatische 
Erinnerung zur Hygienespülung inaktiv ist.

Die Hygienespülung kann jederzeit manuell gestartet werden. 
Weiterführende Beschreibungen finden Sie unter Punkt 10.9, 
Hygienespülung automatisch, und unter Punkt 10.10, 
Hygienespülung manuell.

Die Hygienespülung wird mit heißem Wasser durchgeführt: 
Achtung, Verbrühungsgefahr!

6.5	
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Sonderfunktionen über die Fernbedienung anwählen7

Drücken Sie « allgemeine Einstellungen », um zu den  
Sonderfunktionen zu gelangen.

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

Duscharm ein- und ausfahren

Der Duscharm kann aus- und eingefahren werden, um die 
Düse zu reinigen oder zu ersetzen.

Weiterführende Beschreibungen finden Sie unter  
Punkt 10.14, Düse wechseln.

Hygienespülung

Die Hygienespülung durchspült das wasserführende System 
Ihres Dusch-WC mit heißem Wasser und reinigt dieses 
auf thermischem Weg. Durch Drücken von « Hygienespülung » 
gelangen Sie ins Menü. Entsprechende Hinweise auf der 
Fernbedienung führen Sie durch das Hygienespülprogramm.

Weiterführende Beschreibungen finden Sie unter  
Punkt 10.9 Hygienespülung automatisch, und unter 
Punkt 10.10, Hygienespülung manuell.

Die Hygienespülung kann nur gestartet werden,
wenn niemand auf dem Dusch-WC sitzt.

7.1	

7.2	



20

 BEDIENUNGSANLEITUNG

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

INFO

A: Artikelnummer
B: Seriennummer/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset löst einen Neustart
des Dusch-WC aus.

Entkalkung

Mit dem Entkalkungsprogramm werden alle wasser
führenden Teile entkalkt. Durch Drücken von « Entkalkung » 
gelangen Sie ins Menü. Entsprechende Hinweise auf der 
Fernbedienung führen Sie durch das Entkalkungsprogramm. 

Weiterführende Beschreibungen finden Sie unter 
Punkt 10.11, Entkalkung automatisch, und unter  
Punkt 10.12, Entkalkung manuell.

Das Entkalkungsprogramm kann nur gestartet werden,
wenn niemand auf dem Dusch-WC sitzt.

Info und Reset

Im Menü « Info » können relevante Meldungen für den 
Kundendienst und weitere wichtige Informationen abgerufen 
werden. Zudem kann über die Fernbedienung ein Geräte
reset ausgeführt werden.

Info
Drücken Sie « Info », um in die Übersicht zu gelangen. 
Hier finden Sie die Hotlinenummer sowie alle relevanten 
Informationen für den Kundendienst.

Mit « Menü » gelangen Sie zurück ins Hauptmenü.

Reset
Drücken Sie « Reset ». Das Gerät initialisiert sich neu. Dabei 
bewegt sich der Duscharm kurz vor und zurück. Das Grund
profil sowie die 4 Benutzerprofile bleiben bestehen.

Mit « Menü » gelangen Sie zurück ins Hauptmenü.

7.3	

7.4	
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GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

WERKSEINSTELLUNGEN

Durch «bestätigen»
setzen Sie alle

Einstellungen zurück.

Werkseinstellungen wiederherstellen

Drücken Sie « Werkseinstellungen » und wählen Sie 
« bestätigen » aus. Das Grundprofil sowie die 4 Benutzer
profile werden auf die Werkseinstellungen zurück
gesetzt. Das Display wechselt zurück ins Hauptmenü 
nach erfolgter Umstellung.

Wählen Sie « Menü », wenn Sie den Vorgang 
ohne zu speichern abbrechen möchten.

7.5	
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7.6	

INFO

A: Artikelnummer
B: Seriennummer/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset löst einen Neustart
des Dusch-WC aus.

INFO

A: Artikelnummer
B: Seriennummer/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset löst einen Neustart
des Dusch-WC aus.

Demo-Modus

Der Demo-Modus ermöglicht Ihnen eine bequeme Vorfüh-
rung oder eine Funktionskontrolle des Dusch-WC, ohne auf 
dem Gerät zu sitzen. Öffnen Sie den Deckel und platzieren 
Sie den Spritzschutz.

Drücken Sie «allgemeine Einstellungen» und danach «Info», 
um in die Übersicht zu gelangen. 

Drücken Sie « Demo » und bestätigen Sie die nachfolgende 
Anfrage, um den Demo-Modus zu starten. Sie können 
das Dusch-WC jetzt vorführen. 5 Minuten nach Ihrer letzten 
Betätigung verlässt das Dusch-WC den Demo-Modus auto-
matisch. 

Drücken Sie « Demo » erneut, um den Demo-Modus 
zu beenden.

Um einen Wasserschaden zu vermeiden, muss der 
Spritzschutz auf dem Dusch-WC platziert werden.

Mit Drücken von « Reset » am Dusch-WC kann der 
Demo-Modus vorzeitig beendet werden.
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Grundprofil und Benutzerprofile über die Fernbedienung einrichten8

Strahlstärke

Die Strahlstärke für die Anal- sowie für die Lady-Dusche 
ist in 7 Stufen verstellbar. Bei der Lady-Dusche stehen ins
gesamt weichere Strahlstärken zur Verfügung.

Drücken Sie wiederholt « Strahlstärke plus », 
um die Strahlstärke zu erhöhen.

Drücken Sie wiederholt « Strahlstärke minus », 
um die Strahlstärke zu reduzieren.

Duschstrahlposition

Die Position des Duschstrahls für die Anal- sowie 
für die Lady-Dusche ist in 7 Stufen verstellbar.

Drücken Sie wiederholt « Duscharm vor », 
um den Duschstrahl nach vorne zu bewegen.

Drücken Sie wiederholt « Duscharm zurück », 
um den Duschstrahl nach hinten zu bewegen.

Das GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC erlaubt Ihnen die 
Speicherung 4 individueller Benutzerprofile sowie die Anpas-
sung des Grundprofils. Für diese Einstellungen müssen Sie 
nicht auf dem Dusch-WC sitzen.

Die Duscheinstellungen können sowohl für die Anal- wie 
auch für die Lady-Dusche individuell angepasst werden. 
Sie werden beim Speichern gemeinsam unter demselben 
Benutzerprofil abgelegt.

Drücken Sie « Duscheinstellungen ». Sie gelangen zuerst 
zu den Einstellungen für die Anal-Dusche.

8.1	

8.2	

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s
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Duschzeit

Die Duschzeit kann für die Anal- sowie für die Lady-
Dusche individuell verändert werden. Sie können zwischen 
15 und 30 Sekunden duschen. Die Duschzeit lässt sich 
in 5-Sekunden-Schritten verstellen. Die gewählte Duschzeit 
wird in der Mitte angezeigt.

Drücken Sie wiederholt « Duschzeit länger », 
um die Duschzeit zu verlängern.

Drücken Sie wiederholt « Duschzeit kürzer », 
um die Duschzeit zu verkürzen.

Duschtemperatur

Die Duschtemperatur ist in 7 Stufen verstellbar. 
Die gewählte Duschtemperatur ist für Anal- und Lady-
Dusche stets identisch. 

Drücken Sie wiederholt « Duschtemperatur plus », 
um die Duschtemperatur zu erhöhen.

Drücken Sie wiederholt « Duschtemperatur minus », 
um die Duschtemperatur zu reduzieren.

Föhntemperatur

Die Föhntemperatur ist in 7 Stufen verstellbar. 
Die gewählte Föhntemperatur ist für Anal- und 
Lady-Dusche stets identisch. 

Drücken Sie wiederholt « Föhntemperatur plus », 
um die Temperatur zu erhöhen.

Drücken Sie wiederholt « Föhntemperatur minus », 
um die Temperatur zu reduzieren.

8.3	

8.4	

8.5	

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s
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Pulsieren ( Massagedusche )

Drücken Sie « pulsieren », um die pulsierende Massage
dusche ( auf- und abschwellende Strahlstärke ) zu aktivieren 
oder zu deaktivieren. 

Das weiße Symbol bedeutet,  
dass « pulsieren » aktiv ist.

Das schwarze Symbol bedeutet,  
dass « pulsieren » inaktiv ist.

Oszillieren

Drücken Sie « oszillieren » ( Vor- und Zurückbewegen 
des Duschstrahls ) , um die Funktion zu aktivieren oder 
zu deaktivieren. 

Das weiße Symbol bedeutet,  
dass « oszillieren » aktiv ist.

Das schwarze Symbol bedeutet,  
dass « oszillieren » inaktiv ist.

Geruchsabsaugung

Drücken Sie « Geruchsabsaugung », um die Funktion 
für die Anal- sowie für die Lady-Dusche zu aktivieren 
oder zu deaktivieren.

Das weiße Symbol bedeutet, dass 
die Geruchsabsaugung aktiv ist.

Das schwarze Symbol bedeutet, dass 
die Geruchsabsaugung inaktiv ist.

8.6	

8.7	

8.8	

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s
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Föhn

Drücken Sie « Föhn », um die Trocknung für die Anal- sowie für 
die Lady-Dusche zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Das weiße Symbol bedeutet,  
dass der Föhn aktiv ist.

Das schwarze Symbol bedeutet,  
dass der Föhn inaktiv ist.

Speichern Sie Ihre Einstellungen gemäß Punkt 8.11, Speichern, 
oder wechseln Sie ins Menü « Einstellungen Lady-Dusche » für 
die entsprechenden Duscheinstellungen.

8.9	

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s

Lady-Dusche Einstellungen

Nach dem Einstellen der Anal-Dusche können Sie auf 
« Lady-Dusche » drücken, um ins Menü « Einstellungen 
Lady-Dusche » zu gelangen. Gehen Sie für die Einstellungen 
gleich vor wie bei der Anal-Dusche beschrieben.

8.10	

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s

EINST. LADY-DUSCHE

25 s

Folgende Einstellungen 
stehen zur Verfügung:

Punkt

Strahlstärke
Duschstrahlposition
Duschzeit
Pulsieren ( Massagedusche )
Oszillieren

8.1
8.2
8.3
8.6
8.7

Folgende Einstellungen 
sind für die Anal- und die 
Lady-Dusche identisch:

Punkt

Duschtemperatur
Föhntemperatur
Geruchsabsaugung
Föhn

8.4
8.5
8.8
8.9

Wechseln Sie jetzt wieder zurück zu « Anal-Dusche », wenn 
Sie weitere Einstellungen vornehmen möchten, oder speichern 
Sie Ihre Einstellungen gemäß Punkt 8.11, Speichern.

Die gewählte Dusch- und Föhntemperatur ist 
für Anal- und Lady-Dusche stets identisch. 
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Speichern

Alle für Anal- und Lady-Dusche gemachten Anpassungen 
können mit « speichern » gesichert werden. Das Display 
wechselt danach ins Menü « Speichern ». 

Symbol

Grundprofil

Symbol

Benutzerprofil 1

Benutzerprofil 2

Benutzerprofil 3

Benutzerprofil 4

Wählen Sie jetzt das gewünschte Profil ( Grundprofil, 
Benutzerprofile ) , um die vorher gewählten Einstellungen 
( Punkt 8.1 bis 8.10 ) zu sichern. Nach diesem Vorgang sind 
die Einstellungen durch Drücken auf das entsprechende 
Benutzerprofil abrufbar. Die gespeicherten Einstellungen 
auf dem Grundprofil sind standardmäßig bei jedem 
WC-Gang aktiv, sofern keines der individuellen Benutzer
profile ausgewählt wird.

Die Werkseinstellungen des Geräts können über 
« Werkseinstellungen » jederzeit wiederhergestellt werden. 
Das Grundprofil sowie die 4 Benutzerprofile werden 
auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt. Weiter
führende Beschreibungen finden Sie unter Punkt 7.5, 
Werkseinstellungen wiederherstellen.

8.11	

EINST. LADY-DUSCHE

25 s

EINST. ANAL-DUSCHE

25 s

SPEICHERN

Benutzerpro�l
speichern
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Bedienung des Dusch-WC9

Ihr GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC kann wahlweise über den Controller oder über die  
Fernbedienung bedient werden.

Geruchsabsaugung

Unangenehme Gerüche werden über den Keramikspülrand 
abgesaugt. Die schlechte Luft wird über den Geruchsfilter 
durch Aktivkohle gefiltert und geruchsneutral unten am Gerät 
zurück in den Raum geführt.

Sobald Sie sich auf das GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC set-
zen, wird die Geruchsabsaugung aktiviert, sofern Sie diese im 
Grundprofil oder in den Benutzerprofilen gespeichert haben. 
Durch Drücken von « Geruchsabsaugung » auf der Fernbe- 
dienung kann die Geruchsabsaugung jederzeit und unabhän-
gig vom gewählten Profil aktiviert oder deaktiviert werden.

Das weiße Symbol bedeutet, dass die 
Geruchsabsaugung aktiv ist.

Das schwarze Symbol bedeutet, dass die  
Geruchsabsaugung inaktiv ist.

9.1	

Controller

Fernbedienung 
mit Touchscreen
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Grundprofil und Benutzerprofile auswählen

Bedienung am Dusch-WC
Wenn Sie auf dem Dusch-WC sitzen, können Sie den 
Controller auf der rechten Seite nach vorne drehen. 
Sie spüren dabei eine Rasterung. Bei jeder Rasterung 
wird das Benutzerprofil um eins erhöht.

Beim Drehen nach hinten wird das Benutzerprofil bei jeder 
Rasterung um eins verringert. Es kann maximal bis zum 
Grundprofil zurückgedreht werden. 

Wenn Sie kein Benutzerprofil auswählen, ist automatisch 
das Grundprofil aktiv.

Durch kurzes Drücken auf den Controller werden die 
Einstellungen des gewählten Benutzerprofils gestartet.

Wenn die Fernbedienung aktiviert ist, sehen Sie, welches 
Profil Sie über den Controller anwählen. Das ausgewählte 
Profil wird weiß hinterlegt angezeigt.

Bedienung über Fernbedienung
Sie können das Benutzerprofil direkt über die Fern
bedienung auswählen. Drücken Sie hierfür auf das 
gewünschte Benutzerprofil. Wenn Sie kein Benutzerprofil 
auswählen, ist automatisch das Grundprofil aktiv.

Das Grundprofil sowie die Benutzerprofile können individuell 
angepasst und gespeichert werden. Weiterführende 
Informationen und Beschreibungen finden Sie unter Punkt 8, 
Grundprofil und Benutzerprofile über die Fernbedienung 
einrichten.

9.2	
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Anal-Dusche

Bedienung am Dusch-WC
Wenn Sie auf dem Dusch-WC sitzen, können Sie den 
Controller auf der rechten Seite kurz drücken, um die Anal-
Dusche zu starten. Um die Anal-Dusche vorzeitig zu stoppen, 
können Sie den Controller erneut drücken. Die Dusch
einstellungen entsprechen der Grundeinstellung oder dem 
gewählten Benutzerprofil.

Wenn Sie ein weiteres Mal duschen möchten, können 
Sie den Controller erneut drücken, während der Duscharm 
nach dem ersten Vorgang zurückfährt. 

Bedienung über Fernbedienung
Drücken Sie auf « Anal-Dusche », um den Vorgang zu starten. 
Das Display wechselt ins Menü « Anal-Dusche ».

Um die Anal-Dusche vorzeitig zu stoppen, können Sie auf 
« Stopp » drücken. Die Duscheinstellungen entsprechen 
der Grundeinstellung oder dem gewählten Benutzerprofil. 
Nach Beendigung der Anal-Dusche wechselt das Display 
zum Hauptmenü oder zum Föhn.

Wenn Sie ein weiteres Mal duschen möchten, können Sie 
« Anal-Dusche » erneut drücken, während der Duscharm nach 
dem ersten Vorgang zurückfährt.

Von der Anal-Dusche kann jederzeit durch Drücken von 
« Föhn » zum Föhn gewechselt werden. Der Duscharm 
fährt zurück, wird gespült und fährt dann in die Position 
für den Föhn.

Wenn Sie wiederholt Duschen wird das Wasser 
kontinuierlich kühler.

9.3	

ANAL-DUSCHE
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Power-Dusche

Mit « Power-Dusche » im Menü « Anal-Dusche » können Sie 
das Maximum an Strahlstärke aktivieren. Die Power-Dusche 
funktioniert so lange, wie Sie auf das Symbol drücken. Die 
Wassertemperatur bleibt über den gesamten ersten Dusch
vorgang konstant. Wenn Sie wiederholt Duschen wird das 
Wasser kontinuierlich kühler.

Bei sehr hoch gewählten Strahlstärken, insbesondere bei 
der Power-Dusche sowie bei langen Duschzeiten, kann 
es vorkommen, dass der Duschvorgang vorzeitig beendet 
wird. In diesem Fall reicht das Volumen des Warmwasser
speichers nicht mehr aus. 

Die Power-Dusche kann nur über die Fernbedienung 
aktiviert werden.

Strahlstärke

Während der Anal-Dusche können Sie die Strahlstärke 
in 7 Stufen verstellen. 

Bedienung am Dusch-WC
Während des Duschvorgangs können Sie durch Drehen 
des Controllers die Strahlstärke verstellen.

Drehen Sie den Controller nach vorne, 
um die Strahlstärke zu erhöhen.

Drehen Sie den Controller nach hinten, 
um die Strahlstärke zu reduzieren.

Bedienung über Fernbedienung
Während des Duschvorgangs können Sie die Strahlstärke 
mit der Fernbedienung verstellen.

Drücken Sie wiederholt « Strahlstärke plus », 
um die Strahlstärke zu erhöhen.

Drücken Sie wiederholt « Strahlstärke minus », 
um die Strahlstärke zu reduzieren.

9.3.1	

9.3.2	

ANAL-DUSCHE

ANAL-DUSCHE
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Duschstrahlposition

Während der Anal-Dusche können Sie die Position 
des Duschstrahls in 7 Stufen verstellen.

Bedienung am Dusch-WC
Während des Duschvorgangs können Sie den Controller 
drücken und gleichzeitig nach vorne oder hinten drehen. 
Der Duschstrahl folgt der Drehrichtung.

Drücken Sie den Controller und drehen Sie ihn gleichzeitig 
nach vorne, um den Duschstrahl nach vorne zu bewegen.

Drücken Sie den Controller und drehen Sie ihn gleichzeitig 
nach hinten, um den Duschstrahl nach hinten zu bewegen.

Bedienung über Fernbedienung
Während des Duschvorgangs können Sie den Duschstrahl 
mit der Fernbedienung nach vorne oder hinten bewegen.

Drücken Sie wiederholt « Duscharm vor », 
um den Duschstrahl nach vorne zu bewegen.

Drücken Sie wiederholt « Duscharm zurück », 
um den Duschstrahl nach hinten zu bewegen.

Oszillieren

Drücken Sie « oszillieren » ( Vor- und Zurückbewegen 
des Duschstrahls ) auf der Fernbedienung, um die Funktion 
zu aktivieren oder zu deaktivieren. 

Das weiße Symbol bedeutet,  
dass « oszillieren » aktiv ist.

Das schwarze Symbol bedeutet,  
dass « oszillieren » inaktiv ist.

9.3.3	

9.3.4	

ANAL-DUSCHE

ANAL-DUSCHE
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Pulsieren ( Massagedusche )

Drücken Sie « pulsieren » auf der Fernbedienung, um 
die pulsierende Massagedusche ( auf- und abschwellende 
Strahlstärke ) zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Das weiße Symbol bedeutet,  
dass « pulsieren » aktiv ist.

Das schwarze Symbol bedeutet,  
dass « pulsieren » inaktiv ist.

Speichern der Anpassungen

Alle während des Duschvorgangs gemachten Anpassungen 
( Punkt 9.3.2 bis 9.3.5 ) können mit « speichern » gesichert 
werden.

Wenn vor dem Duschen ein Benutzerprofil ausgewählt 
wurde, werden die Anpassungen direkt auf dieses Benutzer
profil gespeichert.

Wenn vor dem Duschen kein Benutzerprofil ausgewählt 
wurde, hat man automatisch das Grundprofil benutzt. 
Das Display wechselt ins Menü « Speichern ». Wählen Sie 
jetzt das gewünschte Profil ( Grundprofil, Benutzerprofile ) , 
um die gemachten Anpassungen zu sichern.

Symbole

Grundprofil

Benutzerprofile 1–4

Wenn die Anpassungen nicht gespeichert werden sollen, 
kann man durch Drücken von « Menü » das Menü « Speichern » 
verlassen.

Die gespeicherten Einstellungen auf dem Grundprofil 
sind standardmäßig bei jedem WC-Gang aktiv, sofern 
kein individuelles Benutzerprofil ausgewählt wird.

9.3.5	

9.3.6	

ANAL-DUSCHE

ANAL-DUSCHE

SPEICHERN

Benutzerpro�l
speichern
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Wechseln von Anal-Dusche zu Lady-Dusche

Während oder nach der Anal-Dusche können Sie auf der 
Fernbedienung « Lady-Dusche » drücken. Der Duscharm 
fährt ein, spült die Düse und fährt dann in die Position für 
die Lady-Dusche.

Wenn der Duschvorgang auf der Fernbedienung mit « Stopp » 
oder mit Drücken auf den Controller unterbrochen wird, 
startet der Föhn automatisch, sofern dieser im Grundprofil 
oder im gewählten Benutzerprofil aktiv ist.

9.3.7	

ANAL-DUSCHE
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Lady-Dusche

Bedienung am Dusch-WC
Wenn Sie auf dem Dusch-WC sitzen, können Sie 
den Controller auf der rechten Seite länger drücken 
( ca. 2 Sekunden ), um die Lady-Dusche zu starten. 
Die Duscheinstellungen entsprechen der Grund
einstellung oder dem gewählten Benutzerprofil. Um 
die Lady-Dusche vorzeitig zu stoppen, können Sie 
den Controller kurz drücken.

Wenn Sie ein weiteres Mal duschen möchten, können 
Sie den Controller erneut länger drücken ( ca. 2 Sekunden ), 
während der Duscharm nach dem ersten Vorgang zurück-
fährt.

 
Bedienung über Fernbedienung
Drücken Sie auf « Lady-Dusche », um den Vorgang zu 
starten. Das Display wechselt ins Menü « Lady-Dusche ». 
Die Duscheinstellungen entsprechen der Grundeinstellung 
oder dem gewählten Benutzerprofil.

Um die Lady-Dusche vorzeitig zu stoppen, können Sie 
auf « Stopp » drücken. Nach Beendigung der Lady-Dusche 
wechselt das Display zum Hauptmenü oder zum Föhn.

Wenn Sie ein weiteres Mal duschen möchten, können 
Sie « Lady-Dusche » erneut drücken, während der Dusch-
arm nach dem ersten Vorgang zurückfährt.

Von der Lady-Dusche kann jederzeit durch Drücken von 
« Föhn » zum Föhn gewechselt werden. Der Duscharm 
fährt zurück, wird gespült und fährt dann in die Position 
für den Föhn.

Wenn Sie wiederholt Duschen wird das Wasser 
kontinuierlich kühler.

9.4	

2 s

LADY-DUSCHE
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Strahlstärke

Während der Lady-Dusche können Sie die Strahlstärke 
in 7 Stufen verstellen. Es stehen insgesamt weichere Strahl
stärken zur Verfügung als bei der Anal-Dusche.

Bedienung am Dusch-WC
Während des Duschvorgangs können Sie durch Drehen 
des Controllers die Strahlstärke verstellen.

Drehen Sie den Controller nach vorne, 
um die Strahlstärke zu erhöhen.

Drehen Sie den Controller nach hinten, 
um die Strahlstärke zu reduzieren.

 
Bedienung über Fernbedienung
Während des Duschvorgangs können Sie die Strahlstärke 
mit der Fernbedienung verstellen.

Drücken Sie wiederholt « Strahlstärke plus », 
um die Strahlstärke zu erhöhen.

Drücken Sie wiederholt « Strahlstärke minus », 
um die Strahlstärke zu reduzieren.

Die Power-Dusche steht nur für die Anal-Dusche 
zur Verfügung.

9.4.1	

LADY-DUSCHE
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Duschstrahlposition

Während der Lady-Dusche können Sie die Position 
des Duschstrahls in 7 Stufen verstellen.

Bedienung am Dusch-WC
Während des Duschvorgangs können Sie den Controller 
drücken und gleichzeitig nach vorne oder hinten drehen. 
Der Duschstrahl folgt der Drehrichtung.

Drücken Sie den Controller und drehen Sie ihn gleichzeitig 
nach vorne, um den Duschstrahl nach vorne zu bewegen.

Drücken Sie den Controller und drehen Sie ihn gleichzeitig 
nach hinten, um den Duschstrahl nach hinten zu bewegen.

Bedienung über Fernbedienung
Während des Duschvorgangs können Sie den Duschstrahl 
mit der Fernbedienung nach vorne oder hinten bewegen.

Drücken Sie wiederholt « Duscharm vor », 
um den Duschstrahl nach vorne zu bewegen.

Drücken Sie wiederholt « Duscharm zurück », 
um den Duschstrahl nach hinten zu bewegen.

9.4.2	

LADY-DUSCHE
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Oszillieren

Drücken Sie « oszillieren » ( Vor- und Zurückbewegen 
des Duschstrahls ) auf der Fernbedienung, um die Funktion 
zu aktivieren oder zu deaktivieren. 

Das weiße Symbol bedeutet,  
dass « oszillieren » aktiv ist.

Das schwarze Symbol bedeutet,  
dass « oszillieren » inaktiv ist.

9.4.3	

LADY-DUSCHE

Pulsieren ( Massagedusche )

Drücken Sie « pulsieren » auf der Fernbedienung, um 
die pulsierende Massagedusche ( auf- und abschwellende 
Strahlstärke ) zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Das weiße Symbol bedeutet,  
dass « pulsieren » aktiv ist.

Das schwarze Symbol bedeutet,  
dass « pulsieren » inaktiv ist.

9.4.4	

LADY-DUSCHE
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Speichern der Anpassungen

Alle während des Duschvorgangs gemachten Anpassungen 
( Punkt 9.4.1 bis 9.4.4 ) können mit « speichern » gesichert 
werden.

Wenn vor dem Duschen ein Benutzerprofil ausgewählt 
wurde, werden die Anpassungen direkt auf dieses Benutzer
profil gespeichert.

Wenn vor dem Duschen kein Benutzerprofil ausgewählt 
wurde, hat man automatisch das Grundprofil benutzt. Das 
Display wechselt ins Menü « Speichern ». Wählen Sie jetzt 
das gewünschte Profil ( Grundprofil, Benutzerprofile ) , um die 
gemachten Anpassungen zu sichern.

Symbole

Grundprofil

Benutzerprofile 1–4

Wenn die Anpassungen nicht gespeichert werden sollen, 
kann man durch Drücken von « Menü » das Menü « Speichern » 
verlassen.

Die gespeicherten Einstellungen auf dem Grundprofil 
sind standardmäßig bei jedem WC-Gang aktiv, sofern 
kein individuelles Benutzerprofil ausgewählt wird.

9.4.5	

LADY-DUSCHE

SPEICHERN

Benutzerpro�l
speichern

Wechseln von Lady-Dusche zu Anal-Dusche

Während oder nach der Lady-Dusche können Sie auf der 
Fernbedienung « Anal-Dusche » drücken. Der Duscharm 
fährt ein, spült die Düse und fährt dann in die Position für 
die Anal-Dusche.

Wenn der Duschvorgang auf der Fernbedienung mit « Stopp » 
oder mit Drücken auf den Controller unterbrochen wird, 
startet der Föhn automatisch, sofern dieser im Grundprofil 
oder im gewählten Benutzerprofil aktiv ist.

9.4.6	

LADY-DUSCHE
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Föhn

Drücken Sie « Föhn » auf der Fernbedienung, um den 
Föhn jederzeit zu starten, unabhängig davon, ob geduscht 
wird oder nicht.

Nach dem Starten des Föhns wechselt die Fernbedienung 
ins Menü « Föhn ».

Um den Föhn vorzeitig zu stoppen, können Sie ent
weder kurz den Controller oder « Stopp » auf der Fern
bedienung drücken.

Der Föhn startet automatisch nach der Anal- oder Lady-
Dusche, sofern er im Grundprofil oder im entsprechenden 
Benutzerprofil aktiviert ist.

Wenn der Föhn nicht manuell unterbrochen wird, 
stoppt die Funktion spätestens nach 10 Minuten oder 
wenn Sie aufstehen.

9.5	

FÖHN
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Föhntemperatur

Während der Trocknung können Sie die Föhntemperatur 
in 7 Stufen verstellen.

Bedienung am Dusch-WC
Während der Trocknung können Sie durch Drehen 
des Controllers die Föhntemperatur verstellen.

Drehen Sie den Controller nach vorne, 
um die Föhntemperatur zu erhöhen.

Drehen Sie den Controller nach hinten, 
um die Föhntemperatur zu reduzieren.

Bedienung über Fernbedienung
Während der Trocknung können Sie die Föhntemperatur 
mit der Fernbedienung verstellen.

Drücken Sie wiederholt « Föhntemperatur plus », 
um die Föhntemperatur zu erhöhen.

Drücken Sie wiederholt « Föntemperatur minus », 
um die Föhntemperatur zu reduzieren.

9.5.1	

FÖHN
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Speichern der Anpassungen

Alle während der Trocknung gemachten Anpassungen 
( Punkt 9.5.1 ) können mit « speichern » gesichert werden.

Wenn vor dem Duschen ein Benutzerprofil ausgewählt 
wurde, werden die Anpassungen direkt auf dieses Benutzer
profil gespeichert.

Wenn vor dem Duschen kein Benutzerprofil ausgewählt 
wurde, hat man automatisch das Grundprofil benutzt. Das 
Display wechselt ins Menü « Speichern ». Wählen Sie jetzt 
das gewünschte Profil ( Grundprofil, Benutzerprofile ), um die 
gemachten Anpassungen zu sichern.

Symbole

Grundprofil

Benutzerprofile 1–4

Wenn die Anpassungen nicht gespeichert werden 
sollen, kann man durch Drücken von « Menü » das Menü 
« Speichern » verlassen.

Die gespeicherten Einstellungen auf dem Grundprofil 
sind standardmäßig bei jedem WC-Gang aktiv, sofern 
kein individuelles Benutzerprofil ausgewählt wird.

9.5.2	

FÖHN

SPEICHERN

Benutzerpro�l
speichern
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Wartung und Reinigung10

Ferienprogramm

Verschwenden Sie nicht unnötig 
Ressourcen während Ihrer Abwesen
heit. Mit dem Resetknopf können Sie 
das Gerät in den Ferienmodus ver
setzen. Drücken Sie hierfür den Reset-
knopf während 3 Sekunden. Die weiße 
LED-Anzeige erlischt, und die rote 
blinkt 3 Mal. Der Energieverbrauch 
ist in diesem Zustand äußerst gering.

Um das Dusch-WC nach Ihrer Rück-
kehr wieder zu aktivieren, müssen 
Sie erneut den Resetknopf drücken. 
Der Duscharm wird neu initialisiert 
und bewegt sich kurz.

Reinigung Sitz-Deckel-Einheit

Sitz und Deckel sind aufgrund der Absenk
automatik eine Einheit. Zur besseren Reinigung 
des Dusch-WC kann die Sitz-Deckel-Einheit 
ganz einfach abgenommen werden, indem 
Sie Sitz und Deckel nach oben klappen und 
beide Teile senkrecht ( rund 85° zur Keramik ) 
aus dem Scharnier ziehen. Reinigen Sie Sitz 
und Deckel beispielsweise in der Badewanne 
mit lauwarmem Wasser. Sie dürfen zudem 
verdünnten milden Flüssigreiniger verwenden. 
Nach der Reinigung müssen Sie Sitz und 
Deckel wieder zusammenlegen und senkrecht 
in das Scharnier einführen.

10.1	

10.2	

Alternativ zum Ferienprogramm kann das Gerät auch komplett vom Stromnetz getrennt 
werden. Dazu müssen Sie den Hauptschalter unten links am Gerät ausschalten.

Resetknopf
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Reinigung Keramik

Dank der spezialglasierten Vollkeramik sind aggressive Reinigungsmittel nicht länger 
notwendig. Reinigen Sie die Keramik mit einem handelsüblichen Allzweckreiniger 
und verdünnen Sie diesen mit Wasser. Benutzen Sie dazu einen Schwamm mit weicher, 
nicht kratzender Oberfläche oder ein Mikrofasertuch.

Für die Reinigung dürfen keine aggressiven oder scheuernden Mittel,  
Werkzeuge oder Instrumente verwendet werden.

Reinigung Kunststoffoberflächen und Metallteile

Kunststoffoberflächen
	Sitz-Deckel-Einheit
	Geräteabdeckung

Metallteile
	Controller
	Scharnier
	Duscharm und Blende

Wischen Sie diese Teile mit einem weichen, mit Wasser befeuchteten Tuch und 
eventuell mit einem sehr milden und verdünnten Spülmittel ab. Danach können sie 
mit einem weichen Tuch abgetrocknet werden.

Für die Reinigung dürfen keine aggressiven oder scheuernden Mittel,  
Werkzeuge oder Instrumente verwendet werden.

Reinigung Fernbedienung

Wischen Sie das Display mit einem weichen, mit Wasser befeuchteten Tuch ab. 

Für die Reinigung dürfen keine aggressiven oder scheuernden Mittel,  
Werkzeuge oder Instrumente verwendet werden.

10.3	

10.4	

10.5	
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Nicht geeignete Reinigungsmittel und -geräte

	abrasive und pulverförmige Reinigungs- oder Scheuermittel wie Scheuerpulver, 
Sand und Scheuermilch

	starke, ätzende Mittel wie Stahl- oder Armaturenreiniger, aggressive Rohr- oder 
Ablaufreiniger, Laugen, Bleichmittel und Schimmelentferner 

	chlorhaltige Reinigungsmittel
	augen- und hautreizende Reinigungsmittel
	harte und kratzende Schwämme
	Stahlwolle, Pfannenreiniger usw.
	spitze Gegenstände wie Spachtel zur mechanischen Reinigung

Verbrauchsmaterial bestellen

Folgendes Verbrauchsmaterial können Sie über den  
Sanitärfachhandel oder bei Ihrem Installateur nachbestellen:

10.7	

10.8	

Geeignete Reinigungsmittel und -geräte sowie Tipps zur Reinigung

	leicht saure Reinigungsmittel wie Essig-, Allzweck-, Glas-, Bad- oder Kalkreiniger
	schäumende Reinigungsmittel
	Reinigungsmittel mit Wasser verdünnen
	ausschließlich flüssige Reinigungsmittel verwenden
	Hautverträglichkeit des Reinigungsmittels sicherstellen
	normale WC-Bürsten
	weiche und nicht kratzende Schwämme
	Mikrofasertücher

10.6	

Artikel-Nr.

GROHE Sensia ® Pflegeset
für GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC
Inhalt:
1 Geruchsfilter
Entkalkungsmittel für 2 Anwendungen

46884000

GROHE Sensia ® Entkalkungsmittel
für GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC
Inhalt für 4 Anwendungen

4688200M

GROHE Sensia ® Geruchsfilter
für GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC
Inhalt: 2 Geruchsfilter

4688300M

Änderungen vorbehalten
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Hygienespülung automatisch

Die Hygienespülung durchspült das wasserführende System Ihres Dusch-WC mit heißem 
Wasser und reinigt dieses auf thermischem Weg. Ihr Gerät erkennt die Notwendigkeit 
einer Hygienespülung und weist Sie darauf hin. Nach Erscheinen der Hygienespülungs-
meldung können Sie das Dusch-WC bis zur effektiven Hygienespülung wie gewohnt 
benutzen. Wir empfehlen Ihnen jedoch, die vorgeschlagene Hygienespülung innerhalb 
weniger Tage nach Erscheinen der Meldung durchzuführen. Die Hygienespülung dauert 
rund 30 Minuten. 

Die automatische Hygienespülung-Erinnerungsfunktion wurde werkseitig aktiviert. 
Weiterführende Beschreibungen finden Sie unter Punkt 6.5, Hygienespülung-
Erinnerungsfunktion, und unter Punkt 10.10, Hygienespülung manuell.

Die gestartete Hygienespülung kann unterbrochen werden. Wir empfehlen jedoch, 
die Hygienespülung ohne Unterbruch durchzuführen, damit die thermische Reinigung 
vollumfänglich abgeschlossen werden kann. 

Für die Hygienespülung wird Wasser aufgeheizt. Es können Geräusche wie bei 
einem Wasserkocher entstehen. Dies ist völlig normal. Warten Sie, bis die Hygiene
spülung komplett abgeschlossen ist. 

Die Hygienespülung wird mit heißem Wasser durchgeführt: Achtung, Verbrühungsgefahr! 
Nutzen Sie das Dusch-WC während dieser Zeit nicht. Der Zeitpunkt der Hygienespülung 
kann über die Fernbedienung einfach festgelegt werden.

10.9	

Hygienespülungsmeldung
Die LED-Anzeige am Dusch-WC leuchtet rot. 

Ihre Fernbedienung meldet « Hygienespülung fällig ». 
Drücken Sie « Serviceinfo », um ins Menü « Hygienespülung » 
zu wechseln.

Hygienespülung fällig
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Hygienespülung verzögern
Drücken Sie « plus » oder « minus », um den Start der Hygiene
spülung in 1-Stunden-Schritten zu verändern. Sie können 
den Start maximal 9 Stunden nach hinten schieben. 

Drücken Sie « plus », um den Start der Hygiene
spülung um eine Stunde hinauszuzögern.

Drücken Sie « minus », um den Start der Hygiene
spülung um eine Stunde vorzuziehen.

Hygienespülung starten
Drücken Sie « weiter », um die Hygienespülung zu starten 
oder die eingestellte Verzögerung zu bestätigen. 

Die Fernbedienung zeigt jetzt an, wann die Hygienespülung 
beginnt. 

Wenn Sie durch Drücken von « Menü » ins Hauptmenü 
wechseln, wird die Information weiterhin angezeigt.

Drücken Sie auf « Serviceinfo », wenn Sie zurück ins Menü 
« Hygienespülung » wechseln möchten.

HYGIENESPÜLUNG

Start in
+3 Stunden

HYGIENESPÜLUNG

Die Hygienespülung
startet in

3 Stunden.

Die Hygienespülung
startet in
3 Stunden.
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Nach erfolgtem Start der Hygienespülung sehen Sie auf 
dem Display der Fernbedienung, wie lange das Programm 
noch dauert. 

Die gestartete Hygienespülung kann mit « abbrechen » 
jederzeit beendet werden. Die Meldung auf dem Display 
und die rote LED-Anzeige am Gerät erlöschen. Das 
Gerät beginnt, den nächsten Zeitpunkt für die Hygiene
spülung neu zu berechnen.

Wenn Sie durch Drücken von « Menü » ins Hauptmenü 
wechseln, wird die Information weiterhin angezeigt.

Drücken Sie auf « Serviceinfo », wenn Sie zurück ins Menü 
« Hygienespülung » wechseln möchten.

Wenn die Hygienespülung abgeschlossen ist, erlischt 
die Meldung, und das Dusch-WC steht mit all seinen 
Funktionen wieder zum Gebrauch bereit.

HYGIENESPÜLUNG

Die Hygienespülung
dauert noch 15 Minuten.

Eine Geräuschentwicklung
ist normal. Vorgang

bitte nicht abbrechen

Die Hygienespülung
dauert noch 15 Minuten.
Eine Geräuschentwicklung
ist normal.
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Hygienespülung manuell

Die Hygienespülung des Dusch-WC kann manuell, 
ohne Erinnerung durch das Gerät, gestartet werden.

Drücken Sie « allgemeine Einstellungen » und dann 
« Hygienespülung » im Bereich « Sonderfunktionen ». 

Die Fernbedienung wechselt ins Menü « Hygiene
spülung ». Gehen Sie vor wie bei Punkt 10.9, Hygiene
spülung automatisch, beschrieben.

10.10	

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

HYGIENESPÜLUNG

Start in
+3 Stunden
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Entkalkung automatisch

Das GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC verfügt über ein integriertes Entkalkungsprogramm, 
das alle wasserführenden Teile entkalkt. Ihr Gerät erkennt die Notwendigkeit einer Ent
kalkung und weist Sie darauf hin. Nach Erscheinen der Entkalkungsmeldung können 
Sie das Dusch-WC bis zum effektiven Entkalken wie gewohnt benutzen. Wir empfeh-
len Ihnen jedoch, die vorgeschlagene Entkalkung innerhalb weniger Tage nach Erschei-
nen der Meldung durchzuführen. Das Entkalkungsprogramm dauert rund 75 Minuten. 
Für die erste Entkalkung Ihres Dusch-WC ist original GROHE Sensia ® Entkalkungsmittel 
im Lieferumfang inbegriffen.

Das Dusch-WC verkalkt gebrauchsbedingt. Die Verkalkung hängt vom Härtegrad 
des Wassers, der Temperatureinstellung und vom Gebrauch des Dusch-WC ab. 

Wenn Sie die Vorbereitung zur Entkalkung mit « abbrechen » beenden, erlischt die 
Entkalkungsmeldung. Das Gerät beginnt, den nächsten Entkalkungszeitpunkt neu 
zu berechnen.

Das gestartete Entkalkungsprogramm kann nicht unterbrochen werden. Die 
Dusch-WC-Funktionen sind während des Vorgangs gesperrt. Das Gerät kann 
jedoch als normales WC ohne Duschfunktion benutzt werden.

Wir weisen Sie darauf hin, dass bei der Verwendung von ungeeigneten Entkalkungs
mitteln Beschädigungen am Gerät sowie Rückstände im Wasser nicht auszuschließen 
sind. Garantie- und Haftungsansprüche als Folge solcher Schäden werden ausdrück
lich abgelehnt.

10.11	
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Entkalkungsmeldung
Die LED-Anzeige am Dusch-WC leuchtet rot. 

Ihre Fernbedienung meldet « Entkalkung fällig ». Drücken 
Sie « Serviceinfo », um ins Menü « Entkalkung » zu wechseln.

Entkalkung vorbereiten
Drücken Sie « weiter », um die Vorbereitung zur Entkalkung 
zu starten.

Bitte setzen Sie sich während der Vorbereitung 
zur Entkalkung nicht auf das Dusch-WC. 

Bei GROHE erhalten Sie das nötige Entkalkungs
mittel. Es ist auf das Entkalkungsprogramm Ihres 
Geräts abgestimmt. Bitte verwenden Sie nur original 
GROHE Entkalkungsmittel. 

Entkalkung fällig

ENTKALKUNG

Das Gerät muss
entkalkt werden.
«Weiter» drücken.

Mit «abbrechen»
Meldung löschen,
ohne zu entkalken.
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Sie werden nun gebeten zu warten, bis die Meldung 
für die Einfüllung des Entkalkungsmittels erscheint.

Öffnen Sie die Serviceklappe und füllen Sie 2 Beutel 
original GROHE Entkalkungsmittel rechts in die Öffnung mit 
dem Symbol « Entkalkung » ein. Schließen Sie die Öffnung 
und danach die Serviceklappe wieder.

ENTKALKUNG

Bitte warten.

ENTKALKUNG

GROHE Entkalkungsmittel in Öffnung
rechts geben. «Weiter» drücken.

Die Entkalkung dauert
noch 5 Minuten.

Duschfunktionen gesperrt.

Drücken Sie « weiter », wenn Sie die Vorbereitung 
nicht abbrechen möchten.

Wenn Sie abbrechen, wird der Boiler mit Frischwasser 
gespült. Wir empfehlen Ihnen, die vorgeschlagene und 
eingeleitete Entkalkung vollumfänglich durchzuführen.

Das Entkalkungsprogramm wird jetzt gestartet. Auf dem 
Display wird angezeigt, wie lange der Vorgang noch dauert.

Wenn die Entkalkung abgeschlossen ist, erlischt die 
Meldung, und das Dusch-WC steht mit all seinen Funktionen 
wieder zum Gebrauch bereit.

Wir weisen Sie darauf hin, dass es bei Nichtdurchführung 
der vorgeschlagenen Entkalkung zu Beschädigungen am 
Gerät kommen kann. Garantie- und Haftungsansprüche 
als Folge solcher Schäden werden ausdrücklich abgelehnt.
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Entkalkung manuell

Die Entkalkung des Dusch-WC kann manuell, 
ohne Erinnerung durch das Gerät, gestartet werden.

Drücken Sie « allgemeine Einstellungen » und dann 
« Entkalkung » im Bereich « Sonderfunktionen ». 

Die Fernbedienung wechselt ins Menü « Entkalkung ». 
Um den Prozess zu starten, gehen Sie vor wie bei 
Punkt 10.11, Entkalkung automatisch, beschrieben.

Geruchsfilter wechseln

Unangenehme Gerüche werden über den Keramikspülrand abgesaugt. Die schlechte 
Luft wird über den Geruchsfilter durch Aktivkohle gefiltert und geruchsneutral unten am 
Gerät zurück in den Raum geführt. Ihr Gerät erkennt, wann der Geruchsfilter erschöpft 
ist, und weist Sie auf den Austausch hin. Nach Erscheinen der Meldung können Sie das 
Dusch-WC bis zum effektiven Geruchsfilterwechsel wie gewohnt benutzen. Wir empfeh
len Ihnen jedoch, den vorgeschlagenen Geruchsfilterwechsel innerhalb weniger Tage 
nach Erscheinen der Meldung durchzuführen.

Der verbrauchte Geruchsfilter kann über den Hausmüll entsorgt werden.

10.12	

10.13	

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

ENTKALKUNG

Zum Entkalken bitte
«weiter» drücken.
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Geruchsfiltermeldung
Die LED-Anzeige am Dusch-WC leuchtet rot. 

Ihre Fernbedienung meldet « Geruchsfilter wechseln » . 
Drücken Sie « Serviceinfo » , um ins Menü « Geruchs
absaugung » zu wechseln.

Die Meldung über die LED-Anzeige und über die Fern
bedienung bleibt so lange bestehen, bis der Geruchsfilter 
ausgewechselt wurde.

Geruchsfilter ersetzen
Öffnen Sie die Serviceklappe und drehen Sie den Deckel 
links mit dem Symbol « Geruchsabsaugung » auf. 

Geruchs�lter wechseln

GERUCHSABSAUGUNG

Bitte Geruchsfilter wechseln.

Ziehen Sie den verbrauchten Geruchsfilter am Griff gerade 
nach oben und setzen Sie einen neuen Geruchsfilter ein. 
Schließen Sie den Deckel und danach die Serviceklappe  
wieder.
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Ihr Gerät erkennt, wenn ein neuer Geruchsfilter 
eingesetzt wurde. 

Drücken Sie « Menü », um den  
Vorgang abzuschließen.

GERUCHSABSAUGUNG

Setzen Sie einen neuen
Geruchsfilter ein.

GERUCHSABSAUGUNG

Neuer Geruchsfilter erkannt. 
Beenden mit «Menü»-Symbol.
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Düse wechseln

Der Duscharm kann ausgefahren werden, 
um die Düse zu reinigen oder zu ersetzen.

Drücken Sie « allgemeine Einstellungen », 
um zu den Sonderfunktionen zu gelangen. 

Drücken Sie « Duscharm vor », um den Duscharm 
auszufahren.

Drücken Sie den Entriege-
lungsknopf und ziehen Sie 
die Düse vorsichtig ab. 

Reinigen Sie die Düse und 
entkalken Sie sie mit handels
üblichem Entkalkungsmittel 
wie beispielsweise Putzessig. 
Düsen können als Ersatzteil 
bezogen werden.

Drücken Sie « Duscharm zurück », um den Duscharm 
ohne Düse wieder einzufahren. Die Öffnung für den 
Duscharm können Sie mit einem feuchten Lappen reinigen. 

Drücken Sie « Duscharm vor », 
um den Duscharm erneut 
auszufahren. Setzen Sie die 
gereinigte oder neue Düse 
vorsichtig auf, bis sie einrastet.

Drücken Sie « Duscharm 
zurück », um den Dusch-
arm wieder einzufahren und 
danach « Menü », um zum 
Hauptmenü zurückzukehren.

10.14	

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

8,4–14 °dH

Deutsch

Entriegelungs-
knopf
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Blende wechseln

Wenn die verchromte Blende verkalkt oder 
verkratzt ist, kann sie durch eine neue Blende 
ersetzt werden. Ersatzblenden können als 
Ersatzteil bezogen werden.

Für den Wechsel der Blende benötigen Sie 
ein Spezialwerkzeug. Dieses wird mit der neuen 
Blende mitgeliefert.

Setzen Sie das Spezialwerkzeug am unteren 
Rand der Blende an. Dort befindet sich eine 
Öffnung für das Werkzeug.

Drücken Sie das Werkzeug sanft nach unten, 
bis die Blende aus der Klickverankerung 
gehoben ist. Sichern Sie die Blende mit 
der zweiten Hand vor dem Herunterfallen. 
Heben Sie die Blende ganz ab und entfernen 
Sie sie.

Setzen Sie die neue Blende am oberen 
Rand an und klicken Sie sie mit Druck ein. 
Achten Sie darauf, dass die Werkzeug
öffnung nach unten ausgerichtet ist.

10.15	
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Batterien Fernbedienung wechseln

Meldung: « Fernbedienung: Batteriestand niedrig »
Die LED-Anzeige am Dusch-WC leuchtet rot. 

Ihre Fernbedienung meldet « Fernbedienung: Batteriestand 
niedrig » . Bitte besorgen Sie 4 handelsübliche 1,5-Volt-Batte-
rien vom Typ AAA. 

Drücken Sie « Serviceinfo » , um zur Anleitung zum Batterie-
wechsel zu gelangen. 

Bleiben Sie dabei in unmittelbarer Nähe des Dusch-WC. Der 
Abstand darf höchstens 2 Meter betragen.

Öffnen Sie die Rückseite der Fernbedienung, indem Sie den 
Deckel an der vorgesehenen Öffnung anheben. Entfernen 
Sie die alten Batterien und setzen Sie 4 neue ein. Beachten 
Sie dabei den Plus- und Minuspol. Schließen Sie den Deckel 
wieder.

Wenn auf der Fernbedienung nur noch die Anleitung zum 
Batteriewechsel erscheint und das Display nicht mehr hinter-
leuchtet wird, ist ein sofortiger Batteriewechsel notwendig. 

Das Dusch-WC kann nur noch über den Controller 
bedient werden.

Bitte entsorgen Sie die verbrauchten Batterien fachgerecht. 
Eine Entsorgung im Haushaltsabfall ist unzulässig.

10.16	
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Batterie Controller wechseln

Die LED-Anzeige am Dusch-WC leuchtet rot. 

Meldung 1: « Controller: Batteriestand niedrig »
Ihre Fernbedienung meldet « Controller: Batteriestand niedrig » . 
Bitte besorgen Sie eine 3-Volt-Batterie vom Typ CR2032. Der 
Ersatz muss erst bei der 2. Meldung erfolgen.

Meldung 2: « Controller: Batterie ersetzen »
Ihre Fernbedienung meldet « Controller: Batterie ersetzen » . 
Drücken Sie « Serviceinfo » , um zur Anleitung zum Batterie-
wechsel zu gelangen. 

Bleiben Sie dabei in unmittelbarer Nähe des Dusch-WC. Der 
Abstand darf höchstens 2 Meter betragen.

Das Dusch-WC kann jetzt nur noch über die Fernbedienung 
bedient werden.

10.17	

Controller:
Batterie ersetzen



60

 BEDIENUNGSANLEITUNG

Ziehen Sie den Controller gerade und ohne Drehbewegung 
ab. Lösen Sie die Batterieabdeckung durch eine Links
drehung und ziehen Sie sie gerade heraus. Entfernen Sie 
die alte Batterie und entsorgen Sie sie fachgerecht. Setzen 
Sie eine neue Batterie ein und beachten Sie dabei den 
Plus- und Minuspol.

Bauen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge 
wie oben beschrieben wieder zusammen.

Bitte entsorgen Sie die verbrauchten Batterien fachgerecht. 
Eine Entsorgung im Haushaltsabfall ist unzulässig.

-+
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Störungsbehebung11

Elektrischer Schlag!  
Lebensgefahr!

	Öffnen Sie nie das Gerät, um es selbst zu reparieren.
	Wechseln Sie defekte Netzkabel nicht selbst aus.
	Setzen Sie sich mit Ihrem Fachinstallateur oder der GROHE 
Hotline in Verbindung.

Reset durchführen

Wenn allgemeine Geräteprobleme auftreten, kann ein 
Gerätereset durchgeführt werden. Das Gerät initialisiert sich 
neu, dabei bewegt sich der Duscharm kurz vor und zurück.

Bedienung am Dusch-WC
Drücken Sie den Resetknopf unter der Serviceklappe.

Bedienung über Fernbedienung
Drücken Sie « allgemeine Einstellungen » und  
dann « Info », um ins Menü zu gelangen.

Drücken Sie « Reset ».

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

INFO

A: Artikelnummer
B: Seriennummer/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset löst einen Neustart
des Dusch-WC aus.

11.1	
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Meldungen und Störungen

LED-Anzeige am Dusch-WC
Auf der linken Seite des Geräts befindet sich die LED-Anzeige. Sie bietet Orientierung 
beim nächtlichen WC-Gang und informiert über erforderliche Wartungen oder mögliche 
Störungen an Ihrem Dusch-WC.

11.2	

Meldungen über die Fernbedienung
Meldungen und Störungshinweise Ihres Dusch-WC werden 
auf der Fernbedienung im Feld « Serviceinfo » genauer erklärt.

Drücken Sie auf « Serviceinfo »  
für zusätzliche Informationen.

GROHE Kundendienst
Bitte kontaktieren Sie Ihren Fachinstallateur oder die GROHE 
Hotline bei Störungen, die Sie nicht mit Hilfe der Bedienungs-
anleitung beheben können, und halten Sie die Fernbedienung 
bereit. Sie können die Störung ebenfalls über die Website 
melden, unter www.grohe.com

Hygienespülung fällig
Entkalkung fällig
Geruchsfilter wechseln

LED-Anzeige Information Beschreibung

weiß Normalbetrieb Alles in Ordnung.

rot Pflegehinweis Bitte aktivieren Sie die Fernbedienung 
für weitere Informationen.

rot blinkend Störungshinweis Bitte kontaktieren Sie Ihren Fachinstallateur oder die 
GROHE Hotline und halten Sie Ihre Fernbedienung 
für weitere Informationen bereit.

weiß wechsel- 
blinkend

Pflegeprogramm 
aktiv

Wenn die weiße LED-Anzeige im Wechsel blinkt,  
ist die Entkalkung oder Hygienespülung aktiv.
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Info
Im Menü « Info » können relevante Meldungen für den 
Kundendienst und weitere wichtige Informationen abge
rufen werden.

Drücken Sie « Info », um in die Übersicht zu gelangen. 
Hier finden Sie die Hotlinenummer sowie alle wichtigen 
Informationen für den Kundendienst.

Mit « Menü » gelangen Sie zurück  
ins Hauptmenü.

GRUNDEINSTELLUNGEN

SONDERFUNKTIONEN

ECO

1

Deutsch

8,4–14 °dH

INFO

A: Artikelnummer
B: Seriennummer/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset löst einen Neustart
des Dusch-WC aus.
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Meldungen und Störungen 
im Betrieb Mögliche Ursachen Abhilfe Punkt

Keine Funktion Netzstecker ist 
nicht eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 
Falls sich die Steckdose hinter dem Dusch-WC 
befindet ( nicht sichtbar ) , kontaktieren Sie bitte 
Ihren Fachinstallateur oder die GROHE Hotline.

Hauptschalter 
ist ausgeschaltet.

Schalten Sie den Hauptschalter unten links 
am Gerät ein.

5.1

Allgemeines Geräteproblem Öffnen Sie die Serviceklappe und drücken 
Sie den Resetknopf auf der linken Seite.

11.1

Stromversorgung 
ist unterbrochen.

Lassen Sie die Stromversorgung durch 
eine Fachkraft überprüfen.

Fernbedienung 
funktioniert nicht.

Batterien sind leer. Wechseln Sie die Batterien der Fernbedienung 
und bleiben Sie dabei in unmittelbarer Nähe des 
Dusch-WC.

10.16

Es sind keine Batterien 
eingelegt.

Setzen Sie die Batterien in die Fernbedienung 
ein und bleiben Sie dabei in unmittelbarer Nähe 
des Dusch-WC.

10.16

Batterien wurden 
falsch eingelegt.

Prüfen Sie die Batterien in der Fernbedienung 
und beachten Sie den Plus- und Minuspol. 
Bleiben Sie dabei in unmittelbarer Nähe des 
Dusch-WC. 

10.16

Fernbedienung ist defekt. Bitte kontaktieren Sie Ihren Fachinstallateur oder 
die GROHE Hotline.

Die Symbole auf der Fern-
bedienung können nicht 
angewählt werden.

Fernbedienung kann nur 
bedient werden, wenn jemand 
auf dem Dusch-WC sitzt.

Bitte setzen Sie sich auf das Dusch-WC. 5.2

Meldung auf  
Fernbedienung:
Fehler 0 bis 31

Gerät meldet eine Störung. Schalten Sie den Hauptschalter für 30 Sekunden 
aus. Wenn der Fehler nach dem Einschalten erneut 
auftritt, kontaktieren Sie bitte Ihren Fachinstalla-
teur oder die GROHE Hotline.

5.1

Meldung auf  
Fernbedienung:
« Fernbedienung: 
Batteriestand niedrig » 

Batteriestand der Fern
bedienung ist niedrig.

Bitte besorgen Sie 4 handelsübliche 
1,5-Volt-Batterien vom Typ AAA.

10.16

Die Fernbedienung zeigt 
nur noch die Anleitung 
zum Batteriewechsel der 
Fernbedienung an.

Batterien sind leer. Wechseln Sie die Batterien der Fernbedienung 
und bleiben Sie dabei in unmittelbarer Nähe des 
Dusch-WC.

10.16

Meldung auf  
Fernbedienung:
« Fernbedienung: 
Keine Verbindung 
zum Dusch-WC » 

Keine Funkverbindung 
zwischen Fernbedienung 
und Dusch-WC

Bringen Sie die Fernbedienung in die unmittel
bare Nähe des Dusch-WC. Falls sich keine Reak-
tion ergibt, ist die Fernbedienung möglicherweise 
defekt. Bitte kontaktieren Sie Ihren Fachinstalla-
teur oder die GROHE Hotline.

Meldung auf 
Fernbedienung: 
« Fernbedienung: Bereit zur 
Verbindung. Resetknopf 
am Dusch-WC drücken. »

Die Fernbedienung hat 
eine Funkverbindung 
zum Dusch-WC gefunden.

Öffnen Sie die Serviceklappe und drücken Sie 
den Resetknopf auf der linken Seite. Schalten 
Sie die Fernbedienung sofort danach in unmittel-
barer Nähe des Dusch-WC ein.

11.1

Fortsetzung nächste Seite
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Meldungen und Störungen 
im Betrieb Mögliche Ursachen Abhilfe Punkt

Controller funktioniert 
nicht.

Batterie ist leer. Wechseln Sie die Batterie des Controllers. 10.17

Es ist keine Batterie eingelegt. Setzen Sie die Batterie in den Controller ein. 10.17

Batterie wurde  
falsch eingelegt.

Prüfen Sie die Batterie im Controller und 
beachten Sie den Plus- und Minuspol.

10.17

Controller ist defekt. Bitte kontaktieren Sie Ihren Fachinstallateur  
oder die GROHE Hotline und halten Sie die  
Fernbedienung bereit.

Meldung auf 
Fernbedienung:
« Controller:  
Batteriestand niedrig » 

Batteriestand des Controllers 
ist niedrig.

Besorgen Sie eine neue Batterie  
für den Controller.

10.17

Meldung auf 
Fernbedienung:
« Controller:  
Batterie ersetzen » 

Batterie ist leer. Wechseln Sie die Batterie des Controllers. 10.17

Meldung auf 
Fernbedienung: 
« Controller: Keine 
Verbindung 
zum Dusch-WC » 

Keine Funkverbindung 
zwischen Controller und 
Dusch-WC

Bitte prüfen Sie, ob sich eine Batterie im Con-
troller befindet und ob sie korrekt eingelegt ist. 
Wenn ja, setzen Sie bitte eine neue Batterie ein. 
Wenn der Controller trotzdem nicht funktioniert, 
ist er möglicherweise defekt. Bitte kontaktieren 
Sie Ihren Fachinstallateur oder die GROHE Hot-
line und halten Sie die Fernbedienung bereit. 

10.17

Meldung auf 
Fernbedienung: 
« Controller: Bereit zur 
Verbindung. Resetknopf 
am Dusch-WC drücken. »

Der Controller hat eine 
Funkverbindung zum 
Dusch-WC gefunden.

Öffnen Sie die Serviceklappe und drücken 
Sie den Resetknopf auf der linken Seite. 
Drücken Sie sofort danach den Controller.

11.1

Wassertemperatur 
ist niedrig.

Heizung ist deaktiviert. Drücken Sie auf der Fernbedienung auf 
« allgemeine Einstellungen » und stellen Sie 
den Energiesparmodus auf ECO oder EIN.

6.3

Aufheizzeit im 
Energiesparmodus ECO 
ist zu kurz.

Drücken Sie auf der Fernbedienung auf 
« allgemeine Einstellungen » und stellen Sie 
den Energiesparmodus auf EIN.

6.3

Allgemeines Geräteproblem Öffnen Sie die Serviceklappe und drücken 
Sie den Resetknopf auf der linken Seite.

11.1

Geruchsabsaugung 
funktioniert nicht.

Geruchsabsaugung 
ist deaktiviert.

Drücken Sie auf der Fernbedienung auf 
« Duscheinstellungen » und aktivieren Sie 
die « Geruchsabsaugung ». Speichern 
Sie die Einstellung im Grundprofil oder 
im entsprechenden Benutzerprofil.

8.8

Duschstrahl ist 
schwach oder es 
kommt kein Wasser.

Stärke des Duschstrahls 
ist zu niedrig eingestellt.

Erhöhen Sie die Stärke des Duschstrahls 
mit der Fernbedienung oder drehen Sie den 
Controller während des Duschvorgangs nach 
vorne. Speichern Sie die Einstellung im Grund
profil oder im entsprechenden Benutzerprofil.

9.3.2
9.4.1

Düse ist verkalkt  
oder verstopft.

Führen Sie eine Entkalkung des Dusch-WC 
durch. Entkalken Sie die Düse oder tauschen Sie 
sie aus.

10.12
10.11
10.14

Fortsetzung nächste Seite
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Meldungen und Störungen 
im Betrieb Mögliche Ursachen Abhilfe Punkt

Föhn funktioniert nicht. Föhn ist deaktiviert. Drücken Sie auf der Fernbedienung 
auf « Duscheinstellungen » und aktivieren 
Sie den « Föhn ». Speichern Sie die 
Einstellung im Grundprofil oder im ent
sprechenden Benutzerprofil.

8.9

Föhn bläst keine Luft. Dusch-WC ist defekt. Öffnen Sie die Serviceklappe und drücken 
Sie den Resetknopf auf der linken Seite. Bitte 
kontaktieren Sie Ihren Fachinstallateur oder die 
GROHE Hotline, falls sich keine Reaktion ergibt, 
und halten Sie die Fernbedienung bereit. 

11.1

Duscharm fährt 
nicht zurück.

Dusch-WC ist defekt. Öffnen Sie die Serviceklappe und drücken 
Sie den Resetknopf auf der linken Seite. Falls 
sich keine Reaktion ergibt, können Sie den 
Duscharm vorsichtig von Hand zurückdrücken. 
Bitte kontaktieren Sie Ihren Fachinstallateur oder 
die GROHE Hotline und halten Sie die Fern
bedienung bereit.

11.1

Absenkautomatik 
bei Sitz-Deckel-Einheit 
funktioniert nicht.

Dämpfer ist defekt. Bitte kontaktieren Sie Ihren Fachinstallateur oder 
die GROHE Hotline und halten Sie die Fern
bedienung bereit.

Rote LED-Anzeige 
leuchtet permanent.

Hinweis auf notwendige 
Wartung ( Geruchsfilter 
wechseln, Hygienespülung 
oder Entkalkung durchführen )

Beachten Sie die Serviceinfo auf der Fern
bedienung und folgen Sie dem vorgeschlagenen 
Ablauf.

 

Rote LED-Anzeige blinkt. Ein Fehler am Dusch-WC 
ist aufgetreten und 
konnte durch den internen 
Korrekturmodus nicht 
behoben werden. 

Öffnen Sie die Serviceklappe und drücken 
Sie den Resetknopf auf der linken Seite. Bitte 
kontaktieren Sie Ihren Fachinstallateur oder die 
GROHE Hotline, falls sich keine Reaktion ergibt, 
und halten Sie die Fernbedienung bereit. 

11.1



67

 BEDIENUNGSANLEITUNG

Entsorgung und Umwelt12

Das GROHE Sensia ® IGS Dusch-WC entspricht den Anforderungen der EU-Richtlinie 
« Restriction of Hazardous Substances » ( 2002 / 95 / EC ) . Es ist weitgehend frei von umwelt-
gefährdenden Stoffen wie Blei, Cadmium, Quecksilber oder Chrom VI.

Sachgemäße Entsorgung von Altgeräten
In Elektroaltgeräten finden sich oft noch nutzbare Materialien. Gleichzeitig finden sich 
jedoch auch viele schädliche Stoffe, welche die Funktionstüchtigkeit und Sicherheit 
der Geräte gewährleisten. Durch falsche Behandlung oder unsachgemäße Entsorgung 
sind diese Stoffe für Mensch und Umwelt schädlich.

Das Symbol auf dem Typenschild Ihres Dusch-WC verweist auf die Unzulässigkeit 
einer Entsorgung mit dem herkömmlichen Haushaltsabfall. Bitte entsorgen Sie die ver-
brauchten Batterien fachgerecht. Eine Entsorgung im Haushaltsabfall ist unzulässig.

Bitte wenden Sie sich an die für Ihren Wohnort zuständige Sammelstelle, um Elektro
altgeräte zurückzugeben und deren Verwertung sicherzustellen.

Die Technikeinheit mit Stromkabel des Dusch-WCs ( nicht die WC-Keramik und der WC-
Sitz ), ist ein Elektrogerät für das in vielen Ländern Rücknahmepflichten gelten. GROHE ist 
in allen relevanten Ländern an entsprechenden Rücknahmesystemen beteiligt. 

Lagern Sie Ihr Altgerät bis zum Abtransport kindersicher. 

Durch die Kennzeichnung der Kunststoffteile mit international genormten Zeichen 
wird eine Trennung nach sortenreinen Kunststoffabfällen ermöglicht. So kann Ihr altes 
Gerät umweltbewusst recycelt werden.
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Technische Daten GROHE Sensia ® IGS13

Nennspannung 220–240 V ( AC )

Netzfrequenz 50 / 60 Hz

Leistungsaufnahme Betrieb ( max. ) 1 400 W

Leistungsaufnahme Stand-by  
( Boiler auf ECO oder AUS und LED-Anzeige AUS )

ca. 0,5 W

Leistungsaufnahme Ferienprogramm ca. 0,25 W

Schutzart IPX4

Schutzklasse I

Länge Netzkabel 1 m

Fließdruckbereich Wasser 0,1 bis 1 MPa oder 1 bis 10 bar

Belastung Sitz und Deckel ( max. ) 150 kg

Lagertemperaturbereich –10 bis +60 °C

Betriebstemperaturbereich +5 bis +40 °C

Anzahl Druckstufen Dusche 7 Stufen

Anzahl Temperaturstufen Dusche 7 Stufen

Duschdauer Einstellbereich 15 bis 30 s

Maßeinheiten
V = Volt, Hz = Hertz, W = Watt, m = Meter, MPa = Megapascal, bar = Bar, kg = Kilogramm, °C = Grad Celsius, 
s = Sekunde

Änderungen vorbehalten

Das Dusch-WC GROHE Sensia ® IGS entspricht den Anforderungen der:

	EU-Richtline 2006 / 95 / EG ( Niederspannungsrichtlinie )
	EU-Richtline 2004 / 108 / EG ( EMV, elektromagnetische Verträglichkeit )
	EU-Richtline 2002 / 95 / EG ( RoHS, Beschränkung der Verwendung  
bestimmter gefährlicher Stoffe )

	EN 1717 / 13077 
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Rechtliche Hinweise14

Die vorliegende Anleitung beinhaltet wesentliche Informationen zur bestimmungs
gemäßen Verwendung, korrekten Bedienung sowie sachgerechten Wartung des Geräts.

Kenntnis und Befolgung der Anweisungen dieser Bedienungsanleitung sind Voraus
setzung sowohl für die gefahrlose Benutzung des Geräts als auch für die Sicherheit 
bei dessen Betrieb und Wartung. 

In dieser Bedienungsanleitung können nicht alle erdenklichen Einsatzmöglichkeiten 
und Fehlmanipulationen berücksichtigt werden.

Zudem wird auf Folgendes hingewiesen: Der Inhalt dieser Anleitung ist weder Teil einer 
früheren oder bestehenden Vereinbarung, Zusage oder eines Rechtsverhältnisses, 
noch ändert er eine bestehende Vereinbarung, Zusage oder ein Rechtsverhältnis ab. 
Jegliche Verpflichtung seitens GROHE ergibt sich aus den jeweiligen Garantiebestimmun-
gen. Dieser beinhaltet auch die vollständige und maßgebende Garantieverpflichtung von 
GROHE. Die Ausführungen in dieser Bedienungsanleitung stellen weder eine Erweiterung 
noch eine Einschränkung der Ansprüche aus den Garantiebestimmungen dar.

Diese Anleitung ist urheberrechtlich geschützt. Kopien und / oder Übersetzungen in 
eine andere Sprache dürfen nur mit vorheriger schriftlicher Zustimmung durch GROHE 
gemacht werden.

Es gelten die allgemeinen Grohe Garantiebedingungen. Die Garantiebedingungen sind 
auf www.grohe.com einsehbar.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der 
entsprechenden EU-Richtlinien

Die Konformitätserklärungen können unter der folgenden
Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D - 32457 Porta Westfalica
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Consignes de sécurité et avertissements1

Utilisation conforme à l’usage prévu
Le WC douche GROHE Sensia ® IGS est destiné au nettoyage de la région anale et à celui de 
la région vaginale ( à l’aide de la douchette dame ) . Toutes autres utilisations ne pourront pas 
être admises. GROHE n’assume aucune responsabilité pour des dommages entraînés par 
un raccordement incorrect, par une utilisation incorrecte de l’appareil ou par une utilisation 
non conforme à l’usage prévu.

Les personnes atteintes d’un handicap physique, sensoriel, psychique ou mental ou celles 
qui ne sont pas du tout familiarisées avec l’appareil ( les enfants en particulier ) ne peuvent 
utiliser le WC douche que sous la surveillance d’une personne responsable ou en suivant les 
instructions de cette dernière.

Avertissements / mesures de précaution ( pour votre sécurité )
N’utilisez jamais un appareil défectueux ou un appareil au câble d’alimentation endommagé. 
Ne branchez l’appareil que sur une tension conforme aux indications figurant sur la plaque 
signalétique. Vous trouverez ces informations sous le clapet de service, dans le compar-
timent destiné au rangement de la télécommande. Vous trouverez des informations plus 
détaillées au point 13 « Caractéristiques techniques GROHE Sensia ® IGS ».

Vérifiez régulièrement si toutes les fonctions sont effectuées correctement. Si vous pensez 
que l’appareil est défectueux, débranchez-le immédiatement et contactez votre installateur 
spécialisé ou l’assistance téléphonique GROHE. 

N’ouvrez jamais l’appareil vous-même et ne tentez pas non plus de le réparer vous-même. 
Ne procédez à aucune installation supplémentaire sur l’appareil et ne le modifiez pas non 
plus. Certains composants de l’appareil sont sous tension. Ouvrir l’appareil peut donc 
présenter un danger de mort ! 

Les réparations non réalisées dans les règles peuvent entraîner des accidents dangereux, 
des dysfonctionnements ainsi que des dommages de l’appareil et de l’installation. C’est 
pourquoi seuls des spécialistes formés et agréés disposant des pièces de rechange et 
accessoires d’origine pourront se charger d’effectuer de telles réparations.

Utilisez exclusivement du matériel d’alimentation électrique, de raccordement hydraulique 
et des pièces de rechange d’origine ainsi que le câble d’alimentation fourni. Il est interdit 
de procéder à une modification quelconque du câble d’alimentation. Un câble d’alimenta-
tion endommagé doit être remplacé par un spécialiste au moyen d’un câble d’alimentation 
d’origine.

Suite à la page suivante
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Si votre appareil présente des dysfonctionnements ou si vous devez le faire réparer, veuillez 
respecter les indications du point 11 « Dépannage ». En cas de besoin, veuillez vous adresser 
à votre installateur spécialisé ou à l’assistance téléphonique GROHE.

La perception de la température est un sentiment très subjectif. C’est pourquoi nous vous 
recommandons de toujours vérifier le réglage de la température de l’eau et du séchoir avant 
d’utiliser le WC douche.

En tant qu’utilisateur ou exploitant, vous ne pouvez assurer l’entretien de cet appareil ou 
l’utiliser que dans les limites fixées par la présente notice.

Les eaux pluviales, l’eau grise et l’eau totalement déminéralisée ne sont pas adaptées au 
fonctionnement de votre WC douche GROHE Sensia ® IGS ; utilisez uniquement de l’eau 
potable.

Pour le nettoyage, l’entretien et le détartrage, n’utilisez que des produits d’origine 
GROHE Sensia ® ou des produits recommandés par GROHE. Nous déclinons toute 
responsabilité en cas d’utilisation d’autres produits.

Le rinçage hygiénique se fait à l’eau très chaude : n’utilisez pas le WC douche à ce moment 
précis. Vous pouvez programmer le moment de rinçage hygiénique grâce à la télécommande.
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Introduction

Télécommande : aperçu rapide de tous les symboles

Vous trouverez les explications de tous les symboles de la 
télécommande au menu « Aide ». Appuyez sur « Aide » pour 
accéder à l’aperçu.

2.2	

2

Profil de base

Douchette anale

Diminuer la température 
du séchoir

Oscillant

Confirmer

Menu

Rinçage hygiénique

Profil utilisateur 1

Douchette dame

Augmenter la température 
du séchoir

Massage pulsé

Annuler

Réglages douchette

Détartrage

Profil utilisateur 2

Douchette Power

Diminuer l’intensité 
du jet réglable

Temps de lavage  
plus court

Stop

Réglages généraux

Dureté de l’eau

Profil utilisateur 3

Séchoir

Augmenter l’intensité 
du jet réglable

Temps de lavage  
plus long

Continuer Retour

Réglages usine

Réinitialisation

Profil utilisateur 4

Absorption d’odeurs

Diminuer la température 
de la douchette

Avance du bras 
de douchette

Moins

Affichage LED

InfoAide

Enregistrer

Augmenter la température 
de la douchette

Recul du bras  
de douchette

Plus

Langue Info service

Indications2.1	 Information Attention

Démo
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WC douche : affichage LED

L’affichage LED se trouve à la gauche de 
l’appareil. Il permet de vous orienter si 
vous allez au WC la nuit ; il vous informe 
également d’un entretien nécessaire ou de 
pannes éventuelles de votre WC douche.

2.3	

Affichage LED Information Description

blanc Fonctionnement 
normal

Tout est OK.

L’affichage LED blanc sert d’éclairage nocturne. La 
télécommande vous permet de sélectionner 4 niveaux 
d’intensité lumineuse ou de désactiver l’affichage.

Vous trouverez une description exacte au point 
6.4 « Affichage LED ».

rouge Indication  
d’entretien

Pour de plus amples informations, activez la télécommande.

Vous trouverez des informations / descriptions plus 
détaillées de cette indication au point 11.2 « Messages 
et pannes ».

rouge clignotant Indication  
de panne

Veuillez contacter votre installateur spécialisé ou l’assis-
tance téléphonique GROHE et tenir votre télécommande 
prête pour des informations supplémentaires.

Vous trouverez des informations / descriptions plus 
détaillées de cette indication au point 11.2 « Messages 
et pannes ».

blanc clignotant Programme 
d’entretien activé

L’affichage LED blanc clignote pour indiquer que le 
détartrage ou le rinçage hygiénique est en cours.

Vous trouverez des informations / descriptions plus 
détaillées aux points 10.9 « Rinçage hygiénique 
automatique » et 10.11 « Détartrage automatique ».

Symbole blanc
Fonction active / utilisée

Symbole noir
Fonction inactive / non utilisée

La touche de « Menu » vous permet de revenir au menu principal. 
Aucune donnée ne sera enregistrée.

Affichage LED
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Aperçu de votre WC douche GROHE Sensia ® IGS3

WC douche3.1	

Bouton de réinitialisation /
mode vacances

Ouverture du filtre anti-odeurs

Télécommande /
plaque signalétique

Ouverture de détartrage

Bouton d’ouverture du clapet de service

Affichage LED

Commande

Interrupteur principal
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Commande

Une rotation et une pression sur 
la commande située à droite vous 
permet d’utiliser très simplement 
votre WC douche GROHE Sensia ® 
IGS. La commande permet de 
gérer les fonctions suivantes :

	Sélection du profil utilisateur
	Douchette anale
	Douchette dame
	Intensité du jet réglable
	Position du jet réglable
	Température du séchoir

3.2	

3.3	

3.4	

Télécommande

En appuyant sur le bouton de démarrage situé 
en haut à droite, vous activez la télécommande 
à écran tactile. Le programme initial de mise en 
service* vous guide à travers les réglages les 
plus importants. La télécommande fonctionne 
dès que vous vous asseyez sur le WC douche. 
Un compartiment se trouvant sous le clapet de 
service sert à ranger la télécommande.

 * �L’installateur sanitaire a peut-être déjà procédé à la mise 
en service après le montage. Vous trouverez des informa-
tions / descriptions plus détaillées au point 6 « Paramétrage 
des réglages de base via la télécommande ».

Support mural pour télécommande 

Grâce à son support mural, la télécommande 
reste toujours facilement accessible. Un ruban 
adhésif double-face se trouve sur la face arrière 
du support mural. Décollez le film protecteur et 
pressez le support mural sur le mur prévu pour 
son installation.

Commande

Support mural

Télécommande à 
écran tactile
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Bandelette pour tester la dureté de l’eau

Vous pourrez mesurer la dureté de l’eau du robinet en utilisant la bandelette fournie. 
Enregistrez ces informations sous « Réglages de base » de la télécommande. Il est 
probable que l’installateur sanitaire l’a déjà fait pour vous. 

3.5	

3.6	

3.7	

Produit anticalcaire GROHE Sensia ® 

Pour le premier détartrage de votre WC douche, le produit anticalcaire d’origine 
GROHE Sensia ® est fourni avec l’appareil.

Filtre anti-odeurs GROHE Sensia ® 

L’ouverture du filtre anti-odeurs se trouve à 
gauche, sous le clapet de service.
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Première mise en service de la télécommande4

En appuyant sur le bouton de démarrage situé 
en haut à droite, vous activez la télécommande 
à écran tactile. Lors de la première activation, 
un programme de mise en service vous guide à 
travers les réglages les plus importants. L’instal-
lateur sanitaire a peut-être déjà procédé à cette 
mise en service après le montage. Vous pourrez 
toujours modifier les réglages correspondants 
ultérieurement.

Une fois la télécommande et le WC douche 
activés, l’appareil est prêt à l’utilisation. Dès 
que vous vous asseyez sur le WC douche, la 
commande ou la télécommande vous per-
mettent de l’utiliser.

Vous trouverez des descriptions plus détaillées au point 6  
« Paramétrage des réglages de base via la télécommande ».

Bouton de 
démarrage
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Première mise en service du WC douche

Identification de l’utilisateur

Dès que vous vous asseyez sur le WC douche GROHE Sensia ® IGS, l’absorption d’odeurs 
est activée. Vous pouvez toujours l’arrêter à l’aide de la télécommande. Les réglages de 
la douchette, enregistrés dans le profil de base, sont désormais activés ; la commande ou 
la télécommande permettent leur appel.

5.2	

5

Démarrer le WC douche

Une fois installé, le WC douche peut être mis en marche en enclenchant 
l’interrupteur principal.

5.1	

La télécommande est 
en fonction lorsque les 
symboles apparaissent 
en noir. Le WC douche 
a reconnu un utilisateur 
ou bien le mode démo 
est activé.

La télécommande n’est 
pas en fonction lorsque les 
symboles apparaissent en 
blanc. Le WC douche n’a 
reconnu aucun utilisateur.

Interrupteur principal
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Protection anti-éclaboussures

La protection anti-éclaboussures sert à contrôler le 
fonctionnement du WC douche sans que vous y soyez 
assis. Soulevez le couvercle et placez la protection 
anti-éclaboussures. Appuyez légèrement sur le bord 
de la lunette WC jusqu’à l’activation de l’absorption 
d’odeurs. En continuant à appuyer, la commande ou 
la télécommande vous permettent de contrôler toutes 
les fonctions.

L’identification de l’utilisateur peut également se faire 
en mode démo. Vous trouverez des descriptions plus 
détaillées au point 7.6 « Mode démo ».

5.4	

Siège et couvercle avec abaissement automatique

Des amortisseurs se chargent de baisser silencieusement le siège et le couvercle et de 
les fermer lentement. Le fonctionnement de l’ouverture est le même que celui d’un WC 
habituel.

Ne baissez pas le siège et le couvercle en les poussant.
Vous abîmeriez les amortisseurs.

5.3	
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Paramétrage des réglages de base via la télécommande6

Appuyez sur « Réglages généraux » pour modifier les réglages 
de base. Vous pourrez toujours modifier ces réglages.

N’oubliez pas d’enregistrer toutes les modifications des 
réglages de base avant de quitter le menu.

Appuyez sur « Enregistrer ».

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

Langue 

Sélectionnez la langue souhaitée en appuyant à plusieurs 
reprises sur « Langue ».

6.1	
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RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

Dureté de l’eau

Vous avez différentes possibilités pour mesurer la dureté 
de l’eau :

	Mesurez la dureté de l’eau sur le lieu d’installation en 
utilisant la bandelette fournie. 

	Renseignez-vous auprès de votre service d’approvisionne-
ment en eau. Vous trouverez normalement ces informations 
sur votre facture d’eau.

	Pour connaître la dureté de l’eau à votre domicile, vous 
pouvez consulter le site web suivant : www.eaufrance.fr

Sélectionnez la dureté de l’eau mesurée en appuyant à 
plusieurs reprises sur « Dureté de l’eau ». Vous avez le choix 
entre les plages de dureté suivantes :  
< 15 °fH, 15-25 °fH, 25-35 °fH, > 35 °fH.

 °fH : degré français caractérisant la dureté de l’eau.

6.2	
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RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

Affichage LED

L’affichage LED blanc sert d’éclairage nocturne. Appuyez 
à plusieurs reprises sur « Affichage LED » pour sélectionner 
l’un des 4 niveaux d’intensité lumineuse ou pour désactiver 
l’affichage. 

Le symbole blanc indique que la fonction « Affichage LED » 
blanc est activée. Le niveau d’intensité lumineuse ( 1 à 4 ) 
s’affiche près du symbole.

Le symbole noir indique que la fonction  
« Affichage LED » blanc est désactivée.

Les indications d’entretien et de panne restent activées et 
s’affichent, même si l’éclairage nocturne est inactif.

6.4	

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

Réglages du mode économie d’énergie

Le WC douche GROHE Sensia ® IGS a été conçu afin de réduire 
au maximum la consommation énergétique en mode veille. 
Les réglages usine correspondent au meilleur compromis en 
matière de confort et d’économie d’énergie. Nous vous recom-
mandons donc de ne pas modifier les réglages usine du mode 
économie d’énergie ni ceux de la température de la douchette 
et du temps de lavage. Ces réglages sont les suivants :

	Mode économie d’énergie : ÉCO
	Température de la douchette anale et de la douchette dame : 
environ 36 °C

	Temps de lavage de la douchette anale et de la douchette 
dame : 25 secondes

Sélectionnez le mode économie d’énergie
Sélectionnez le mode économie d’énergie souhaité en appuyant 
à plusieurs reprises sur le symbole « Diminuer la température de 
la douchette ». Vous avez le choix entre les réglages suivants :

6.3	

Description

MARCHE Le chauffe-eau restant allumé en permanence,  
de l’eau chaude est immédiatement disponible.

ÉCO Le chauffe-eau s’enclenche dès que vous vous asseyez et que 
l’identification de l’utilisateur est activée. Après une durée de 
préchauffage d’environ 3 ½ minutes, de l’eau chaude est disponible.

ARRÊT Le chauffe-eau reste éteint en permanence. Seule de l’eau froide 
est disponible. Ce réglage correspond à la plus faible consommation 
énergétique.
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Enregistrer les réglages de base

N’oubliez pas d’enregistrer toutes les modifications des 
réglages de base avant de quitter le menu. Appuyez sur 
« Enregistrer » pour sauvegarder les réglages.

6.6	

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

Rappel automatique du rinçage hygiénique

Le rinçage hygiénique permet de rincer les conduits d’eau de 
votre WC douche avec de l’eau très chaude pour un nettoyage 
thermique. Un affichage LED brillant en rouge et l’info service 
de la télécommande vous rappellent qu’il est temps de procé-
der à un rinçage hygiénique. Le rappel automatique de rinçage 
hygiénique a été activé en usine ; vous pouvez le désactiver en 
appuyant sur « Rinçage hygiénique ». Vous ne recevrez plus de 
rappel automatique de rinçage hygiénique.

Le symbole blanc indique que le rappel automatique 
« Rinçage hygiénique » est activé.

Le symbole noir indique que le rappel automatique 
« Rinçage hygiénique » est désactivé.

Vous pourrez toujours démarrer le rinçage hygiénique 
manuellement. Vous trouverez des descriptions plus détaillées 
au point 10.9 « Rinçage hygiénique automatique » et au point 
10.10 « Rinçage hygiénique manuel ».

Le rinçage hygiénique se fait à l’eau très chaude : 
faites donc attention aux risques de brûlures !

6.5	
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Sélection de fonctions spéciales via la télécommande7

Appuyez sur « Réglages généraux » pour accéder 
aux fonctions spéciales.

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

Faire rentrer ou sortir le bras de douchette

Vous pouvez faire rentrer ou sortir le bras de douchette 
pour nettoyer ou remplacer la buse.

Vous trouverez des descriptions plus détaillées au 
point 10.14 « Changement de la buse » .

Rinçage hygiénique

Le rinçage hygiénique permet de rincer les conduits d’eau 
de votre WC douche avec de l’eau très chaude pour un net-
toyage thermique. Vous accédez au menu en appuyant sur 
« Rinçage hygiénique » . Les indications correspondantes sur 
la télécommande vous guident à travers le programme de 
rinçage hygiénique.

Vous trouverez des descriptions plus détaillées au point 10.9 
« Rinçage hygiénique automatique » et au point 10.10 « Rinçage 
hygiénique manuel » .

Le rinçage hygiénique ne peut être activé que 
si personne n’est assis sur le WC douche.

7.1	

7.2	
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RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

INFO

A: N° d’article
B: N° de série/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Assistance tél:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

La réinitial. redémarre WC douche

Détartrage

Le programme de détartrage permet de nettoyer tous 
les conduits d’eau. Vous accédez au menu en appuyant 
sur « Détartrage ». Les indications correspondantes sur la 
télécommande vous guident à travers le programme de 
détartrage. 

Vous trouverez des descriptions plus détaillées au 
point 10.11 « Détartrage automatique » et au point 
10.12 « Détartrage manuel ».

Le programme de détartrage ne peut être activé
que si personne n’est assis sur le WC douche.

Info et réinitialisation

Le menu « Info » vous permet de consulter des messages 
utiles au service après-vente et d’autres informations 
importantes. La télécommande vous permet en outre 
d’effectuer une réinitialisation de l’appareil.

Info
Appuyez sur « Info » pour accéder à l’aperçu. Vous y trouverez 
le numéro de l’assistance téléphonique et toutes les informa-
tions importantes pour le service après-vente.

Une pression sur « Menu » vous permet de revenir au menu 
principal.

Réinitialisation
Appuyez sur « Réinitialisation ». L’appareil se réinitialise. Le 
bras de douchette avance et recule brièvement. Le profil de 
base et les 4 profils utilisateurs ne sont pas effacés.

Une pression sur « Menu » vous permet de revenir au 
menu principal.

7.3	

7.4	
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RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

RÉGLAGES USINE

Réinitialiser tous
les réglages à l’aide

de «Confirmer»

Rétablir les réglages usine

Appuyez sur « Réglages usine », puis sélectionnez « Confirmer ». 
Les réglages usine du profil de base et des 4 profils utilisateurs 
seront rétablis. Une fois le changement effectué, l’écran revient 
au menu principal.

Sélectionnez « Menu » si vous souhaitez interrompre 
le processus sans effectuer d’enregistrement.

7.5	
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7.6	

INFO

A: N° d’article
B: N° de série/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Assistance tél:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

La réinitial. redémarre WC douche

INFO

A: N° d’article
B: N° de série/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Assistance tél:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

La réinitial. redémarre WC douche

Mode démo

Le mode démo sert à contrôler le fonctionnement du WC 
douche ou à présenter ce dernier sans que vous y soyez 
assis. Soulevez le couvercle et placez la protection anti-
éclaboussures.

Appuyez sur « Réglages généraux », puis sur « Info » pour 
accéder à l’aperçu. 

Appuyez sur « Démo » et confirmez la question qui s’affiche 
ensuite pour démarrer le mode démo. Vous pouvez dès 
maintenant présenter le fonctionnement du WC douche. 
Le WC douche quitte automatiquement le mode démo 
5 minutes après le dernier appui. 

Pour quitter le mode démo, appuyez 
une nouvelle fois sur « Démo ».

La protection anti-éclaboussures doit être placée sur 
le WC douche afin d’éviter un dégât d’eau.

Appuyez sur « Réinitialisation » sur le WC douche 
pour arrêter prématurément le mode démo.
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Paramétrage du profil de base et des profils utilisateurs 
via la télécommande

8

Intensité du jet réglable

Vous disposez de 7 niveaux de réglage pour l’intensité du jet 
réglable de la douchette anale et de la douchette dame. Les 
intensités disponibles du jet réglable de la douchette dame 
sont dans l’ensemble plus faibles.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Augmenter l’intensité 
du jet réglable » pour augmenter l’intensité.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Diminuer l’intensité 
du jet réglable » pour diminuer l’intensité.

Position du jet réglable

Vous disposez de 7 niveaux de réglage pour la position du jet 
réglable de la douchette anale et de la douchette dame.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Avance du bras 
de douchette » pour faire avancer le jet réglable.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Recul du bras 
de douchette » pour faire reculer le jet réglable.

Le WC douche GROHE Sensia ® IGS vous permet d’enregis-
trer 4 profils utilisateurs individuels et de modifier le profil de 
base. Vous n’avez pas besoin d’être assis sur le WC douche 
pour procéder à ces réglages.

Vous pouvez adapter individuellement les réglages de la 
douchette anale et ceux de la douchette dame. Ces réglages 
sont enregistrés ensemble sous le même profil utilisateur.

Appuyez sur « Réglages douchette ». Vous accédez d’abord 
aux réglages de la douchette anale.

8.1	

8.2	

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s
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Temps de lavage

Vous pouvez modifier individuellement le temps de lavage de 
la douchette anale et celui de la douchette dame. Ce temps 
de lavage dure entre 15 et 30 secondes. Les intervalles de 
réglage du temps de lavage sont de 5 secondes. Le temps de 
lavage sélectionné s’affiche au milieu de l’écran.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Temps de lavage plus long » 
pour prolonger la durée de ce lavage.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Temps de lavage plus court » 
pour raccourcir la durée de ce lavage.

Température de la douchette

Vous disposez de 7 niveaux de réglage pour la température 
de la douchette. La température sélectionnée est toujours 
identique pour la douchette anale et pour la douchette dame. 

Appuyez à plusieurs reprises sur « Augmenter la température 
de la douchette » pour augmenter la température.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Diminuer la température 
de la douchette » pour diminuer la température.

Température du séchoir

Vous disposez de 7 niveaux de réglage pour la température 
du séchoir. La température sélectionnée est toujours identique 
pour la douchette anale et pour la douchette dame. 

Appuyez à plusieurs reprises sur « Augmenter la température 
du séchoir » pour augmenter la température.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Diminuer la température 
du séchoir » pour diminuer la température.

8.3	

8.4	

8.5	

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s
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Jet massage pulsé

Appuyez sur « Massage pulsé » afin d’activer / de désactiver 
le jet massage pulsé ( intensité croissante ou décroissante 
du jet réglable ) . 

Le symbole blanc indique que la fonction 
« Massage pulsé » est activée.

Le symbole noir indique que la fonction 
« Massage pulsé » est désactivée.

Jet oscillant

Appuyez sur « Oscillant » ( avance ou recul du jet réglable ) 
afin d’activer / de désactiver cette fonction. 

Le symbole blanc indique que la fonction 
« Oscillant » est activée.

Le symbole noir indique que la fonction 
« Oscillant » est désactivée.

Absorption d’odeurs

Appuyez sur « Absorption d’odeurs » afin d’activer / de désactiver 
cette fonction pour la douchette anale ou la douchette dame.

Le symbole blanc indique que la fonction  
« Absorption d’odeurs » est activée.

Le symbole noir indique que la fonction  
« Absorption d’odeurs » est désactivée.

8.6	

8.7	

8.8	

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s
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Séchoir

Appuyez sur « Séchoir » afin d’activer / de désactiver cette 
fonction pour la douchette anale ou la douchette dame.

Le symbole blanc indique que la fonction  
« Séchoir » est activée.

Le symbole noir indique que la fonction  
« Séchoir » est désactivée.

Enregistrez vos réglages conformément au point 8.11 
« Enregistrer » ou passez aux réglages correspondants 
du menu « Réglages de la douchette dame ».

8.9	

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s

Réglages de la douchette dame

Après les réglages de la douchette anale, vous pouvez appuyer 
sur « Douchette dame » pour accéder au menu « Réglages de la 
douchette dame ». Procédez de la même manière que pour les 
réglages de la douchette anale.

8.10	

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s

RÉGL. DOUCH. DAME

25 s

Vous disposez des réglages 
suivants :

Point

Intensité du jet réglable
Position du jet réglable
Temps de lavage
Jet massage pulsé
Jet oscillant

8.1
8.2
8.3
8.6
8.7

Les réglages suivants sont 
identiques pour la douchette 
anale et pour la douchette 
dame :

Revenez maintenant à « Douchette anale » si vous souhaitez 
procéder à de nouveaux réglages ou enregistrez vos 
réglages conformément au point 8.11 « Enregistrer ».

La température de la douchette et du séchoir sélectionnée 
est toujours identique pour la douchette anale et pour la 
douchette dame. 

Point

Température de la douchette
Température du séchoir
Absorption d’odeurs
Séchoir

8.4
8.5
8.8
8.9
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Enregistrer

La fonction « Enregistrer » vous permet d’enregistrer toutes 
les modifications effectuées pour la douchette anale et pour 
la douchette dame. L’écran passe au menu « Enregistrer ». 

Symbole

Profil de base

Symbole

Profil utilisateur 1

Profil utilisateur 2

Profil utilisateur 3

Profil utilisateur 4

Sélectionnez maintenant le profil souhaité ( profil de base, 
profils utilisateurs ) pour enregistrer les réglages précédem-
ment effectués ( points 8.1 à 8.10 ) . Après ce paramétrage, 
vous pouvez consulter les réglages en appuyant sur le profil 
utilisateur correspondant. Les réglages enregistrés dans le 
profil de base sont activés par défaut lors de chaque passage 
au WC, si aucun profil utilisateur individuel n’a été sélectionné.

L’option « Réglages usine » vous permet de rétablir à tout 
moment les réglages usine de l’appareil. Les réglages usine 
du profil de base et des 4 profils utilisateurs seront rétablis. 
Vous trouverez des descriptions plus détaillées au point 7.5 
« Rétablir les réglages usine ».

8.11	

RÉGL. DOUCH. DAME

25 s

RÉGL. DOUCH. ANALE

25 s

ENREGISTRER

Enregistrer
pro�l

utilisateur
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Utilisation du WC douche9

Vous pouvez utiliser votre WC douche GROHE Sensia ® IGS via la commande ou la télécommande.

Absorption d’odeurs

Les odeurs désagréables sont aspirées par le bord de rin-
çage en céramique. L’air vicié est filtré par le charbon actif 
du filtre anti-odeurs, puis ramené dans la pièce sous forme 
inodore, par le dessous de l’appareil.

Dès que vous vous asseyez sur le WC douche GROHE 
Sensia ® IGS, l’absorption d’odeurs est activée si vous l’avez 
enregistrée dans le profil de base ou dans les profils utili-
sateurs. En appuyant sur « Absorption d’odeurs » de la télé-
commande, vous pourrez toujours activer / désactiver cette 
fonction, indépendamment du profil sélectionné.

Le symbole blanc indique que la fonction  
« Absorption d’odeurs » est activée.

Le symbole noir indique que la fonction  
« Absorption d’odeurs » est désactivée.

9.1	

Commande

Télécommande 
à écran tactile
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Sélection du profil de base et des profils utilisateurs

Utilisation via la commande manuelle
Dès que vous vous asseyez sur le WC douche, vous pouvez 
tourner vers l’avant la commande située à droite. Vous allez 
sentir une butée. Le profil utilisateur avance d’une valeur à 
chaque butée.

En tournant la commande vers l’arrière, le profil utilisateur 
diminue d’une valeur. Vous ne pouvez retourner que jusqu’au 
profil de base au maximum. 

Si vous ne sélectionnez aucun profil utilisateur, le profil de 
base est automatiquement activé.

En appuyant brièvement sur la commande, vous lancez les 
réglages du profil utilisateur sélectionné.

Si la télécommande est activée, vous pouvez voir le profil 
que vous avez sélectionné via la commande. Le profil 
sélectionné s’affiche sur fond blanc.

Utilisation via la télécommande
La télécommande vous permet de sélectionner directement 
le profil utilisateur. Appuyez sur le profil utilisateur souhaité. 
Si vous ne sélectionnez aucun profil utilisateur, le profil de 
base est automatiquement activé.

Vous pouvez adapter et enregistrer individuellement le 
profil de base et les profils utilisateurs. Vous trouverez 
des informations /descriptions plus détaillées au point 8 
« Paramétrage du profil de base et des profils utilisateurs 
via la télécommande » .

9.2	
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Douchette anale

Utilisation via la commande manuelle
Dès que vous vous asseyez sur le WC douche, vous pouvez 
appuyer brièvement sur la commande située à droite pour 
démarrer la douchette anale. Si vous voulez arrêter préma-
turément la douchette anale, appuyez de nouveau sur la 
commande. Les réglages de la douchette correspondent au 
réglage de base ou à ceux du profil utilisateur sélectionné.

Si vous souhaitez utiliser une deuxième fois la douchette, 
vous pouvez appuyer de nouveau sur la commande, le bras 
de douchette reculant alors après le premier lavage. 

Utilisation via la télécommande
Appuyez sur « Douchette anale » pour démarrer le lavage. 
L’écran passe au menu « Douchette anale » .

Si vous voulez arrêter prématurément la douchette anale, 
appuyez sur « Stop » . Les réglages de la douchette corres-
pondent au réglage de base ou à ceux du profil utilisateur 
sélectionné. Une fois le lavage anal terminé, l’écran passe 
au menu principal ou au séchoir.

Si vous souhaitez utiliser une deuxième fois la douchette, 
vous pouvez appuyer de nouveau sur « Douchette anale », le 
bras de douchette reculant alors après le premier lavage.

Vous pourrez passer à tout moment de la douchette anale 
au séchoir en appuyant sur « Séchoir » . Le bras de douchette 
recule, est rincé et se met en position pour le séchoir.

Si vous utilisez la douchette de façon répétée, l’eau 
se refroidit.

9.3	

DOUCHETTE ANALE
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Douchette Power

Vous pouvez activer l’intensité maximale du jet réglable en 
utilisant la fonction « Douchette Power » du menu « Douchette 
anale ». La douchette Power fonctionne tant que vous appuyez 
sur le symbole. La température de l’eau reste constante tout 
au long du premier lavage. Si vous utilisez la douchette de 
façon répétée, l’eau se refroidit.

Si vous avez sélectionné des intensités très élevées du jet 
réglable, surtout pour la douchette Power, ou des temps de 
lavage longs, la douchette peut parfois s’arrêter prématuré-
ment. Dans ce cas, le volume du chauffe-eau ne suffit plus. 

La douchette Power peut être activée uniquement via 
la télécommande.

Intensité du jet réglable

La douchette anale vous offre 7 niveaux de réglage 
pour l’intensité du jet. 

Utilisation via la commande manuelle
Lors de l’utilisation de la douchette, vous pouvez régler 
l’intensité du jet réglable en tournant la commande.

Tournez la commande vers l’avant  
pour augmenter l’intensité du jet réglable.

Tournez la commande vers l’arrière  
pour réduire l’intensité du jet réglable.

Utilisation via la télécommande
Lors de l’utilisation de la douchette, vous pouvez régler 
l’intensité du jet réglable via la télécommande.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Augmenter l’intensité  
du jet réglable » pour augmenter l’intensité.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Diminuer l’intensité  
du jet réglable » pour diminuer l’intensité.

9.3.1	

9.3.2	

DOUCHETTE ANALE

DOUCHETTE ANALE
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Position du jet réglable

La douchette anale vous offre 7 niveaux de réglage 
pour la position du jet.

Utilisation via la commande manuelle
Lors de l’utilisation de la douchette, vous pouvez appuyer sur 
la commande et la tourner simultanément vers l’avant ou vers 
l’arrière. Le jet réglable suit le sens de rotation de la commande.

Appuyez sur la commande, tout en la tournant simultanément 
vers l’avant pour faire avancer le jet réglable.

Appuyez sur la commande, tout en la tournant simultanément 
vers l’arrière pour faire reculer le jet réglable.

Utilisation via la télécommande
Lors de l’utilisation de la douchette, vous pouvez faire 
avancer ou reculer le jet réglable via la télécommande.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Avance du bras  
de douchette » pour faire avancer le jet réglable.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Recul du bras  
de douchette » pour faire reculer le jet réglable.

Jet oscillant

Appuyez sur « Oscillant » ( avance ou recul du jet réglable ) de 
la télécommande afin d’activer / de désactiver cette fonction. 

Le symbole blanc indique que la fonction  
« Oscillant » est activée.

Le symbole noir indique que la fonction  
« Oscillant » est désactivée.

9.3.3	

9.3.4	

DOUCHETTE ANALE

DOUCHETTE ANALE
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Jet massage pulsé

Appuyez sur « Massage pulsé » de la télécommande 
afin d’activer / de désactiver le jet massage pulsé 
( intensité croissante ou décroissante du jet réglable ).

Le symbole blanc indique que la fonction 
« Massage pulsé » est activée.

Le symbole noir indique que la fonction 
« Massage pulsé » est désactivée.

Enregistrement des modifications

Vous pouvez sauvegarder toutes les modifications effectuées 
en vous lavant ( points 9.3.2 à 9.3.5 ) par « Enregistrer ».

Si un profil utilisateur a été sélectionné avant le lavage, les 
modifications seront directement enregistrées dans ce profil 
utilisateur.

Si aucun profil utilisateur n’a été sélectionné avant le lavage, 
le profil de base sera alors automatiquement sélectionné. 
L’écran passe au menu « Enregistrer ». Sélectionnez mainte-
nant le profil souhaité ( profil de base, profils utilisateurs ) pour 
sauvegarder les modifications effectuées.

Symboles

Profil de base

Profils utilisateurs 1 à  4

Si vous ne voulez pas enregistrer les modifications, vous 
pouvez quitter le menu « Enregistrer » en appuyant sur « Menu ».

Les réglages enregistrés dans le profil de base sont activés 
par défaut lors de chaque passage au WC, si aucun des 
profils utilisateurs individuels n’a été sélectionné.

9.3.5	

9.3.6	

DOUCHETTE ANALE

DOUCHETTE ANALE

ENREGISTRER

Enregistrer
pro�l

utilisateur
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Passage de la douchette anale à la douchette dame

Pendant ou après le lavage anal, vous pouvez appuyer 
sur « Douchette dame » de la télécommande. Le bras de 
douchette recule, rince la buse et se met en position pour 
la douchette dame.

Si le lavage est interrompu par « Stop » sur la télécommande 
ou par une pression sur la commande, le séchoir démarre 
automatiquement si cette option est activée dans le profil de 
base ou dans le profil utilisateur sélectionné.

9.3.7	

DOUCHETTE ANALE
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Douchette dame

Utilisation via la commande manuelle
Dés que vous vous asseyez sur le WC douche, vous pouvez 
appuyer plus longuement ( environ 2 secondes ) sur la com-
mande située à droite pour démarrer la douchette dame. Les 
réglages de la douchette correspondent au réglage de base ou 
à ceux du profil utilisateur sélectionné. Si vous voulez arrêter 
prématurément la douchette dame, appuyez brièvement sur la 
commande.

Si vous souhaitez utiliser une deuxième fois la douchette, 
vous pouvez appuyer plus longuement ( environ 2 secondes ) 
sur la commande, le bras de douchette reculant alors après 
le premier lavage.

 
Utilisation via la télécommande
Appuyez sur « Douchette dame » pour démarrer le lavage. 
L’écran passe au menu « Douchette dame ». Les réglages de 
la douchette correspondent au réglage de base ou à ceux 
du profil utilisateur sélectionné.

Si vous voulez arrêter prématurément la douchette dame, 
appuyez sur « Stop ». Une fois le lavage vaginal terminé, l’écran 
passe au menu principal ou au séchoir.

Si vous souhaitez utiliser une deuxième fois la douchette, vous 
pouvez appuyer de nouveau sur « Douchette dame », le bras de 
douchette reculant alors après le premier lavage.

Vous pourrez toujours passer de la douchette dame au séchoir 
en appuyant sur « Séchoir ». Le bras de douchette recule, est 
rincé et se met en position pour le séchoir.

Si vous utilisez la douchette de façon répétée, l’eau se refroidit.

9.4	

2 s

DOUCHETTE DAME
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Intensité du jet réglable

La douchette dame vous offre 7 niveaux de réglage pour 
l’intensité du jet. Les intensités disponibles du jet réglable 
de la douchette dame sont dans l’ensemble plus faibles 
que celles de la douchette anale.

Utilisation via la commande manuelle
Lors de l’utilisation de la douchette, vous pouvez régler 
l’intensité du jet réglable en tournant la commande.

Tournez la commande vers l’avant  
pour augmenter l’intensité du jet réglable.

Tournez la commande vers l’arrière  
pour réduire l’intensité du jet réglable.

 
Utilisation via la télécommande
Lors de l’utilisation de la douchette, vous pouvez régler 
l’intensité du jet réglable via la télécommande.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Augmenter l’intensité  
du jet réglable » pour augmenter l’intensité.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Diminuer l’intensité  
du jet réglable » pour diminuer l’intensité.

La fonction « Douchette Power » n’est  
disponible que pour la douchette anale.

9.4.1	

DOUCHETTE DAME
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Position du jet réglable

La douchette dame vous offre 7 niveaux de réglage  
pour la position du jet.

Utilisation via la commande manuelle
Lors de l’utilisation de la douchette, vous pouvez appuyer sur 
la commande et la tourner simultanément vers l’avant ou vers 
l’arrière. Le jet réglable suit le sens de rotation de la commande.

Appuyez sur la commande, tout en la tournant simultanément 
vers l’avant pour faire avancer le jet réglable.

Appuyez sur la commande, tout en la tournant simultanément 
vers l’arrière pour faire reculer le jet réglable.

Utilisation via la télécommande
Lors de l’utilisation de la douchette, vous pouvez faire 
avancer ou reculer le jet réglable via la télécommande.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Avance du bras 
de douchette » pour faire avancer le jet réglable.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Recul du bras 
de douchette » pour faire reculer le jet réglable.

9.4.2	

DOUCHETTE DAME
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 NOTICE D’UTILISATION

Jet oscillant

Appuyez sur « Oscillant » ( avance ou recul du jet réglable ) de 
la télécommande afin d’activer / de désactiver cette fonction. 

Le symbole blanc indique que la fonction  
« Oscillant » est activée.

Le symbole noir indique que la fonction  
« Oscillant » est désactivée.

9.4.3	

DOUCHETTE DAME

Jet massage pulsé

Appuyez sur « Massage pulsé » de la télécommande afin 
d’activer / de désactiver le jet massage pulsé ( intensité 
croissante ou décroissante du jet réglable ).

Le symbole blanc indique que la fonction  
« Massage pulsé » est activée.

Le symbole noir indique que la fonction  
« Massage pulsé » est désactivée.

9.4.4	

DOUCHETTE DAME
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 NOTICE D’UTILISATION

Enregistrement des modifications

Vous pouvez sauvegarder toutes les modifications effectuées 
en vous lavant ( points 9.4.1 à 9.4.4 ) par « Enregistrer ».

Si un profil utilisateur a été sélectionné avant le lavage, les 
modifications seront directement enregistrées dans ce profil 
utilisateur.

Si aucun profil utilisateur n’a été sélectionné avant le lavage, 
le profil de base sera alors automatiquement sélectionné. 
L’écran passe au menu « Enregistrer ». Sélectionnez mainte-
nant le profil souhaité ( profil de base, profils utilisateurs ) pour 
sauvegarder les modifications effectuées.

Symboles

Profil de base

Profils utilisateurs 1 à 4

Si vous ne voulez pas enregistrer les modifications, vous 
pouvez quitter le menu « Enregistrer » en appuyant sur « Menu ».

Les réglages enregistrés dans le profil de base sont activés 
par défaut lors de chaque passage au WC, si aucun des 
profils utilisateurs individuels n’a été sélectionné.

9.4.5	

DOUCHETTE DAME

ENREGISTRER

Enregistrer
pro�l

utilisateur

Passage de la douchette dame à la douchette anale

Pendant ou après le lavage vaginal, vous pouvez appuyer 
sur « Douchette anale » de la télécommande. Le bras de 
douchette avance, rince la buse et se met en position pour 
la douchette anale.

Si le lavage est interrompu par « Stop » sur la télécommande 
ou par une pression sur la commande, le séchoir démarre 
automatiquement si cette option est activée dans le profil de 
base ou dans le profil utilisateur sélectionné.

9.4.6	

DOUCHETTE DAME
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 NOTICE D’UTILISATION

Séchoir

Appuyez sur « Séchoir » de la télécommande pour démarrer 
le séchoir indépendamment d’une utilisation de la douchette.

Après le démarrage du séchoir, la télécommande passe au 
menu « Séchoir ».

Si vous voulez arrêter prématurément le séchoir, 
appuyez brièvement sur la commande ou sur « Stop » 
de la télécommande.

Le séchoir démarre automatiquement après l’utilisation de 
la douchette anale ou de la douchette dame si cette option 
est activée dans le profil de base ou dans le profil utilisateur 
sélectionné.

Si le séchoir n’est pas interrompu manuellement, cette 
fonction s’arrête au plus tard après 10 minutes ou quand 
vous vous levez.

9.5	

SÉCHOIR
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 NOTICE D’UTILISATION

Température du séchoir

Pendant le séchage, vous disposez de 7 niveaux de réglage 
pour la température du séchoir.

Utilisation via la commande manuelle
Pendant le séchage, vous pouvez augmenter ou diminuer 
la température du séchoir en tournant la commande.

Tournez la commande vers l’avant pour  
augmenter la température du séchoir.

Tournez la commande vers l’arrière pour  
diminuer la température du séchoir.

Utilisation via la télécommande
Pendant le séchage, la télécommande vous permet de régler 
la température du séchoir.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Augmenter la température 
du séchoir » pour augmenter la température.

Appuyez à plusieurs reprises sur « Diminuer la température 
du séchoir » pour diminuer la température.

9.5.1	

SÉCHOIR
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 NOTICE D’UTILISATION

Enregistrement des modifications

Vous pouvez sauvegarder toutes les modifications effectuées 
pendant le séchage ( point 9.5.1) par « Enregistrer ».

Si un profil utilisateur a été sélectionné avant le lavage, les 
modifications seront directement enregistrées dans ce profil 
utilisateur.

Si aucun profil utilisateur n’a été sélectionné avant le lavage, 
le profil de base sera alors automatiquement sélectionné. 
L’écran passe au menu « Enregistrer ». Sélectionnez mainte-
nant le profil souhaité ( profil de base, profils utilisateurs ) pour 
sauvegarder les modifications effectuées.

Symboles

Profil de base

Profils utilisateurs 1 à  4

Si vous ne voulez pas enregistrer les modifications, vous 
pouvez quitter le menu « Enregistrer » en appuyant sur « Menu ».

Les réglages enregistrés dans le profil de base sont activés 
par défaut lors de chaque passage au WC, si aucun des 
profils utilisateurs individuels n’a été sélectionné.

9.5.2	

SÉCHOIR

ENREGISTRER

Enregistrer
pro�l

utilisateur
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 NOTICE D’UTILISATION

Entretien et nettoyage10

Mode vacances

Ne gaspillez pas de ressources natu-
relles pendant votre absence. Le bou-
ton de réinitialisation vous permet de 
faire passer votre appareil en mode 
vacances. Appuyez 3 secondes sur le 
bouton de réinitialisation. L’affichage 
LED blanc s’éteint, et le rouge clignote 
3 fois. La consommation énergétique 
de ce mode est extrêmement faible.

Pour réactiver le WC douche à votre 
retour, vous devez appuyer de nou-
veau sur le bouton de réinitialisation. 
Le bras de douchette est réinitialisé 
et se déplace brièvement.

Nettoyage de l’ensemble siège et couvercle

En raison de l’abaissement automatique, le siège 
et le couvercle forment un ensemble. Pour pou-
voir nettoyer plus facilement votre WC douche, 
vous pouvez simplement retirer l’ensemble siège 
et couvercle en le rabattant vers le haut, puis en 
le dégageant des charnières en position verti-
cale ( angle d’environ 85° par rapport à la cuvette ). 
Nettoyez le siège et le couvercle ( dans votre 
baignoire, par exemple ) à l’eau tiède. Veillez à 
n’utiliser qu’un détergent liquide doux dilué. Après 
le nettoyage, réassemblez le siège et le couvercle 
et placez-les verticalement dans les charnières.

10.1	

10.2	

Alternativement au mode vacances, vous pouvez également déconnecter l’appareil du 
réseau électrique. Il vous suffit d’arrêter l’interrupteur principal situé en bas à gauche de 
l’appareil.

Bouton de 
réinitialisation
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Nettoyage de la cuvette

Grâce à la cuvette WC entièrement en céramique à glaçure spéciale, vous n’avez plus 
besoin d’utiliser des produits de nettoyage agressifs. Nettoyez les parties en céramique en 
utilisant un nettoyant universel de type courant, dilué avec de l’eau, que vous appliquerez à 
l’aide d’une éponge douce non abrasive ou d’un chiffon en microfibres.

N’utilisez jamais de produits, outils et instruments agressifs ou abrasifs pour le nettoyage.

Nettoyage des parties en matière plastique et en métal

Parties en matière plastique
	Ensemble siège et couvercle
	Revêtement de l’appareil

Parties en métal
	Commande
	Charnières
	Bras de douchette et cache

Essuyez ces parties en utilisant un chiffon doux imbibé d’eau et éventuellement d’un 
détergent très doux dilué. Vous pourrez ensuite les essuyer à l’aide d’un chiffon doux.

N’utilisez jamais de produits, outils et instruments agressifs ou abrasifs pour le nettoyage.

Nettoyage de la télécommande

Nettoyez l’écran à l’aide d’un tissu humide. 

N’utilisez jamais de produits, outils et instruments agressifs ou abrasifs pour le nettoyage.

10.3	

10.4	

10.5	
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Produits /outils de nettoyage déconseillés

	Produits de nettoyage / produits à récurer abrasifs et pulvérulents tels que poudre 
à récurer, sable et crème à récurer

	Produits puissants et corrosifs tels que détergents pour métal ou nettoyants pour 
robinetterie, déboucheurs agressifs de conduites d’évacuation, eau de Javel, agents 
de blanchiment et produits antimoisissure 

	Produits de nettoyage contenant du chlore
	Produits de nettoyage irritants pour les yeux et la peau
	Eponges abrasives et dures
	Laine d’acier, tampons à récurer, etc.
	Objets pointus tels que spatules pour le nettoyage mécanique

Commande de consommables

Vous pouvez commander les consommables suivants dans 
le commerce sanitaire ou auprès de votre installateur :

10.7	

10.8	

Produits /outils de nettoyage recommandés et astuces de nettoyage

	Produits de nettoyage faiblement acides tels que nettoyants à base de vinaigre, nettoyants 
universels, nettoyants pour vitres et pour salle de bains ou produits anticalcaire

	Produits de nettoyage moussants
	Diluez les produits de nettoyage avec de l’eau
	N’utilisez que des produits de nettoyage liquides
	Vérifiez la tolérance cutanée des produits de nettoyage
	Brosses WC normales
	Eponges douces et non abrasives
	Chiffons en microfibres

10.6	

N° d’article

Kit d’entretien GROHE Sensia ®
pour WC douche GROHE Sensia ® IGS
Contenu :
1 filtre anti-odeurs
produit anticalcaire pour 2 applications

46884000

Produit anticalcaire GROHE Sensia ®
pour WC douche GROHE Sensia ® IGS
Contenu pour 4 applications

4688200M

Filtre anti-odeurs GROHE Sensia ®

pour WC douche GROHE Sensia ® IGS
Contenu : 2 filtres anti-odeurs

4688300M

Sous réserve de modifications
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 NOTICE D’UTILISATION

Rinçage hygiénique automatique

Le rinçage hygiénique permet de rincer les conduits d’eau de votre WC douche avec de 
l’eau très chaude pour un nettoyage thermique. Votre appareil détecte la nécessité d’un 
rinçage hygiénique et vous le signale. Après le message signalant la nécessité d’un rin-
çage hygiénique, vous pouvez continuer à utiliser votre WC douche avant de procéder 
à ce rinçage. Nous vous recommandons toutefois de ne pas attendre plus de quelques 
jours avant de procéder au rinçage hygiénique signalé par ce message. Le rinçage 
hygiénique dure environ 30 minutes. 

Le rappel automatique de rinçage hygiénique a été activé en usine. Vous trouverez des 
descriptions plus détaillées au point 6.5 « Rappel automatique du rinçage hygiénique » et 
au point 10.10 « Rinçage hygiénique manuel » .

Vous pouvez interrompre le rinçage hygiénique après son démarrage. Pour garantir un 
nettoyage thermique complet, nous vous recommandons toutefois de ne pas interrompre 
le rinçage hygiénique. 

De l’eau est chauffée pour le rinçage hygiénique. Vous pouvez entendre des bruits 
comme ceux d’une bouilloire électrique. C’est tout à fait normal. Attendez que le rinçage 
hygiénique soit entièrement terminé. 

Le rinçage hygiénique se fait à l’eau très chaude : faites donc attention aux risques 
de brûlures ! Ne vous servez pas du WC douche pendant ce temps. Vous pouvez 
programmer le moment du rinçage hygiénique grâce à la télécommande.

10.9	

Message de rinçage hygiénique
L’affichage LED du WC douche brille en rouge. 

Votre télécommande signale « Rinçage hyg. nécessaire ». 
Appuyez sur « Info service » pour passer au menu « Rinçage 
hygiénique ».

Rinçage hyg. nécessaire
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Reporter le rinçage hygiénique
Appuyez sur « Plus » ou « Moins » pour reporter le démarrage 
du rinçage hygiénique par intervalle d’une heure. Vous 
pouvez retarder le démarrage de 9 heures au maximum. 

Appuyez sur « Plus » pour avancer le démarrage  
du rinçage hygiénique d’une heure.

Appuyez sur « Moins » pour retarder le démarrage  
du rinçage hygiénique d’une heure.

Démarrage du rinçage hygiénique
Appuyez sur « Continuer » pour démarrer le rinçage  
hygiénique ou pour confirmer le retard réglé. 

La télécommande indique alors quand le rinçage  
hygiénique va démarrer. 

Si vous passez au menu principal en appuyant sur « Menu », 
les informations restent affichées.

Appuyez sur « Info service » si vous voulez revenir au menu 
« Rinçage hygiénique ».

RINÇAGE HYGIÉNIQUE

Début dans
+3 heures

RINÇAGE HYGIÉNIQUE

Rinçage hygiénique
démarre dans

3 heures

Rinçage hygiénique
démarre dans
3 heures
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 NOTICE D’UTILISATION

Le rinçage hygiénique une fois démarré, l’écran de la 
télécommande affiche la durée restante du programme. 

Vous pouvez toujours terminer un rinçage hygiénique démarré 
par « Annuler ». Le message affiché à l’écran disparaît, et l’affi-
chage LED rouge de l’appareil s’éteint. L’appareil commence 
alors à calculer la prochaine date de rinçage hygiénique.

Si vous passez au menu principal en appuyant sur « Menu », 
les informations restent affichées.

Appuyez sur « Info service » si vous voulez revenir au menu 
« Rinçage hygiénique ».

Une fois le rinçage hygiénique terminé, le message disparaît 
et toutes les fonctions du WC douche sont de nouveau 
disponibles.

RINÇAGE HYGIÉNIQUE

Rinçage hygiénique
dure encore 
15 minutes

Bruit est normal
Ne pas interrompre

Rinçage hygiénique
dure encore 
15 minutes
Bruit est normal
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Rinçage hygiénique manuel

Vous pouvez démarrer manuellement le rinçage hygiénique 
du WC douche sans rappel de l’appareil.

Appuyez sur « Réglages généraux », puis sur 
« Rinçage hygiénique » sous « Fonctions spéciales ». 

La télécommande passe au menu « Rinçage hygiénique ». 
Procédez selon la description du point 10.9 « Rinçage 
hygiénique automatique ».

10.10	

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

RINÇAGE HYGIÉNIQUE

Début dans
+3 heures
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Détartrage automatique

Le WC douche GROHE Sensia ® IGS dispose d’un programme de détartrage intégré 
qui permet de nettoyer tous les conduits d’eau. Votre appareil détecte la nécessité d’un 
détartrage et vous le signale. Après le message signalant la nécessité d’un détartrage, 
vous pouvez continuer à utiliser votre WC douche avant de procéder à ce détartrage. 
Nous vous recommandons toutefois de ne pas attendre plus de quelques jours avant 
de procéder au détartrage signalé par ce message. Le programme de détartrage dure 
environ 75 minutes. Pour le premier détartrage de votre WC douche, le produit antical-
caire d’origine GROHE Sensia ® est fourni avec l’appareil.

Le WC douche s’entartre selon l’usage qui en est fait. L’entartrage dépend de la dureté 
de l’eau, du réglage de la température et de l’utilisation du WC douche. 

Si vous terminez la préparation du détartrage par « Annuler », le message de détartrage 
disparaît. L’appareil commence alors à calculer la prochaine date de détartrage.

Vous ne pouvez pas interrompre un programme de détartrage démarré. Les fonctions du 
WC douche sont verrouillées pendant ce processus. Vous pouvez toutefois utiliser l’appa-
reil comme un WC normal, mais sans fonction douchette.

Nous tenons à vous signaler que l’utilisation de produits anticalcaire non recommandés 
pourrait endommager l’appareil et que la présence de résidus dans l’eau ne pourrait être 
exclue. Toute réclamation visant à faire valoir ses droits à la garantie ou une réclamation 
en responsabilité pour de tels dommages seront expressément rejetées.

10.11	
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 NOTICE D’UTILISATION

Message de détartrage
L’affichage LED du WC douche brille en rouge. 

Votre télécommande signale « Détartrage nécessaire ». 
Appuyez sur « Info service » pour passer au menu « Détartrage ».

Préparation du détartrage
Appuyez sur « Continuer » pour démarrer la préparation du 
détartrage.

Pendant la préparation du détartrage, ne vous asseyez pas 
sur le WC douche. 

GROHE vous fournit le produit anticalcaire nécessaire. Il est 
spécialement adapté au programme de détartrage de votre 
appareil. N’utilisez que les produits anticalcaire d’origine 
GROHE. 

Détartrage nécessaire

DÉTARTRAGE

Détartr. nécessaire
App. «Continuer»

Effacer le message
avec «Annuler»
sans détartrer
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 NOTICE D’UTILISATION

Vous serez invité à attendre jusqu’à ce que le message de 
versement du produit anticalcaire s’affiche.

Ouvrez le clapet de service et versez 2 sachets de produit 
anticalcaire d’origine GROHE dans l’ouverture située à droite 
( signalée par le symbole « Détartrage » ) . Refermez l’ouverture, 
puis le clapet de service.

DÉTARTRAGE

Veuillez attendre

DÉTARTRAGE

Verser prod. anticalc. GROHE
dans ouv. droite. App. «Continuer»

Détartrage dure encore
5 minutes

Fonctions douchette
verrouillées

Appuyez sur « Continuer » si vous ne voulez pas interrompre 
la préparation.

Si vous interrompez cette préparation, le chauffe-eau sera 
rincé à l’eau fraîche. Nous vous recommandons de pour-
suivre jusqu’au bout le détartrage proposé, déjà démarré.

Le programme de détartrage démarre alors. La durée 
restante du programme s’affiche à l’écran.

Une fois le détartrage terminé, le message disparaît et toutes 
les fonctions du WC douche sont de nouveau disponibles.

Nous tenons à vous signaler que si le détartrage proposé 
n’est pas effectué, l’appareil pourrait s’endommager. Toute 
réclamation visant à faire valoir ses droits à la garantie ou 
une réclamation en responsabilité pour de tels dommages 
seront expressément rejetées.
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Détartrage manuel

Vous pouvez démarrer manuellement le détartrage du 
WC douche sans rappel de l’appareil.

Appuyez sur « Réglages généraux », puis sur « Détartrage » 
sous « Fonctions spéciales ». 

La télécommande passe au menu « Détartrage ». 
Pour démarrer le détartrage, procédez selon la description 
du point 10.11 « Détartrage automatique ».

Changement du filtre anti-odeurs

Les odeurs désagréables sont aspirées par le bord de rinçage en céramique. L’air vicié 
est filtré par le charbon actif du filtre anti-odeurs, puis ramené dans la pièce sous forme 
inodore, par le dessous de l’appareil. Votre appareil détecte la nécessité d’échanger un 
filtre anti-odeurs épuisé et vous le signale. Après le message signalant la nécessité d’un 
changement du filtre anti-odeurs, vous pouvez continuer à utiliser votre WC douche avant 
de procéder à ce changement. Nous vous recommandons toutefois de ne pas attendre 
plus de quelques jours avant de procéder au changement du filtre anti-odeurs, signalé 
par ce message.

Le filtre anti-odeurs usagé peut être éliminé avec les ordures ménagères.

10.12	

10.13	

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

DÉTARTRAGE

Pour détartrer,
appuyer sur
«Continuer»
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 NOTICE D’UTILISATION

Message de filtre anti-odeurs
L’affichage LED du WC douche brille en rouge. 

Votre télécommande signale « Changer f. anti-odeurs ». 
Appuyez sur « Info service » pour passer au menu 
« Absorption d’odeurs ».

Le message reste visualisé sur l’affichage LED et sur la 
télécommande jusqu’au changement du filtre anti-odeurs.

Remplacement du filtre anti-odeurs
Ouvrez le clapet de service et le couvercle situé à gauche 
( symbole « Absorption d’odeurs » ) . 

Changer f. anti-odeurs

ABSORP. D’ODEURS

Changer le filtre anti-odeurs

Retirez le filtre anti-odeurs usagé en tirant sa poignée 
verticalement vers le haut et insérez un nouveau filtre anti-
odeurs. Refermez le couvercle, puis le clapet de service.
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 NOTICE D’UTILISATION

Votre appareil remarque qu’un nouveau  
filtre anti-odeurs a été installé. 

Appuyez sur « Menu » pour terminer le processus.

ABSORP. D’ODEURS

Installer un nouveau
filtre anti-odeurs

ABSORP. D’ODEURS

Nouveau filtre anti-odeurs identifié
«Menu» pour terminer
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 NOTICE D’UTILISATION

Changement de la buse

Vous pouvez faire sortir le bras de douchette 
pour nettoyer ou remplacer la buse.

Appuyez sur « Réglages généraux » pour 
accéder aux fonctions spéciales. 

Appuyez sur « Avance du bras de douchette » 
pour faire avancer le bras de douchette.

Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage et retirez 
la buse avec précaution. 

Nettoyez la buse et détar-
trez-la en utilisant un produit 
anticalcaire de type courant 
( vinaigre de nettoyage, par 
exemple ) . Les buses sont dis-
ponibles comme pièces de 
rechange.

Appuyez sur « Recul du bras de douchette » pour faire rentrer 
le bras de douchette sans buse. Vous pouvez nettoyer l’ou-
verture du bras de douchette en utilisant un chiffon humide. 

Appuyez sur « Avance du bras 
de douchette » pour faire de 
nouveau sortir le bras de 
douchette. Placez avec pré-
caution la buse nettoyée ou la 
buse neuve jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche.

Appuyez sur « Recul du bras 
de douchette » pour faire 
rentrer le bras de douchette, 
puis sur « Menu » pour revenir 
au menu principal.

10.14	

RÉGLAGES DE BASE
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RÉGLAGES DE BASE
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Bouton de 
déverrouillage
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 NOTICE D’UTILISATION

Changement du cache

Si le cache chromé est entartré ou éraflé, vous 
pouvez le remplacer par un nouveau. Les caches 
de rechange sont disponibles comme pièces de 
rechange.

Pour changer le cache, vous avez besoin d’un outil 
spécial, qui sera fourni avec le nouveau cache.

Placez l’outil spécial sur le bord inférieur du cache, 
à l’endroit où se trouve une ouverture pour l’outil.

Pressez doucement l’outil vers le bas, jusqu’à ce 
que le cache sorte de la fixation à crans. Maintenez 
le cache de l’autre main pour l’empêcher de tomber. 
Soulevez entièrement le cache et retirez-le.

Placez le nouveau cache sur le bord supérieur en 
appuyant fortement. Veillez à ce que l’ouverture de 
l’outil s’oriente vers le bas.

10.15	



126

 NOTICE D’UTILISATION

Changement des piles de la télécommande

Message : « Télécommande : piles faibles »
L’affichage LED du WC douche brille en rouge. 

Votre télécommande signale « Télécommande : piles faibles » . 
Veuillez vous procurer 4 piles AAA de 1,5 volt de type courant. 

Appuyez sur « Info service » pour accéder aux  
instructions de remplacement des piles. 

Restez à proximité immédiate du WC douche.  
La distance ne doit pas excéder 2 mètres.

Ouvrez la face arrière de la télécommande en soulevant le 
couvercle à l’ouverture prévue à cet effet. Retirez les piles 
usagées et remplacez-les par les 4 nouvelles. Respectez les 
indications de polarité ( + / – ) . Refermez le couvercle.

Si la télécommande n’affiche plus que les instructions de 
remplacement des piles et si l’écran n’est plus éclairé, il 
convient de remplacer les piles immédiatement. 

Dans ce cas, le WC douche ne peut être 
utilisé que via la commande.

Déposez les piles usagées à un point de récupération. Il est 
interdit de les éliminer avec les déchets ménagers.

10.16	

Télécommande:
piles faibles

REMPLACEMENT PILES

1. Enlever le couvercle
2. Remplacer les piles
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Changement de la pile de la commande

L’affichage LED du WC douche brille en rouge. 

Message 1 : « Commande : pile faible »
Votre télécommande signale « Commande : pile faible » . Veuillez 
vous procurer une pile CR2032 de 3 volts. Le remplacement 
s’effectue seulement après le second message.

Message 2 : « Commande : remplacer la pile »
Votre télécommande signale « Commande : remplacer la pile » . 
Appuyez sur « Info service » pour accéder aux instructions de 
remplacement des piles. 

Restez à proximité immédiate du WC douche. La distance 
ne doit pas excéder 2 mètres.

Dans ce cas, le WC douche ne peut être utilisé que via 
la télécommande.

10.17	

Commande:
pile faible

Commande:
Remplacer la pile
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Retirez la commande en la tenant bien droite et sans exer-
cer de mouvement de rotation. Détachez le couvercle de la 
pile en le tournant dans le sens anti-horaire et retirez-le en 
le tenant bien droit. Retirez la pile usagée et déposez-la à un 
point de récupération. Insérez une pile neuve en respectant 
les indications de polarité ( + / – ) .

Réassemblez les différentes pièces dans l’ordre inverse  
de la description ci-dessus.

Déposez les piles usagées à un point de récupération.  
Il est interdit de les éliminer avec les déchets ménagers.

REMPLACEMENT PILE

1. Retirer la commande
2. Dévisser la protection

3. Remplacer la pile

–+
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Dépannage11

Chocs électriques !  
Danger de mort !

	N’ouvrez jamais l’appareil pour tenter de le réparer vous-même.
	Ne changez pas vous-même les câbles d’alimentation endommagés.
	Contactez votre installateur spécialisé ou 
l’assistance téléphonique GROHE.

Effectuer une réinitialisation

Si l’appareil présente des problèmes d’ordre général, essayez 
d’effectuer une réinitialisation. L’appareil se réinitialise, le bras 
de douchette avance et recule brièvement.

Utilisation via la commande manuelle
Appuyez sur le bouton de réinitialisation, 
situé sous le clapet de service.

Utilisation via la télécommande
Appuyez sur « Réglages généraux », 
puis sur « Info » pour accéder au menu.

Appuyez sur « Réinitialisation ».

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

INFO

A: N° d’article
B: N° de série/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Assistance tél:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

La réinitial. redémarre WC douche

11.1	
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Messages et pannes

Affichage LED du WC douche
L’affichage LED se trouve à la gauche de l’appareil. Il permet de vous orienter si vous 
allez au WC la nuit ; il vous informe également d’un entretien nécessaire ou de pannes 
éventuelles de votre WC douche.

11.2	

Messages affichés sur la télécommande
Vous trouverez des explications exactes des messages et des 
indications de panne de votre WC douche dans le champ « Info 
service » de la télécommande.

Appuyez sur « Info service » pour des 
informations supplémentaires.

Service après-vente GROHE
Pour les pannes que vous n’arrivez pas à réparer à l’aide de la 
notice d’utilisation, veuillez contacter votre installateur spécia-
lisé ou l’assistance téléphonique GROHE et tenir la télécom-
mande prête. Vous pouvez également signaler le message de 
panne que vous avez reçu sur le site web : www.grohe.com

Rinçage hyg. nécessaire
Détartrage nécessaire
Changer f. anti-odeurs

Affichage LED Information Description

blanc Fonctionnement 
normal

Tout est OK.

rouge Indication  
d’entretien

Pour de plus amples informations, activez la télécommande.

rouge clignotant Indication  
de panne

Veuillez contacter votre installateur spécialisé ou l’assis-
tance téléphonique GROHE et tenir votre télécommande 
prête pour des informations supplémentaires.

blanc clignotant Programme  
d’entretien activé

L’affichage LED blanc clignote pour indiquer que le 
détartrage ou le rinçage hygiénique est en cours.
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Info
Le menu « Info » vous permet de consulter des messages utiles 
au service après-vente et d’autres informations importantes.

Appuyez sur « Info » pour accéder à l’aperçu. Vous y trouverez 
le numéro de l’assistance téléphonique et toutes les informa-
tions importantes pour le service après-vente.

Une pression sur « Menu » vous permet  
de revenir au menu principal.

RÉGLAGES DE BASE

FONCTIONS SPÉCIALES

ÉCO

1

15-25 °fH

Français

INFO

A: N° d’article
B: N° de série/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Assistance tél:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

La réinitial. redémarre WC douche
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Messages et pannes pendant 
le fonctionnement Causes possibles Solutions Point

Aucune fonction disponible. La prise secteur n’est pas 
branchée.

Branchez la prise secteur à la prise électrique. Si 
la prise électrique se trouve derrière le WC douche 
( non visible ), veuillez contacter votre installateur 
spécialisé ou l’assistance téléphonique GROHE. 

L’interrupteur principal n’est 
pas enclenché.

Enclenchez l’interrupteur principal situé en bas 
à gauche de l’appareil.

5.1

Appareil posant des problèmes 
d’ordre général.

Ouvrez le clapet de service et appuyez sur le 
bouton de réinitialisation situé à gauche.

11.1

L’alimentation électrique est 
interrompue.

Faites vérifier l’alimentation électrique 
par un spécialiste.

La télécommande 
ne fonctionne pas.

Les piles sont vides. Changez les piles de la télécommande tout en 
restant à proximité immédiate du WC douche.

10.16

Vous avez oublié d’insérer 
les piles.

Insérez les piles dans la télécommande tout en 
restant à proximité immédiate du WC douche.

10.16

Les piles ont été mal insérées. Vérifiez les piles de la télécommande en respec-
tant les indications de polarité ( + / – ) . Restez à 
proximité immédiate du WC douche. 

10.16

La télécommande est 
défectueuse.

Veuillez contacter votre installateur spécialisé ou 
l’assistance téléphonique GROHE.

Les symboles sur la télé-
commande ne peuvent 
pas être sélectionnés.

Vous ne pouvez utiliser la 
télécommande qu’assis sur 
le WC douche.

Asseyez-vous sur le WC douche. 5.2

Message affiché sur 
la télécommande :
erreurs de 0 à 31

L’appareil signale une panne. Eteignez l’interrupteur principal durant 
30 secondes. Veuillez contacter votre installateur 
spécialisé ou l’assistance téléphonique GROHE 
si l’erreur se reproduit après la mise en marche.

5.1

Message affiché sur 
la télécommande :
« Télécommande : 
piles faibles » 

L’intensité des piles de la 
télécommande faiblit.

Veuillez vous procurer 4 piles AAA 
de 1,5 volt de type courant.

10.16

La télécommande n’affiche 
plus que les instructions de 
remplacement des piles.

Les piles sont vides. Changez les piles de la télécommande tout en 
restant à proximité immédiate du WC douche.

10.16

Message affiché sur 
la télécommande :
« Télécommande : pas de 
connexion au WC douche » 

Aucune liaison radio 
entre la télécommande 
et le WC douche.

Placez la télécommande à proximité immédiate du 
WC douche. S’il ne se passe rien, la télécommande 
est peut-être défectueuse. Veuillez contacter votre 
installateur spécialisé ou l’assistance téléphonique 
GROHE.

Message affiché sur la
télécommande : « Télécom-
mande : prête à connecter. 
Appuyer sur le bouton 
réinitialisation du WC »

La télécommande a 
établi une liaison radio 
avec le WC douche.

Ouvrez le clapet de service et appuyez sur 
le bouton de réinitialisation situé à gauche. 
Allumez ensuite immédiatement la télécommande 
à proximité immédiate du WC douche.

11.1

Suite à la page suivante
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Messages et pannes pendant 
le fonctionnement Causes possibles Solutions Point

La commande ne 
fonctionne pas.

La pile est vide. Changez la pile de la commande. 10.17

Vous avez oublié 
d’insérer une pile.

Insérez la pile dans la commande. 10.17

La pile a été mal insérée. Vérifiez la pile de la commande en respectant 
les indications de polarité ( + / – ) .

10.17

La commande  
est défectueuse.

Veuillez contacter votre installateur spécialisé 
ou l’assistance téléphonique GROHE et tenir la 
télécommande prête.

Message affiché sur 
la télécommande :
« Commande :  
pile faible » 

L’intensité de la pile de la 
commande faiblit.

Procurez-vous une nouvelle pile pour 
la commande.

10.17

Message affiché sur 
la télécommande :
« Commande :  
remplacer la pile » 

La pile est vide. Changez la pile de la commande. 10.17

Message affiché sur la
télécommande : 
« Commande : pas de 
connexion au WC douche »

Aucune liaison radio entre la 
commande et le WC douche.

Vérifiez si une pile se trouve dans la commande et 
si elle a été correctement insérée. Si oui, insérez 
une pile neuve. Si la commande ne fonctionne tou-
jours pas, il est possible qu’elle soit défectueuse. 
Veuillez contacter votre installateur spécialisé 
ou l’assistance téléphonique GROHE et tenir la 
télécommande prête.

10.17

Message affiché sur 
la télécommande : 
« Commande : prête à 
connecter. Appuyer sur 
le bouton réinitialisation 
du WC »

La commande a établi 
une liaison radio avec 
le WC douche.

Ouvrez le clapet de service et appuyez sur le 
bouton de réinitialisation situé à gauche. Appuyez 
ensuite immédiatement sur la commande.

11.1

La température de l’eau 
est trop basse.

Le chauffage est désactivé. Appuyez sur « Réglages généraux » de la 
télécommande et réglez le mode économie 
d’énergie sur ÉCO ou MARCHE.

6.3

La durée de préchauffage est 
trop courte en mode économie 
d’énergie ÉCO.

Appuyez sur « Réglages généraux » de la 
télécommande et réglez le mode économie 
d’énergie sur MARCHE.

6.3

Appareil posant des problèmes 
d’ordre général.

Ouvrez le clapet de service et appuyez sur 
le bouton de réinitialisation situé à gauche.

11.1

L’absorption d’odeurs ne 
fonctionne pas.

L’absorption d’odeurs est 
désactivée.

Appuyez sur « Réglages douchette » de la 
télécommande et activez « Absorption 
d’odeurs ». Enregistrez ce réglage dans le 
profil de base ou dans le profil utilisateur 
correspondant.

8.8

Le jet réglable est faible 
ou absence d’eau.

Le réglage de l’intensité du 
jet réglable est trop faible.

En vous lavant, vous pouvez augmenter l’intensité 
du jet réglable via la télécommande ou en tournant 
la commande vers l’avant. Enregistrez ce réglage 
dans le profil de base ou dans le profil utilisateur 
correspondant.

9.3.2
9.4.1

La buse est entartrée 
ou bouchée.

Détartrez le WC douche. Détartrez la buse 
ou changez-la.

10.12
10.11
10.14

Suite à la page suivante
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Messages et pannes pendant 
le fonctionnement Causes possibles Solutions Point

Le séchoir ne 
fonctionne pas.

Le séchoir est désactivé. Appuyez sur « Réglages douchette » de la 
télécommande et activez « Séchoir ». Enregis-
trez ce réglage dans le profil de base ou 
dans le profil utilisateur correspondant.

8.9

Le séchoir ne souffle 
pas d’air.

Le WC douche est défectueux. Ouvrez le clapet de service et appuyez sur le 
bouton de réinitialisation situé à gauche. S’il ne 
se passe rien, veuillez contacter votre installateur 
spécialisé ou l’assistance téléphonique GROHE 
et tenir la télécommande prête.

11.1

Le bras de douchette ne 
recule pas.

Le WC douche est défectueux. Ouvrez le clapet de service et appuyez sur le 
bouton de réinitialisation situé à gauche. S’il ne 
se passe rien, vous pouvez faire revenir manuelle-
ment le bras de douchette en faisant bien atten-
tion. Veuillez contacter votre installateur spécialisé 
ou l’assistance téléphonique GROHE et tenir la 
télécommande prête.

11.1

L’abaissement auto-
matique de l’ensemble 
siège et couvercle ne 
fonctionne pas.

Les amortisseurs sont 
défectueux.

Veuillez contacter votre installateur spécialisé 
ou l’assistance téléphonique GROHE et tenir la 
télécommande prête.

L’affichage LED rouge reste 
allumé en permanence.

Indications d’un entretien 
nécessaire ( changement du 
filtre anti-odeurs, rinçage 
hygiénique ou détartrage ) .

Conformez-vous à l’info service de la télécom-
mande et suivez la procédure proposée.

 

L’affichage LED rouge 
clignote.

Le WC douche présente 
une erreur qui ne peut être 
supprimée par le mode de 
correction interne. 

Ouvrez le clapet de service et appuyez sur le 
bouton de réinitialisation situé à gauche. S’il ne 
se passe rien, veuillez contacter votre installateur 
spécialisé ou l’assistance téléphonique GROHE 
et tenir la télécommande prête.

11.1
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Elimination et environnement12

Le WC douche GROHE Sensia ® IGS satisfait aux exigences de la directive européenne 
2002 / 95 / CE, dite « Limitation des substances dangereuses » . Il ne contient pratiquement 
pas de substances dangereuses pour l’environnement telles que le plomb, le cadmium, 
le mercure ou le chrome VI.

Elimination correcte d’appareils usagés
Les DEEE contiennent souvent des matériaux encore utiles, récupérables. Mais ils 
contiennent également de nombreuses substances nocives qui garantissent le bon fonc-
tionnement des appareils et leur sécurité. Un traitement inapproprié ou une élimination 
incorrecte de ces substances sont susceptibles de nuire à l’homme et à l’environnement.

Le symbole de la plaque signalétique de votre WC douche indique qu’il est interdit 
d’éliminer cet appareil avec les déchets ménagers usuels. Déposez les piles usagées 
à un point de récupération. Il est interdit de les éliminer avec les déchets ménagers.

Pour la collecte et le recyclage de vos DEEE, adressez-vous au service de ramassage 
responsable le plus proche de votre domicile.

L’ensemble technique incluant le câble d’alimentation du WC douche ( sans la céramique 
et le siège du WC ) est un appareil électrique pour lequel des obligations de reprise sont 
applicables dans de nombreux pays. GROHE participe à des systèmes de reprise dans 
les pays concernés.

Jusqu’à son enlèvement, conservez votre appareil usagé hors de portée des enfants. 

Le marquage des éléments en matière plastique, conforme aux normes internationales, 
permet de séparer les déchets de matières plastiques en fonction de leur type. Votre 
appareil usagé pourra ainsi être recyclé dans le respect de l’environnement.
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Caractéristiques techniques GROHE Sensia ® IGS13

Tension nominale 220-240 V ( CA )

Fréquence du réseau 50 / 60 Hz

Puissance absorbée en mode fonctionnement ( maximale ) 1 400 W

Puissance absorbée en mode veille  
( chauffe-eau sur ÉCO ou ARRÊT et affichage LED sur ARRÊT )

environ 0,5 W

Puissance absorbée en mode vacances environ 0,25 W

Degré de protection IPX4

Classe de protection I

Longueur du câble d’alimentation 1 m

Plage de pression d’alimentation en eau 0,1 à 1 MPa ou 1 à 10 bar

Charge siège et couvercle ( maximale ) 150 kg

Plage de température de stockage –10 à +60 °C

Plage de température de fonctionnement +5 à +40 °C

Nombre de niveaux de pression de la douchette 7 niveaux de réglage

Nombre de niveaux de température de la douchette 7 niveaux de réglage

Plage de réglage du temps de lavage 15 à 30 s

Unités de mesure
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = mètre, MPa = mégapascal, kg = kilogramme, °C = degré Celsius s = seconde

Sous réserve de modifications

Le WC douche GROHE Sensia ® IGS satisfait aux exigences de : 

	la directive européenne 2006 / 95 / CE ( basse tension )
	la directive européenne 2004 / 108 / CE ( compatibilité électromagnétique )
	la directive européenne 2002 / 95 / CE ( RoHS, restriction de l’utilisation 
de certaines substances dangereuses )

	la norme EN 1717 / 13077
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Informations juridiques14

La présente notice contient des informations essentielles sur une utilisation conforme à 
l’usage prévu et correct ainsi que sur un entretien correct de l’appareil.

La connaissance et le respect des instructions de la présente notice d’utilisation consti-
tuent les conditions nécessaires à une utilisation sans danger de l’appareil ainsi qu’à la 
sécurité de son fonctionnement et de son entretien. 

Cette notice d’utilisation ne peut tenir compte de toutes les utilisations et / ou de toutes les 
erreurs d’utilisation possibles et imaginables.

Nous tenons en outre à attirer votre attention sur les points suivants : le contenu de cette 
notice ne constitue pas la part d’un accord antérieur ou existant actuellement, d’un enga-
gement ou d’un rapport juridique ; il ne modifie pas non plus un accord existant actuel-
lement, un engagement ou un rapport juridique. Toute obligation contraignante pour 
GROHE découle des dispositions respectives de la garantie. Ce dernier englobe égale-
ment une obligation de garantie complète et déterminante de GROHE. Les explications 
de la présente notice d’utilisation n’entraînent ni une extension ni une restriction des 
exigences découlant des dispositions de la garantie.

Cette notice est protégée par les lois sur les droits d’auteur. Toute copie et / ou traduction 
dans une autre langue nécessitent l’accord écrit préalable de GROHE.

Les conditions générales de garantie de GROHE s’appliquent. Elles peuvent être 
consultées sur www.grohe.com

Ce produit satisfait aux exigences des 
directives européennes correspondantes.

Les déclarations de conformité peuvent être réclamées
à l’adresse suivante :

GROHE S. A. R. L. FRANCE
60, boulevard de la Mission Marchand
Courbevoie – La Défense
92418 Courbevoie Cedex
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Overzicht van uw GROHE Sensia ® IGS douche-wc� 145
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Waarschuwingen en veiligheidsmaatregelen1

Gebruik volgens de voorschriften
De GROHE Sensia ® IGS douche-wc reinigt de anale zone en met de damesdouche ook 
de vaginale zone. Ieder ander gebruik is niet toegestaan. GROHE is niet aansprakelijk voor 
schade als gevolg van het verkeerd aansluiten, ondoelmatig gebruik of onjuiste bediening 
van het apparaat.

Mensen met een lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking en personen die niet 
vertrouwd zijn met het apparaat (in het bijzonder kinderen) mogen alleen onder toezicht of 
begeleiding van een verantwoordelijke persoon gebruik maken van de douche-wc.

Waarschuwingen / veiligheidsmaatregelen (uw veiligheid)
Neem nooit een defect apparaat of een apparaat met een beschadigde toevoerkabel in 
gebruik. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een elektriciteitsnet met een spanning die 
overeenkomt met de spanning die op het typeplaatje van het apparaat staat vermeld. 
Deze gegevens vindt u onder de serviceklep in het vak voor de afstandsbediening. Meer 
informatie vindt u onder punt 13, Technische specificaties GROHE Sensia ® IGS.

Controleer regelmatig of alle functies normaal kunnen worden gebruikt. Wanneer u 
vermoedt dat het apparaat defect is, dient u het onmiddellijk van het elektriciteitsnet los 
te koppelen en contact op te nemen met uw vakinstallateur of de hotline van GROHE. 

Open het apparaat niet zelf en voer zelf geen reparaties uit. Installeer geen extra onderde-
len en breng geen wijzigingen aan. Het apparaat heeft stroomvoerende onderdelen. Het 
openen van het apparaat kan daarom levensgevaarlijk zijn! 

Reparaties die niet vakkundig worden uitgevoerd, kunnen gevaarlijke ongelukken veroorza-
ken en storingen of beschadigingen aan het apparaat tot gevolg hebben. Daarom moeten 
reparaties altijd door gekwalificeerd en erkend vakpersoneel worden uitgevoerd en dienen 
er altijd originele vervangende onderdelen en accessoires te worden gebruikt.

Voor de water- en elektriciteitsaansluiting en bij het vervangen van onderdelen mogen 
alleen originele onderdelen worden gebruikt. Daarnaast mag uitsluitend de meegeleverde 
netkabel worden gebruikt. Er mogen geen veranderingen aan de netkabel worden aange-
bracht. Wanneer de netkabel beschadigd is, moet een vakkundig persoon deze vervangen 
door een originele netkabel. 

Vervolg op de volgende pagina
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Bij storingen of bij het in opdracht geven van reparaties moeten de aanwijzingen onder 
punt 11, Storingen verhelpen, in acht worden genomen. Neem indien nodig contact op met 
uw vakinstallateur of met de hotline van GROHE.

De ideale temperatuur is voor iedereen anders. Controleer daarom telkens voor het 
gebruik van de douche-wc de temperatuur waarop het water en de droger zijn ingesteld.

Als gebruiker of beheerder mag u het apparaat alleen onderhouden en bedienen zoals 
vermeld in deze handleiding.

Voor het gebruik van uw GROHE Sensia ® IGS douche-wc mag alleen drinkwater worden 
gebruikt en dus geen regenwater, grijs water of volledig ontzilt water.

Gebruik voor reiniging en onderhoud en ook voor het ontkalken alleen originele GROHE 
Sensia ® of door GROHE aanbevolen producten. Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard 
bij het gebruik van andere producten.

Voor de hygiënespoeling wordt heet water gebruikt. Maak tijdens dit proces geen gebruik 
van de douche-wc. Het tijdstip van de hygiënespoeling kan eenvoudig met de afstandsbe-
diening worden ingesteld.
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Inleiding

Afstandsbediening: alle symbolen op een rijtje

Alle symbolen op de afstandsbediening worden onder 
het menu “Help” uitgelegd. Druk op “Help” om naar het 
overzicht te gaan.

2.2	

2

Basisprofiel

Anaaldouche

Verlaag  
drogertemperatuur

Vibratie

Bevestigen

Menu

Hygiënespoeling

Gebruikersprofiel 1

Damesdouche

Verhoog  
drogertemperatuur

Pulsatie

Annuleren

Spoelinstellingen

Ontkalking

Gebruikersprofiel 2

Powerdouche

Verlaag 
spoelintensiteit

Verlaag spoeltijd

Stop

Algemene instellingen

Waterhardheid

Gebruikersprofiel 3

Droger

Verhoog 
spoelintensiteit

Verhoog spoeltijd

Doorgaan Terug

Fabrieksinstellingen

Reset

Gebruikersprofiel 4

Geurafzuiging

Verlaag  
spoeltemperatuur

Verleng spoelarm

Verlaag

Led-lampje

InformatieHelp

Opslaan

Verhoog  
spoeltemperatuur

Verkort spoelarm

Verhoog

Taal Service-informatie

Aanwijzingen2.1	 Informatie Waarschuwing

Demo
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Douche-wc: led-lampje

Aan de linkerkant van het apparaat bevindt zich 
het led-lampje. Hiermee kunt u zich tijdens een 
nachtelijk wc-bezoek beter oriënteren. Tevens 
geeft het informatie over noodzakelijk onder-
houd of eventuele storingen aan uw douche-wc.

2.3	

Led-lampje Informatie Beschrijving

wit Normaal gebruik Alles in orde.

Het witte led-lampje dient als nachtverlichting. Met de 
afstandsbediening kunt u 4 lichtsterkteniveaus kiezen of 
het lampje deactiveren.

Een gedetailleerde beschrijving vindt u onder 
punt 6.4, Ledlampje.

rood Reinigingsmelding Activeer de afstandsbediening voor meer informatie.

Meer informatie en een beschrijving van deze 
melding vindt u onder punt 11.2, Meldingen en 
storingen.

rood knipperend Storingsmelding Neem contact op met uw vakinstallateur of met de 
hotline van GROHE en houd uw afstandsbediening 
binnen handbereik voor verdere informatie.

Meer informatie en een beschrijving van het 
probleem vindt u onder punt 11.2, Meldingen en 
storingen.

wit afwisselend 
knipperend

Reinigingsprogramma 
actief

Wanneer het witte led-lampje afwisselend knippert,  
is de ontkalking of hygiënespoeling actief.

Meer informatie en een beschrijving vindt u onder 
punt 10.9, Hygiënespoeling automatisch en 10.11 
Ontkalking automatisch.

Wit symbool
Functie is actief/wordt gebruikt.

Zwart symbool
Functie is inactief/wordt niet gebruikt.

Door op “Menu” te drukken, keert u steeds terug naar het hoofdmenu. Er worden daarbij 
geen gegevens opgeslagen.

Led-lampje
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Overzicht van uw GROHE Sensia ® IGS douche-wc3

Douche-wc3.1	

Resetknop /
Vakantieprogramma

Opening geurfilter

Afstandsbediening/
Typeplaatje

Opening ontkalkingsmiddel

Openingsknop serviceklep

Led-lampje

Bedieningsknop

Aan- en uitknop
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Bedieningsknop

Door aan de bedieningsknop aan 
de rechterkant te draaien of erop 
te drukken, kunt u de GROHE 
Sensia ® IGS douche-wc eenvou-
dig bedienen. De volgende func-
ties kunnen met de bedienings-
knop worden ingesteld:

	Keuze van het gebruikersprofiel
	Anaaldouche
	Damesdouche
	Spoelintensiteit
	Spoelarmpositie
	Drogertemperatuur

3.2	

3.3	

3.4	

Afstandsbediening

Met de startknop rechtsboven activeert u de 
afstandsbediening met touchscreen. Een een-
malig programma voor ingebruikname* toont 
de belangrijkste instellingen. Zodra u op de 
douche-wc zit, is de afstandsbediening gereed. 
Onder de serviceklep bevindt zich een vak 
waarin de afstandsbediening kan worden 
bewaard.

 * �Mogelijk heeft de installateur na de montage al het programma 
voor ingebruikname doorlopen. Meer informatie en een 
beschrijving vindt u onder punt 6, Basisinstellingen vastleggen 
met de afstandsbediening.

Wandhouder afstandsbediening 

Met de wandhouder is de afstandsbediening 
altijd binnen handbereik. Aan de achterkant van 
de wandhouder zit dubbel klevende tape. Ver-
wijder de beschermfolie en druk de wandhouder 
tegen de daarvoor bestemde plek op de muur.

Bedieningsknop

Wandhouder

Afstandsbediening 
met touchscreen
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Teststrip waterhardheid

Met de meegeleverde teststrip kunt u de hardheid van uw leidingwater meten. Bewaar 
deze informatie onder “Basisinstellingen ” op de afstandsbediening. De installateur heeft 
dit waarschijnlijk al voor u gedaan. 

3.5	

3.6	

3.7	

GROHE Sensia ® ontkalkingsmiddel

In de levering inbegrepen is het originele GROHE Sensia ® ontkalkingsmiddel voor 
de eerste ontkalking van uw douche-wc.

GROHE Sensia ® geurfilter

Onder de serviceklep bevindt zich links de
opening voor het geurfilter.
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Eerste ingebruikname van de afstandsbediening4

Met de startknop rechtsboven activeert u 
de touchscreen afstandsbediening. Wan-
neer u de afstandsbediening voor de eerste 
keer activeert, toont een programma voor 
ingebruikname de belangrijkste instellingen. 
Mogelijk heeft de installateur na de montage 
al het programma voor ingebruikname door-
lopen. U kunt de betreffende instellingen op 
een later tijdstip altijd weer veranderen.

Na het activeren van de douche-wc en de 
afstandsbediening is de douche-wc klaar 
voor gebruik. Zodra u op de douche-wc zit, 
kan het apparaat met de bedieningsknop of 
met de afstandsbediening worden bediend.

Gedetailleerde beschrijvingen vindt u onder punt 6, 
Basisinstellingen vastleggen met de afstandsbediening.

Startknop
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Eerste ingebruikname van de douche-wc

Gebruikersherkenning

Zodra u op de GROHE Sensia ® IGS douche-wc gaat zitten, wordt de geurafzuiging geacti-
veerd. U kunt deze op elk gewenst moment met de afstandsbediening uitzetten. De in het 
basisprofiel vastgelegde spoelinstellingen zijn nu actief en kunnen met de bedieningsknop 
of de afstandsbediening worden opgeroepen.

5.2	

5

Douche-wc aanzetten

Na de installatie kan de douche-wc met de aan- en uitknop worden aangezet.

5.1	

Als de symbolen zwart zijn, 
is de afstandsbediening 
actief. De douche-wc heeft 
een gebruiker herkend of de 
demo-modus is geactiveerd.

Als de symbolen wit zijn, is 
de afstandsbediening niet 
actief. De douche-wc heeft 
geen gebruiker herkend.

Aan- en uitknop
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Spatbescherming

Met de spatbescherming kunt u de functies van de 
douche-wc controleren zonder dat u op het apparaat 
zit. Open het deksel en plaats de spatbescherming. 
Oefen een beetje druk uit op het voorste deel van de 
wc-bril tot de geurafzuiging in werking treedt. Terwijl 
u druk uitoefent, kunt u met de bedieningsknop of 
met de afstandsbediening alle functies controleren.

U kunt de gebruikersherkenning ook omzeilen via de 
demo-modus. Een gedetailleerde beschrijving vindt 
u onder punt 7.6, Demo-modus.

5.4	

Softclosefunctie bij zitting en deksel

De zitting en het deksel worden door speciale dempers langzaam en geruisloos gesloten. 
Het openen gebeurt op dezelfde manier als bij een normale wc.

Druk de zitting en het deksel niet naar beneden.  
Hierdoor raken de dempers beschadigd.

5.3	



151

 HANDLEIDING

Basisinstellingen vastleggen met de afstandsbediening6

Druk op “Algemene instellingen” om de basisinstellingen aan 
te passen. Deze instellingen kunt u op elk gewenst moment 
weer veranderen.

Let erop dat alle wijzigingen die onder “Basisinstellingen” 
worden doorgevoerd vóór het verlaten van het menu moeten 
worden opgeslagen.

Druk hiervoor op “ Opslaan ”.

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

Taal 

Kies de gewenste taal door meermaals op “ Taal ” te drukken.

6.1	
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BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

Waterhardheid

U kunt de waterhardheid op verschillende manieren meten:

	Meet de waterhardheid op de installatielocatie met de 
meegeleverde teststrip. 

	Vraag de waterhardheid op bij uw waterbedrijf. Normaal 
gesproken vindt u deze informatie ook op uw waterrekening.

	Meer informatie over de waterhardheid in uw woonplaats 
vindt u op: www.waterhardheid.nl

Kies de gemeten waterhardheid door meermaals op het 
symbool “ Waterhardheid” te drukken. U kunt de volgende 
niveaus selecteren:  
< 8,4 °dH, 8,4-14 °dH, 14-19,7 °dH, > 19,7 °dH.

 °dH: Duitse hardheid

6.2	
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BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

Led-lampje

Het witte led-lampje dient als nachtverlichting. Druk meermaals 
op “Led-lampje” om een van de vier lichtsterkteniveaus te 
kiezen of om de weergave te deactiveren. 

Het witte symbool betekent dat het witte led-lampje 
actief is. Naast het symbool wordt het lichtsterkteniveau 
weergegeven (1-4).

Het zwarte symbool betekent dat het  
witte led-lampje niet actief is.

Ook als de nachtverlichting niet actief is, worden onderhouds- 
en storingsmeldingen weergegeven.

6.4	

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

Energiebesparingsinstellingen

De GROHE Sensia ® IGS douche-wc is zo ontwikkeld dat het 
energieverbruik in de stand-by-modus zoveel mogelijk kan wor-
den beperkt. Bij de fabrieksinstellingen gaan optimaal comfort 
en energie besparen samen. Daarom adviseren we u om de 
fabrieksinstellingen van de energiespaarstand, de spoeltempe-
ratuur en de spoeltijd niet te veranderen. Deze zijn als volgt:

	Energiespaarstand: Eco
	Spoeltemperatuur anaal- en damesdouche: ca. 36 °C
	Spoeltijd anaal- en damesdouche: 25 seconden

Energiespaarstand selecteren
Kies de gewenste energiespaarstand door meermaals op 
het symbool “ Verlaag spoeltemperatuur” te drukken. U kunt 
de volgende instellingen kiezen:

6.3	

Beschrijving

Aan De boilerverwarming is permanent ingeschakeld  
en levert direct warm water.

Eco De boilerverwarming wordt ingeschakeld zodra u gaat zitten en de 
gebruikersherkenning actief is. Na een verwarmingstijd van ongeveer 
3,5 minuten is er warm water beschikbaar.

Uit De boiler is permanent uitgeschakeld. Er is alleen koud water 
beschikbaar. In deze stand is het energieverbruik het laagst.
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Basisinstellingen opslaan

Let erop dat alle wijzigingen vóór het verlaten van het 
menu moeten worden opslaan. Druk op “opslaan” om 
de instellingen op te slaan.

6.6	

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

Herinneringsfunctie hygiënespoeling

Met de hygiënespoeling wordt het leidingsysteem van uw 
douche-wc met heet water uitgespoeld en thermisch gereinigd. 
Zodra er een hygiënespoeling moet worden uitgevoerd, begint 
het led-lampje op de afstandsbediening rood te branden en 
verschijnt de betreffende service-informatie. De automatische 
herinnering voor de hygiënespoeling is in de fabriek geacti-
veerd. U kunt deze deactiveren door op “ Hygiënespoeling” te 
drukken. Daarna ontvangt u geen automatische herinneringen 
meer voor de hygiënespoeling.

Het witte symbool betekent dat de automatische  
herinnering voor de hygiënespoeling actief is.

Het zwarte symbool betekent dat de automatische  
herinnering voor de hygiënespoeling niet actief is.

De hygiënespoeling kan op elk gewenst moment handmatig 
worden gestart. Een gedetailleerde beschrijving vindt u onder 
punt 10.9,  Hygiënespoeling automatisch, en onder punt 10.10,  
Hygiënespoeling handmatig.

Voor de hygiënespoeling wordt heet water gebruikt.  
Let op dat u zich niet verbrandt!

6.5	
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Speciale functies selecteren met de afstandsbediening7

Druk op “Algemene instellingen” om  
naar de speciale functies te gaan.

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

Spoelarm verkorten en verlengen

De spoelarm kan worden verkort en verlengd om de 
sproeikop te reinigen of te vervangen.

Een gedetailleerde beschrijving vindt u onder  
punt 10.14,  Sproeikop vervangen.

Hygiënespoeling

Met de hygiënespoeling wordt het leidingsysteem van uw 
douche-wc met heet water uitgespoeld en thermisch gereinigd. 
Druk op “Hygiënespoeling” om naar het menu te gaan. U wordt 
met aanwijzingen op de afstandsbediening door het hygiëne-
spoelprogramma geleid.

Een gedetailleerde beschrijving vindt u onder punt 
10.9,  Hygiënespoeling automatisch, en onder punt 10.10,  
Hygiënespoeling handmatig.

De hygiënespoeling kan alleen worden gestart
als er niemand op de douche-wc zit.

7.1	

7.2	
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BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

INFORMATIE

A: Artikelnummer
B: Seriennummer/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset herstart de douche-wc.

Ontkalking

Met het ontkalkingsprogramma worden alle watervoerende 
delen ontkalkt. Druk op “Ontkalking” om naar het menu te 
gaan. U wordt met aanwijzingen op de afstandsbediening 
door het ontkalkingsprogramma geleid. 

Een gedetailleerde beschrijving vindt u onder punt 10.11, 
Ontkalking automatisch, en onder punt 10.12,  Ontkalking 
handmatig.

Het ontkalkingsprogramma kan alleen worden gestart
als er niemand op de douche-wc zit.

Informatie en reset

In het menu “Informatie” kunt u essentiële meldingen voor 
de klantenservice en andere belangrijke informatie oproepen. 
Bovendien kunt u met de afstandsbediening het apparaat  
resetten.

Informatie
Druk op “Informatie” om naar het overzicht te gaan. 
Hier vindt u het nummer van de hotline en alle belangrijke 
informatie voor de klantenservice.

Via “Menu” gaat u terug naar het hoofdmenu.

Reset
Druk op “ Reset ”. Het apparaat wordt opnieuw opgestart. De 
spoelarm beweegt hierbij kort naar voren en weer terug. Het 
basisprofiel en de 4 gebruikersprofielen blijven bewaard.

Via “Menu” gaat u terug naar het hoofdmenu.

7.3	

7.4	
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BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

FABRIEKSINSTELLINGEN

Druk op "Bevestigen"
om terug te keren naar
de fabrieksinstellingen.

Fabrieksinstellingen terugzetten

Druk op “ Fabrieksinstellingen ” en kies “ Bevestigen ”. Het 
basisprofiel en de 4 gebruikersprofielen worden teruggezet 
naar de fabrieksinstellingen. Hierna verschijnt op het display 
weer het hoofdmenu.

Kies “ Menu ” als u het proces wilt annuleren  
zonder gegevens te op te slaan.

7.5	
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7.6	

INFORMATIE

A: Artikelnummer
B: Seriennummer/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset herstart de douche-wc.

INFORMATIE

A: Artikelnummer
B: Seriennummer/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset herstart de douche-wc.

Demo-modus

In de demo-modus krijgt u een demonstratie van de 
douche-wc of kunt u eenvoudig alle functies controleren 
zonder dat u op het apparaat moet zitten. Open het 
deksel en plaats de spatbescherming.

Druk op “Algemene instellingen” en daarna op “Informatie” 
om naar het overzicht te gaan. 

Druk op “Demo” en zet een vinkje om de start van de 
demo-modus te bevestigen. Er volgt nu een demonstratie 
van de douche-wc. 5 minuten nadat u het apparaat voor het 
laatst hebt bediend, verlaat de douche-wc automatisch de 
demo-modus. 

Druk nog een keer op “Demo” om de demo-modus 
te beëindigen.

Om waterschade te voorkomen, moet de spatbescherming 
op de douche-wc worden geplaatst.

Met de resetknop op de douche-wc kunt u de demo-modus 
voortijdig beëindigen.
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Basisprofiel en gebruikersprofielen vastleggen met de afstandsbediening8

Spoelintensiteit

De spoelintensiteit van de anaaldouche en de damesdouche kan 
op 7 verschillende niveaus worden ingesteld. De spoelintensiteit 
van de damesdouche is over het algemeen minder sterk.

Druk meermaals op “ Verhoog spoelintensiteit”  
om de spoelintensiteit te verhogen.

Druk meermaals op “ Verlaag spoelintensiteit”  
om de spoelintensiteit te verlagen.

Spoelarmpositie

De spoelarm van de anaaldouche en de damesdouche 
kan in 7 verschillende posities worden ingesteld.

Druk meermaals op “ Verleng spoelarm”  
om de spoelarm naar voren te bewegen.

Druk meermaals op “ Verkort spoelarm”  
om de spoelarm naar achteren te bewegen.

Met de GROHE Sensia ® IGS douche-wc kunt u 4 persoonlijke 
gebruikersprofielen opslaan en het basisprofiel aanpassen. 
Voor deze instellingen hoeft u niet op de douche-wc te zitten.

De spoelinstellingen kunnen zowel voor de anaaldouche als 
voor de damesdouche afzonderlijk worden aangepast. Ze 
worden tijdens het opslaan samen onder hetzelfde gebruiker-
sprofiel opgeslagen.

Druk op “ Spoelinstellingen”. De instellingen voor 
de anaaldouche verschijnen het eerst.

8.1	

8.2	

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.
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Spoeltijd

De spoeltijd van de anaaldouche en de damesdouche kan 
individueel worden aangepast. U kunt tussen de 15 en 30 
seconden spoelen. De spoeltijd kan met intervallen van 5 
seconden worden ingesteld. De gekozen spoeltijd wordt in 
het midden weergegeven.

Druk meermaals op “ Verhoog spoeltijd”  
om de spoeltijd te verlengen.

Druk meermaals op “ Verlaag spoeltijd” 
om de spoeltijd te verkorten.

Spoeltemperatuur

De spoeltemperatuur kan op 7 verschillende niveaus worden 
ingesteld. De gekozen spoeltemperatuur is altijd identiek voor 
de anaaldouche en de damesdouche. 

Druk meermaals op “ Verhoog spoeltemperatuur”  
om de spoeltemperatuur te verhogen.

Druk meermaals op “ Verlaag spoeltemperatuur”  
om de spoeltemperatuur te verlagen.

Drogertemperatuur

De drogertemperatuur kan op 7 verschillende niveaus worden 
ingesteld. De gekozen drogertemperatuur is altijd identiek voor 
de anaaldouche en de damesdouche. 

Druk meermaals op “ Verhoog drogertemperatuur”  
om de temperatuur te verhogen.

Druk meermaals op “ Verlaag drogertemperatuur”  
om de temperatuur te verlagen.

8.3	

8.4	

8.5	

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.
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Pulsatie ( massagedouche )

Druk op “Pulsatie” om de pulserende massagedouche ( toe- 
en afnemende spoelintensiteit ) te activeren of te deactiveren. 

Het witte symbool betekent dat “Pulsatie” actief is.

Het zwarte symbool betekent dat “Pulsatie” niet actief is.

Vibratie

Druk op “Vibratie” (naar voren en achteren bewegen van de 
spoelarm) om de functie te activeren of te deactiveren. 

Het witte symbool betekent dat “Vibratie” actief is.

Het zwarte symbool betekent dat “Vibratie” niet actief is.

Geurafzuiging

Druk op “Geurafzuiging” om de functie voor de anaaldouche 
en de damesdouche te activeren of te deactiveren.

Het witte symbool betekent dat de geurafzuiging actief is.

Het zwarte symbool betekent dat de geurafzuiging niet actief is.

8.6	

8.7	

8.8	

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.
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Droger

Druk op “Droger” om de droger voor de anaaldouche en de 
damesdouche te activeren of te deactiveren.

Het witte symbool betekent dat de droger actief is.

Het zwarte symbool betekent dat de droger niet actief is.

Sla uw gegevens op zoals aangegeven onder punt 8.11, 
Opslaan, of ga naar het menu “Instellingendamesdouche” 
voor de betreffende spoelinstellingen.

8.9	

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.

Instellingen damesdouche

Na het instellen van de anaaldouche kunt u op “Damesdou-
che” drukken om naar het menu “Instellingendamesdouche” 
te gaan. Volg dezelfde stappen als bij het instellen van de 
anaaldouche.

8.10	

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.

INST. DAMESDOUCHE

25 sec.

Ga terug naar “Anaaldouche” voor verdere instellingen of sla 
uw instellingen op zoals aangegeven onder punt 8.11, Opslaan.

De gekozen spoel- en drogertemperatuur is 
altijd identiek voor de anaaldouche en de damesdouche. 

De volgende instellingen 
kunnen worden gekozen:

Punt

Spoelintensiteit
Spoelarmpositie
Spoeltijd
Pulsatie ( massagedouche )
Vibratie

8.1
8.2
8.3
8.6
8.7

De volgende instellingen zijn 
identiek voor de anaaldouche 
en de damesdouch:

Punt

Spoeltemperatuur
Drogertemperatuur
Geurafzuiging
Droger

8.4
8.5
8.8
8.9
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Opslaan

Alle instellingen voor de anaaldouche en de damesdouche 
kunnen met “Opslaan” worden opgeslagen. Daarna verschijnt 
op het display het menu “Opslaan”. 

Symbool

Basisprofiel

Symbool

Gebruikersprofiel 1

Gebruikersprofiel 2

Gebruikersprofiel 3

Gebruikersprofiel 4

Kies nu het gewenste profiel (basisprofiel, gebruikersprofie-
len) om de eerder gekozen instellingen (punt 8.1 t/m 8.10) op 
te slaan. Daarna kunt u de instellingen oproepen door op het 
betreffende gebruikersprofiel te drukken. Wanneer er geen 
individueel gebruikersprofiel wordt geselecteerd, worden bij 
elk toiletbezoek standaard de instellingen van het basisprofiel 
geactiveerd.

De fabrieksinstellingen van het apparaat kunnen op elk 
gewenst moment worden teruggezet via “Fabrieksinstellin-
gen”. Het basisprofiel en de 4 gebruikersprofielen worden 
teruggezet naar de fabrieksinstellingen. Een gedetailleerde 
beschrijving vindt u onder punt 7.5., Fabrieksinstellingen 
terugzetten.

8.11	

INST. DAMESDOUCHE

25 sec.

INST. ANAALDOUCHE

25 sec.

OPSLAAN

Gebruikers-
pro�el opslaan
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Bediening van de douche-wc9

Uw GROHE Sensia ® IGS douche-wc kan met de bedieningsknop of met de afstandsbediening 
worden bediend.

Geurafzuiging

Onaangename geurtjes worden via de spoelrand van het toilet 
afgezogen. De slechte lucht wordt via het geurfilter door actieve 
kool gezuiverd en met een neutrale geur via de onderkant van 
het apparaat weer in de ruimte teruggevoerd.

Zodra u op de GROHE Sensia ® IGS douche-wc gaat zitten, 
wordt de geurafzuiging geactiveerd wanneer u dit in het basis-
profiel of in de gebruikersprofielen hebt vastgelegd. Wanneer u 
op de afstandsbediening op “Geurafzuiging” drukt, kunt u de 
geurafzuiging op elk gewenst moment en onafhankelijk van het 
gekozen profiel activeren of deactiveren.

Het witte symbool betekent dat de geurafzuiging actief is.

Het zwarte symbool betekent dat de geurafzuiging niet actief is.

9.1	

Bedieningsknop

Afstandsbediening 
met touchscreen
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Basisprofiel en gebruikersprofielen selecteren

Bediening met de knop op de douche-wc
Als u op de douche-wc zit, kunt u aan de rechterkant de 
bedieningsknop naar voren draaien. U voelt daarbij een soort 
klik. Bij elke klik gaat u naar een hoger gebruikersprofiel.

Wanneer u de knop naar achteren draait, gaat u bij elke klik 
naar een lager gebruikersprofiel. U kunt de bedieningsknop 
maximaal tot aan het basisprofiel terugdraaien. 

Als u geen gebruikersprofiel kiest, is automatisch 
het basisprofiel actief.

Als u kort op de bedieningsknop drukt, worden de instellingen 
van het gekozen gebruikersprofiel gestart.

Wanneer de afstandsbediening aan staat, kunt u zien welk 
profiel u met de bedieningsknop kiest. Het gekozen profiel 
wordt tegen een witte achtergrond weergegeven.

Bediening met de afstandsbediening
U kunt het gebruikersprofiel direct met de afstandsbediening 
kiezen. Druk hiervoor op het gewenste gebruikersprofiel. Als 
u geen gebruikersprofiel kiest, is automatisch het basisprofiel 
actief.

Het basisprofiel en de gebruikersprofielen kunnen afzonder-
lijk worden aangepast en bewaard. Meer informatie en een 
beschrijving vindt u onder punt 8, Basisprofiel en gebruikers-
profielen vastleggen met de afstandsbediening.

9.2	
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Anaaldouche

Bediening met de knop op de douche-wc
Als u op de douche-wc zit, kunt u aan de rechterkant kort op 
de bedieningsknop drukken om de anaaldouche te starten. 
Druk nogmaals op de bedieningsknop om de anaaldouche 
voortijdig te stoppen. De spoelinstellingen zijn gelijk aan 
de basisinstellingen of aan de instellingen van het gekozen 
gebruikersprofiel.

Na het spoelproces wordt de spoelarm ingetrokken. Terwijl 
dit gebeurt, kunt u nog een keer op de bedieningsknop 
drukken om de douche een tweede keer te gebruiken. 

Bediening met de afstandsbediening
Druk op “Anaaldouche” om het proces te starten. Daarna 
verschijnt op het display het menu “Anaaldouche”.

Druk op “Stop” om de anaaldouche voortijdig te stoppen. De 
spoelinstellingen zijn gelijk aan de basisinstellingen of aan 
de instellingen van het gekozen gebruikersprofiel. Na het 
beëindigen van de anaaldouche verschijnt op het display het 
hoofdmenu of de droger.

Na het spoelproces wordt de spoelarm ingetrokken. Terwijl 
dit gebeurt, kunt u nog een keer op “Anaaldouche” drukken 
om deze een tweede keer te gebruiken.

Door op “Droger” te drukken, kunt u op elk gewenst moment 
overschakelen van de anaaldouche naar de droger. De 
spoelarm wordt ingetrokken, uitgespoeld en daarna in de 
juiste positie gebracht voor de droger.

Wanneer u meermaals achter elkaar spoelt, wordt het water 
steeds kouder.

9.3	

ANAALDOUCHE
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Powerdouche

Met “Powerdouche” onder het menu “Anaaldouche” kunt 
u de maximale spoelintensiteit activeren. De powerdouche 
functioneert net zolang als u het symbool ingedrukt houdt. 
De watertemperatuur blijft constant gedurende de complete 
eerste spoeling. Wanneer u meermaals achter elkaar spoelt, 
wordt het water steeds kouder.

Bij een hoge spoelintensiteit, met name bij de powerdouche 
en bij lange spoeltijden, kan het voorkomen dat het spoel-
proces voortijdig wordt beëindigd. Het volume van het warm-
waterreservoir is dan niet toereikend. 

De Powerdouche kan alleen met de afstandsbediening 
worden geactiveerd.

Spoelintensiteit

Tijdens het gebruik van de anaaldouche kunt u de 
spoelintensiteit op 7 verschillende niveaus instellen. 

Bediening met de knop op de douche-wc
Tijdens het spoelproces kunt u de spoelintensiteit aanpassen 
door aan de bedieningsknop te draaien.

Draai de bedieningsknop naar voren  
om de spoelintensiteit te verhogen.

Draai de bedieningsknop naar achteren  
om de spoelintensiteit te verlagen.

Bediening met de afstandsbediening
Tijdens het spoelproces kunt u de spoelintensiteit aanpassen 
met de afstandsbediening.

Druk meermaals op “ Verhoog spoelintensiteit”  
om de spoelintensiteit te verhogen.

Druk meermaals op “ Verlaag spoelintensiteit”  
om de spoelintensiteit te verlagen.

9.3.1	

9.3.2	

ANAALDOUCHE

ANAALDOUCHE
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Spoelarmpositie

Tijdens het gebruik van de anaaldouche kunt u de spoelarm 
op 7 verschillende posities instellen.

Bediening met de knop op de douche-wc
Tijdens het spoelproces kunt u op de bedieningsknop 
drukken en deze tegelijkertijd naar voren en naar achteren 
draaien. De spoelarm beweegt zich in de draairichting.

Druk op de bedieningsknop en draai deze tegelijkertijd naar 
voren om de spoelarm naar voren te bewegen.

Druk op de bedieningsknop en draai deze tegelijkertijd naar 
achteren om de spoelarm naar achteren te bewegen.

Bediening met de afstandsbediening
Tijdens het spoelproces kunt u de spoelarm met de afstands-
bediening naar voren en naar achteren bewegen.

Druk meermaals op “ Verleng spoelarm”  
om de spoelarm naar voren te bewegen.

Druk meermaals op “ Verkort spoelarm”  
om de spoelarm naar achteren te bewegen.

Vibratie

Druk op de afstandsbediening op “Vibratie” (naar voren 
en achteren bewegen van de spoelarm) om de functie te 
activeren of te deactiveren. 

Het witte symbool betekent dat “Vibratie” actief is.

Het zwarte symbool betekent dat “Vibratie” niet actief is.

9.3.3	

9.3.4	

ANAALDOUCHE

ANAALDOUCHE
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Pulsatie ( massagedouche )

Druk op de afstandsbediening op “Pulsatie” om de pulse-
rende massagedouche ( toe- en afnemende spoelintensiteit ) 
te activeren of te deactiveren.

Het witte symbool betekent dat “Pulsatie” actief is.

Het zwarte symbool betekent dat “Pulsatie” niet actief is.

Aanpassingen bewaren

Alle tijdens het spoelproces gemaakte aanpassingen (punt 
9.3.2 t/m 9.3.5) kunt u met "Opslaan" bewaren.

Wanneer er vóór het spoelen een gebruikersprofiel is gekozen, 
worden de aanpassingen direct onder dit gebruikersprofiel 
opgeslagen.

Wanneer er vóór het spoelen geen gebruikersprofiel is geko-
zen, wordt automatisch het basisprofiel gebruikt. Daarna 
verschijnt op het display het menu “Opslaan”. Kies nu het 
gewenste profiel (basisprofiel, gebruikersprofielen) om de 
gekozen instellingen op te slaan.

Symbolen

Basisprofiel

Gebruikersprofielen 1-4

Als u de aanpassingen niet wilt opslaan, kunt u het menu 
“Opslaan” verlaten door op “Menu” te drukken.

Wanneer er geen individueel gebruikersprofiel wordt geselec-
teerd, worden bij elk toiletbezoek standaard de instellingen 
van het basisprofiel geactiveerd.

9.3.5	

9.3.6	

ANAALDOUCHE

ANAALDOUCHE

OPSLAAN

Gebruikers-
pro�el opslaan
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Overschakelen van anaaldouche naar damesdouche

Gedurende of na het gebruik van de anaaldouche kunt u op de 
afstandsbediening op “Damesdouche” drukken. De spoelarm 
wordt ingetrokken, uitgespoeld en daarna in de juiste positie 
gebracht voor de damesdouche.

Als de droger in het basisprofiel of in het gekozen gebruikers- 
profiel is geactiveerd, start deze automatisch wanneer het 
spoelproces wordt onderbroken via “ Stop ” op de afstandsbe-
diening of met een druk op de bedieningsknop.

9.3.7	

ANAALDOUCHE
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Damesdouche

Bediening met de knop op de douche-wc
Als u op de douche-wc zit, kunt u aan de rechterkant lan-
ger op de bedieningsknop drukken (ca. 2 seconden) om de 
damesdouche te starten. De spoelinstellingen zijn gelijk aan 
de basisinstellingen of aan de instellingen van het gekozen 
gebruikersprofiel. Druk kort op de bedieningsknop om de 
damesdouche voortijdig te stoppen.

Na het spoelproces wordt de spoelarm ingetrokken. Terwijl 
dit gebeurt, kunt u nog een keer langer op de bedienings-
knop drukken (ca. 2 seconden) om de douche een tweede 
keer te gebruiken.

Bediening met de afstandsbediening
Druk op “Damesdouche” om het proces te starten.  Daarna 
verschijnt op het display het menu “Damesdouche”. De 
spoelinstellingen zijn gelijk aan de basisinstellingen of aan 
de instellingen van het gekozen gebruikersprofiel.

Druk op “Stop” om de damesdouche voortijdig te stoppen. 
Na het beëindigen van de damesdouche verschijnt op het 
display het hoofdmenu of de droger.

Na het spoelproces wordt de spoelarm ingetrokken. Terwijl 
dit gebeurt, kunt u nog een keer op “Damesdouche” drukken 
om deze een tweede keer te gebruiken.

Door op “Droger” te drukken, kunt u op elk gewenst moment 
overschakelen van de damesdouche naar de droger. De 
spoelarm wordt ingetrokken, uitgespoeld en daarna in de 
juiste positie gebracht voor de droger.

Wanneer u meermaals achter elkaar spoelt, wordt het water 
steeds kouder.

9.4	

2 sec.

DAMESDOUCHE
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Spoelintensiteit

Tijdens het gebruik van de damesdouche kunt u de spoelinten-
siteit op 7 verschillende niveaus instellen. De spoelintensiteit 
van de damesdouche is over het algemeen minder sterk dan 
die van de anaaldouche.

Bediening met de knop op de douche-wc
Tijdens het spoelproces kunt u de spoelintensiteit aanpassen 
door aan de bedieningsknop te draaien.

Draai de bedieningsknop naar voren  
om de spoelintensiteit te verhogen.

Draai de bedieningsknop naar achteren  
om de spoelintensiteit te verlagen.

 
Bediening met de afstandsbediening
Tijdens het spoelproces kunt u de spoelintensiteit aanpassen 
met de afstandsbediening.

Druk meermaals op “ Verhoog spoelintensiteit”  
om de spoelintensiteit te verhogen.

Druk meermaals op “ Verlaag spoelintensiteit”  
om de spoelintensiteit te verlagen.

De powerdouche kan alleen worden ingesteld bij 
de anaaldouche.

9.4.1	

DAMESDOUCHE
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Spoelarmpositie

Tijdens het gebruik van de damesdouche kunt u de spoelarm 
op 7 verschillende posities instellen.

Bediening met de knop op de douche-wc
Tijdens het spoelproces kunt u op de bedieningsknop drukken 
en deze tegelijkertijd naar voren of naar achteren draaien. De 
spoelarm beweegt zich in de draairichting.

Druk op de bedieningsknop en draai deze tegelijkertijd naar 
voren om de spoelarm naar voren te bewegen.

Druk op de bedieningsknop en draai deze tegelijkertijd naar 
achteren om de spoelarm naar achteren te bewegen.

Bediening met de afstandsbediening
Tijdens het spoelproces kunt u de spoelarm met de afstands-
bediening naar voren of naar achteren bewegen.

Druk meermaals op “ Verleng spoelarm”  
om de spoelarm naar voren te bewegen.

Druk meermaals op “ Verkort spoelarm”  
om de spoelarm naar achteren te bewegen.

9.4.2	

DAMESDOUCHE
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Vibratie

Druk op de afstandsbediening op “Vibratie” (naar voren 
en achteren bewegen van de spoelarm) om de functie te 
activeren of te deactiveren. 

Het witte symbool betekent dat “Vibratie” actief is.

Het zwarte symbool betekent dat “Vibratie” niet actief is.

9.4.3	

DAMESDOUCHE

Pulsatie ( massagedouche )

Druk op de afstandsbediening op “Pulsatie” om de pulse-
rende massagedouche ( toe- en afnemende spoelintensiteit ) 
te activeren of te deactiveren.

Het witte symbool betekent dat “Pulsatie” actief is.

Het zwarte symbool betekent dat “Pulsatie” niet actief is.

9.4.4	

DAMESDOUCHE
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Aanpassingen opslaan

Alle tijdens het spoelproces gemaakte aanpassingen (punt 
9.4.1 t/m 9.4.4) kunt u met “Opslaan” bewaren.

Wanneer er vóór het spoelen een gebruikersprofiel is gekozen, 
worden de aanpassingen direct onder dit gebruikersprofiel 
opgeslagen.

Wanneer er vóór het spoelen geen gebruikersprofiel is geko-
zen, wordt automatisch het basisprofiel gebruikt. Daarna 
verschijnt op het display het menu “Opslaan”. Kies nu het 
gewenste profiel (basisprofiel, gebruikersprofielen) om de 
gekozen instellingen op te slaan.

Symbolen

Basisprofiel

Gebruikersprofielen 1-4

Als u de aanpassingen niet wilt opslaan, kunt u het menu 
“Opslaan” verlaten door op “Menu” te drukken.

Wanneer er geen individueel gebruikersprofiel wordt geselec-
teerd, worden bij elk toiletbezoek standaard de instellingen 
van het basisprofiel geactiveerd.

9.4.5	

DAMESDOUCHE

OPSLAAN

Gebruikers-
pro�el opslaan

Overschakelen van damesdouche naar anaaldouche

Gedurende of na het gebruik van de damesdouche kunt u op 
de afstandsbediening op “Anaaldouche” drukken. De spoelarm 
wordt ingetrokken, spoelt de sproeikop uit en wordt daarna in 
de juiste positie gebracht voor de anaaldouche.

Als de droger in het basisprofiel of in het gekozen gebruikers
profiel is geactiveerd, start deze automatisch wanneer het 
spoelproces wordt onderbroken via “ Stop ” op de afstandsbe-
diening of met een druk op de bedieningsknop.

9.4.6	

DAMESDOUCHE
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Droger

Druk op de afstandsbediening op “Droger” om de droger te 
starten. De droger kan onafhankelijk van het spoelproces 
worden gestart.

Na het starten van de droger verschijnt op de 
afstandsbediening het menu “Droger”

Om de droger voortijdig te stoppen, kunt u kort op de 
bedieningsknop drukken of op de afstandsbediening op 

“Stop” drukken.

Als de droger in het basisprofiel of in het betreffende 
gebruikersprofiel is geactiveerd, start deze automatisch 
na de anaaldouche of de damesdouche.

Wanneer de droger niet handmatig wordt uitgezet, stopt 
de functie uiterlijk na 10 minuten of als u opstaat.

9.5	

DROGER
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Drogertemperatuur

Tijdens het drogen kunt u de drogertemperatuur op 
7 verschillende niveaus instellen.

Bediening met de knop op de douche-wc
Tijdens het drogen kunt u de drogertemperatuur aanpassen 
door aan de bedieningsknop te draaien.

Draai de bedieningsknop naar voren  
om de drogertemperatuur te verhogen.

Draai de bedieningsknop naar achteren  
om de drogertemperatuur te verlagen.

Bediening met de afstandsbediening
Tijdens het drogen kunt u de drogertemperatuur met de 
afstandsbediening instellen.

Druk meermaals op “ Verhoog drogertemperatuur”  
om de drogertemperatuur te verhogen.

Druk meermaals op “ Verlaag drogertemperatuur”  
om de drogertemperatuur te verlagen.

9.5.1	

DROGER
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Aanpassingen bewaren

Alle tijdens het droogproces gemaakte aanpassingen 
(punt 9.5.1) kunt u met “Opslaan” bewaren.

Wanneer er vóór het spoelen een gebruikersprofiel is gekozen, 
worden de aanpassingen direct onder dit gebruikersprofiel 
opgeslagen.

Wanneer er vóór het spoelen geen gebruikersprofiel is geko-
zen, wordt automatisch het basisprofiel gebruikt. Daarna 
verschijnt op het display het menu “Opslaan”. Kies nu het 
gewenste profiel (basisprofiel, gebruikersprofielen) om de 
gekozen instellingen op te slaan.

Symbolen

Basisprofiel

Gebruikersprofielen 1-4

Als u de aanpassingen niet wilt opslaan, kunt u het menu 
“Opslaan” verlaten door op “Menu” te drukken.

Wanneer er geen individueel gebruikersprofiel wordt geselec-
teerd, worden bij elk toiletbezoek standaard de instellingen 
van het basisprofiel geactiveerd.

9.5.2	

DROGER

OPSLAAN

Gebruikers-
pro�el opslaan
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Onderhoud en reiniging10

Vakantieprogramma

Verspil tijdens uw afwezigheid niet 
onnodig kostbare hulpstoffen. Met de 
resetknop kunt u het apparaat in de 
vakantiemodus zetten. Houd hiervoor 
de resetknop 3 seconden ingedrukt. 
Het witte led-lampje gaat uit en het 
rode knippert 3 keer. In deze modus is 
het energieverbruik bijzonder gering.

Om de douche-wc na uw terugkeer 
weer te activeren, moet u opnieuw op 
de resetknop drukken. De spoelarm 
wordt opnieuw gebruiksklaar gemaakt 
en beweegt zich kort.

Reiniging zitting-deksel-combinatie

De zitting en het deksel zijn een geheel in verband 
met de softclosefunctie. Om de douche-wc beter 
te kunnen reinigen, kan de zitting-deksel-combina-
tie eenvoudig worden verwijderd. Klap hiervoor de 
zitting en het deksel naar boven en til beide delen 
verticaal (ca. 85° t.o.v. de toiletpot) uit het schar-
nier. Reinig de zitting en het deksel bijvoorbeeld met 
lauw water in de badkuip. U kunt bovendien een 
mild, verdund vloeibaar reinigingsmiddel gebruiken. 
Na het reinigen moet u de zitting en het deksel weer 
samenklappen en verticaal in het scharnier plaatsen.

10.1	

10.2	

Naast het activeren van het vakantieprogramma kunt u het apparaat ook volledig van 
het elektriciteitsnet loskoppelen. Hiervoor moet u de aan- en uitknop links onderaan het 
apparaat gebruiken.

Resetknop
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Reiniging toiletpot

Dankzij de volledig keramische toiletpot met speciale coating zijn agressieve reinigingsmid-
delen niet langer nodig. Reinig de keramische toiletpot met een in de handel gebruikelijke, 
met water verdunde allesreiniger. Gebruik hiervoor een spons met een zacht, niet-krassend 
oppervlak of een microvezeldoek.

Gebruik voor de reiniging geen agressieve middelen, schuurmiddelen,  
gereedschappen of instrumenten.

Reiniging kunststof oppervlakken en metalen onderdelen

Kunststof oppervlakken
	Zitting-deksel-combinatie
	Apparaatbehuizing

Metalen onderdelen
	Bedieningsknop
	Scharnier
	Spoelarm en afschermkap

Veeg deze onderdelen schoon met een zachte, vochtige doek en eventueel met een zeer 
mild en verdund afwasmiddel. Daarna kunt u ze met een zachte doek droog maken.

Gebruik voor de reiniging geen agressieve middelen, schuurmiddelen,  
gereedschappen of instrumenten.

Reiniging afstandsbediening

Veeg het display schoon met een zachte, vochtige doek. 

Gebruik voor de reiniging geen agressieve middelen, schuurmiddelen,  
gereedschappen of instrumenten.

10.3	

10.4	

10.5	
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Niet-geschikte reinigingsmiddelen en -apparaten

	Poedervormige reinigings- of schuurmiddelen, zoals schuurpoeder,  
zand en vloeibaar schuurmiddel

	Sterke, bijtende middelen, zoals staalreiniger, agressieve gootsteenontstoppers en 
leidingreinigers, alkalische oplosmiddelen, bleekmiddel en schimmelverwijderaar 

	Chloorhoudende reinigingsmiddelen
	Reinigingsmiddelen die irriterend zijn voor de huid en de ogen
	Harde en krassende sponsen
	Staalwol, pannenreinigers etc.
	Spitse voorwerpen, zoals spatels voor het mechanisch reinigen van oppervlakken

Reinigings- en onderhoudsproducten bestellen

De volgende producten kunt u via de sanitairspecialist  
of bij uw installateur nabestellen:

10.7	

10.8	

Geschikte reinigingsmiddelen en -apparaten en reinigingstips

	Licht zure reinigingsmiddelen, zoals azijn-, alles-, glas-, bad- of kalkreiniger
	Schuimende reinigingsmiddelen
	Verdun reinigingsmiddelen met water
	Gebruik uitsluitend vloeibare reinigingsmiddelen
	Gebruik een huidvriendelijk reinigingsmiddel
	Normale wc-borstels
	Zachte en niet-krassende sponsjes
	Microvezeldoekjes

10.6	

Artikelnr.

GROHE Sensia ® reinigings- en onderhoudsset
voor GROHE Sensia ® IGS douche-wc
Inhoud:
1 geurfilter
Ontkalkingsmiddel voor 2 ontkalkingen

46884000

GROHE Sensia ® ontkalkingsmiddel
voor GROHE Sensia ® IGS douche-wc
Inhoud voor 4 ontkalkingen

4688200M

GROHE Sensia ® geurfilter
voor GROHE Sensia ® IGS douche-wc
Inhoud: 2 geurfilters

4688300M

Wijzigingen voorbehouden
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Hygiënespoeling automatisch

Met de hygiënespoeling wordt het leidingsysteem van uw douche-wc met heet water uitge-
spoeld en thermisch gereinigd. Uw apparaat weet wanneer een hygiënespoeling nodig is en 
geeft hiervoor een melding. Na het verschijnen van een melding voor een hygiënespoeling 
kunt u de douche-wc gewoon gebruiken, totdat de hygiënespoeling begint. We adviseren 
echter om de voorgestelde hygiënespoeling binnen enkele dagen na het verschijnen van de 
melding uit te voeren. De hygiënespoeling duurt ongeveer 30 minuten. 

De automatische herinneringsfunctie voor de hygiënespoeling is in de fabriek geactiveerd. 
Een gedetailleerde beschrijving vindt u onder punt 6.5,  Herinneringsfunctie hygiënespoeling, 
en onder punt 10.10, Hygiënespoeling handmatig.

Een gestarte hygiënespoeling kan worden onderbroken. We adviseren echter om een 
gestarte hygiënespoeling niet te onderbreken, zodat de thermische reiniging volledig kan 
worden uitgevoerd. 

Voor de hygiënespoeling wordt water warm gemaakt. Er kunnen geluiden ontstaan zoals bij 
een waterkoker. Dit is normaal. Wacht tot de hygiënespoeling volledig is uitgevoerd. 

Voor de hygiënespoeling wordt heet water gebruikt. Let op dat u zich niet verbrandt! Maak 
tijdens dit proces geen gebruik van de douche-wc. Het tijdstip van de hygiënespoeling kan 
eenvoudig met de afstandsbediening worden ingesteld.

10.9	

Hygiënespoelingsmelding
Het led-lampje op de douche-wc brandt rood. 

Uw afstandsbediening meldt “ Hygiënespoeling nodig ”. Druk 
op “Service-informatie” om naar het menu “ Hygiënespoeling” 
te gaan.

Hygiënespoeling vereist
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Hygiënespoeling uitstellen
Druk op “Verhoog” of “Verlaag” om de start van de hygiëne-
spoeling met stappen van een uur te verschuiven. U kunt de 
start maximaal 9 uur uitstellen. 

Druk op “Verhoog” om de start van de  
hygiënespoeling een uur uit te stellen.

Druk op “Verlaag” om de hygiënespoeling  
een uur eerder te starten.

Hygiënespoeling starten
Druk op “Doorgaan” om de hygiënespoeling te starten of de 
ingestelde vertraging te bevestigen. 

Op de afstandsbediening wordt weergegeven wanneer 
de hygiënespoeling begint. 

Ook wanneer u via “Menu” naar het hoofdmenu gaat, wordt 
deze informatie nog steeds weergegeven.

Druk op “Service-informatie ” wanneer u terug wilt gaan naar 
het menu “Hygiënespoeling ”.

HYGIËNESPOELING

Begint over
+3 uur.

HYGIËNESPOELING

De hygiënespoeling 
begint over 

3 uur.

De hygiënespoeling
begint over
3 uur.
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Na de start van de hygiënespoeling ziet u op het display van 
de afstandsbediening hoe lang het programma nog duurt. 

Een gestarte hygiënespoeling kan op elk gewenst moment 
met “Annuleren ” worden beëindigd. De melding verdwijnt en 
het rode led-lampje gaat uit. Het apparaat berekent hierna 
het tijdstip voor de volgende hygiënespoeling.

Ook wanneer u via “Menu” naar het hoofdmenu gaat, wordt 
deze informatie nog steeds weergegeven.

Druk op “Service-informatie ” wanneer u terug wilt gaan naar 
het menu “Hygiënespoeling ”.

Als de hygiënespoeling is uitgevoerd, verdwijnt de melding 
en kan de douche-wc weer volledig worden gebruikt.

HYGIËNESPOELING

Hygiënespoeling
gereed over 15 minuten.
Een zeker geluidsniveau

is normaal. 
Niet afbreken.

Hygiënespoeling
gereed in 15 minuten.
Een zeker geluidsniveau
is normaal.
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Hygiënespoeling handmatig

De hygiënespoeling van de douche-wc kan handmatig worden 
gestart zonder dat het apparaat een herinnering geeft.

Druk op “ Algemene instellingen” en dan op “ Hygiënespoeling ” 
in het gedeelte “ Speciale functies”. 

De afstandsbediening gaat naar het menu “ Hygiënespoeling”. 
Volg de stappen onder punt 10.9, Hygiënespoeling automatisch.

10.10	

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

HYGIËNESPOELING

Begint over
+3 uur.
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Ontkalking automatisch

De GROHE Sensia ® IGS douche-wc heeft een geïntegreerd ontkalkingsprogramma dat 
alle watervoerende onderdelen ontkalkt. Uw apparaat herkent wanneer ontkalking nodig 
is en geeft hiervoor een melding. Na het verschijnen van een ontkalkingsmelding kunt u 
de douche-wc gewoon gebruiken, totdat de ontkalking begint. We adviseren echter om 
de voorgestelde ontkalking binnen enkele dagen na het verschijnen van de melding uit te 
voeren. Het ontkalkingsprogramma duurt ongeveer 75 minuten. In de levering inbegre-
pen is het originele GROHE Sensia ® ontkalkingsmiddel voor de eerste ontkalking van uw 
douche-wc.

Door het gebruik van de douche-wc ontstaan er kalkafzettingen. De mate van verkalking 
wordt bepaald door de hardheid van het water, de temperatuurinstellingen en het gebruik 
van de douche-wc. 

Wanneer u de voorbereiding van de ontkalking beëindigt met “Annuleren”, verdwijnt de 
ontkalkingsmelding. Het apparaat berekent hierna het tijdstip voor de volgende ontkalking.

Het gestarte ontkalkingsprogramma kan niet worden onderbroken. De functies van de 
douche-wc zijn gedurende het ontkalkingsproces geblokkeerd. Het apparaat kan echter 
normaal als wc zonder spoelfunctie worden gebruikt.

Wij wijzen erop dat ongeschikte ontkalkingsmiddelen schade aan het apparaat kunnen 
veroorzaken en resten in het water kunnen achterlaten. Garantieclaims en aansprakelijk-
heidsvorderingen als gevolg van dergelijke schade worden niet geaccepteerd.

10.11	
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Ontkalkingsmelding
Het led-lampje op de douche-wc brandt rood. 

Uw afstandsbediening meldt “ Ontkalking nodig ”. Druk op 
“Service-informatie” om naar het menu “ Ontkalking” te gaan.

Ontkalking voorbereiden
Druk op “Doorgaan” om de voorbereiding van 
de ontkalking te starten.

Ga tijdens de voorbereiding van de ontkalking niet 
op de douche-wc zitten. 

Het benodigde ontkalkingsmiddel is bij GROHE verkrijgbaar. 
Het is afgestemd op het ontkalkingsprogramma van uw appa-
raat. Gebruik alleen originele ontkalkingsmiddelen van GROHE. 

Ontkalking vereist

ONTKALKING

Het apparaat moet
ontkalkt worden.

Druk op "Doorgaan".
 

Druk op "Afbreken"
om ontkalking 
af te breken.
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U wordt nu gevraagd om te wachten tot de melding voor het 
toedienen van het ontkalkingsmiddel verschijnt.

Open de serviceklep en schud 2 zakjes origineel ontkalkings-
middel van GROHE rechts in de opening met het symbool 

“ Ontkalking”. Sluit daarna de opening en de serviceklep weer.

ONTKALKING

Een ogenblik a.u.b..

ONTKALKING

Plaats GROHE ontkalkingsmiddel in
de RH opening. Druk op "Doorgaan".

Ontkalking gereed
over 5 minuten.

Spoelfuncties geblokkeerd.

Druk op “Doorgaan” als u de voorbereiding niet wilt annuleren.

Wanneer u de voorbereiding afbreekt, wordt de boiler met 
schoon water uitgespoeld. We adviseren om de voorgestelde 
en voorbereide ontkalking volledig uit te voeren.

Het ontkalkingsprogramma wordt nu gestart. Op het display 
wordt weergegeven hoe lang het proces nog duurt.

Als de ontkalking is uitgevoerd, verdwijnt de melding en kan 
de douche-wc weer volledig worden gebruikt.

Wij wijzen erop dat het achterwege laten van de voorgestelde 
ontkalking schade aan het apparaat kan veroorzaken. Garan-
tieclaims en aansprakelijkheidsvorderingen als gevolg van 
dergelijke schade worden niet geaccepteerd.
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Ontkalking handmatig

De ontkalking van de douche-wc kan handmatig worden 
gestart zonder dat het apparaat een herinnering geeft.

Druk op “ Algemene instellingen” en dan op “ Ontkalking ” in 
het gedeelte “ Speciale functies”. 

De afstandsbediening gaat naar het menu “ Ontkalking”. Volg 
de stappen onder punt 10.11, Ontkalking automatisch, om 
het proces te starten.

Geurfilter vervangen

Onaangename geurtjes worden via de spoelrand van het toilet afgezogen. De slechte 
lucht wordt via het geurfilter door actieve kool gezuiverd en met een neutrale geur via 
de onderkant van het apparaat weer in de ruimte teruggevoerd. Uw apparaat herkent 
wanneer het geurfilter vervangen moet worden en geeft hiervoor een melding. Na het 
verschijnen van de melding kunt u de douche-wc gewoon gebruiken, totdat het geur-
filter daadwerkelijk wordt vervangen. We adviseren echter om de het geurfilter binnen 
enkele dagen na het verschijnen van de melding te vervangen.

Het oude geurfilter mag bij het huisvuil.

10.12	

10.13	

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

ONTKALKING

Om te ontkalken  
druk op "Doorgaan".
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Geurfiltermelding
Het led-lampje op de douche-wc brandt rood. 

Uw afstandsbediening meldt “Geurfilter vervangen ”. Druk op 
“Service-informatie” om naar het menu “Geurafzuiging” te gaan.

Het led-lampje en de melding op de afstandsbediening blijven 
net zolang actief totdat het geurfilter is vervangen.

Geurfilter vervangen
Open de serviceklep en draai links het deksel met 
het symbool “ Geurafzuiging” open. 

Vervang het geur�lter

GEURAFZUIGING

Vervang het geur�lter.

Trek het oude geurfilter verticaal aan de steel naar boven 
en plaats een nieuw geurfilter. Sluit daarna het deksel en 
de serviceklep weer.
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Uw apparaat herkent wanneer er een nieuw geurfilter 
moet worden geplaatst. 

Druk op “Menu” om het proces te voltooien.

GEURAFZUIGING

Plaats een nieuw geurfilter.

GEURAFZUIGING

Nieuw geur�lter gevonden. 
Beëindig met "Menu"-symbool.
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Sproeikop vervangen

De spoelarm kan worden verlengd om  
de sproeikop te reinigen of te vervangen.

Druk op “Algemene instellingen” om  
naar de speciale functies te gaan. 

Druk op “ Verleng spoelarm” om de  
spoelarm naar voren te bewegen.

Druk op de ontgrendelings-
knop en trek de sproeikop 
voorzichtig los. 

Reinig de sproeikop en 
ontkalk deze met een in de 
handel gebruikelijk ontkal-
kingsmiddel, zoals schoon-
maakazijn. Sproeikoppen 
kunnen ter vervangingen 
worden nabesteld.

Druk op “ Verkort spoelarm” om de spoelarm zonder sproei-
kop terug te bewegen.  De opening voor de spoelarm kan 
met een vochtige doek worden gereinigd. 

Druk op “ Verleng spoelarm” 
om de spoelarm  weer naar 
voren te bewegen. Bevestig 
de gereinigde of nieuwe 
sproeikop voorzichtig op de 
spoelarm, totdat hij vastklikt.

Druk op “ Verkort spoelarm” 
om de spoelarm terug te 
bewegen en daarna op “Menu” 
om weer naar het hoofdmenu 
te gaan.

10.14	

BASISINSTELLINGEN
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Ontgrendelingsknop



193

 HANDLEIDING

Afschermkap vervangen

Wanneer de verchroomde afschermkap verkalkt is 
of onder de krassen zit, kan deze door een nieuwe 
afschermkap worden vervangen. Afschermkappen 
kunnen ter vervangingen worden nabesteld.

Voor het vervangen van de afschermkap hebt u 
speciaal gereedschap nodig. Dit wordt met de 
nieuwe afschermkap meegeleverd.

Plaats het speciale gereedschap op de onderste 
rand van de afschermkap. Hier bevindt zich een 
opening voor het gereedschap.

Druk het gereedschap voorzichtig naar bene-
den totdat de afschermkap uit de klikverbinding 
is verwijderd.  Gebruik uw andere hand om de 
afschermkap vast te pakken. Til de afschermkap 
helemaal uit de klikverbinding en verwijder hem.

Plaats de nieuwe afschermkap op de bovenste 
rand en klik hem onder het uitoefenen van enige 
druk vast. Let erop dat de opening voor het 
gereedschap naar beneden wijst.

10.15	
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Batterijen afstandsbediening vervangen

Melding: “ Afstandsbediening: lage batterijspanning ”
Het led-lampje op de douche-wc brandt rood. 

Uw afstandsbediening meldt “Afstandsbediening: lage 
batterijspanning”. Koop 4 in de handel gebruikelijke 
1,5V-batterijen van het type AAA. 

Druk op “Service-informatie” om naar de instructies voor het 
vervangen van de batterijen te gaan. 

Blijf daarbij in de buurt van de douche-wc. De afstand mag 
hooguit 2 meter bedragen.

Open de achterkant van de afstandsbediening door het dek-
sel bij de daarvoor bestemde opening op te tillen. Verwijder 
de oude batterijen en vervang ze door 4 nieuwe. Let daarbij 
op de plus- en minpool. Sluit het deksel weer.

Wanneer er op de afstandsbediening alleen nog maar de 
instructies voor het vervangen van de batterijen verschijnen 
en het display niet meer oplicht, moeten de batterijen onmid-
dellijk worden vervangen. 

De douche-wc kan alleen nog maar met de bedieningsknop 
worden bediend.

Breng de lege batterijen naar een geschikt inleverpunt.  
Batterijen mogen niet bij het huisvuil.

10.16	

Afstandsbediening:
lage batterijspanning

BATTERIJWISSEL

1. Verwijder deksel
2. Vervang batterij
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Batterij bedieningsknop vervangen

Het led-lampje op de douche-wc brandt rood. 

Melding 1: “Bedieningsknop: lage batterijspanning ”
Uw afstandsbediening meldt “Bedieningsknop: lage batterij- 
spanning ”. Koop een 3V-batterij van het type CR2032. De 
batterij hoeft pas bij de tweede melding te worden vervangen.

Melding 2: “Bedieningsknop: batterij vervangen ”
Uw afstandsbediening meldt “Bedieningsknop: batterij 
vervangen ”. Druk op “Service-informatie” om naar de 
instructies voor het vervangen van de batterij te gaan. 

Blijf daarbij in de buurt van de douche-wc. De afstand mag 
hooguit 2 meter bedragen.

De douche-wc kan alleen nog maar met de afstandsbediening 
worden bediend.

10.17	

Bedieningsknop:
lage batterijspanning

Bedieningsknop: 
batterij vervangen
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Trek de bedieningsknop recht en zonder te draaien los. Verwijder 
het kapje op de batterij door het naar links te draaien en trek het 
er recht uit. Verwijder de oude batterij en breng deze naar een 
geschikt inleverpunt. Plaats een nieuwe batterij en let daarbij op 
de plus- en minpool.

Plaats de onderdelen nu terug in de omgekeerde volgorde als 
hierboven staat beschreven.

Breng de lege batterijen naar een geschikt inleverpunt.  
Batterijen mogen niet bij het huisvuil.

BATTERIJWISSEL

1. Verwijder bedieningsknop
2. Schroef kap los
3. Vervang batterij

-+
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Storingen verhelpen11

Elektrische schok!  
Levensgevaar!

	Open het apparaat nooit om het zelf te repareren.
	Vervang defecte netkabels niet zelf.
	Neem contact op met uw vakinstallateur of met de 
hotline van GROHE.

Resetten

Wanneer er algemene problemen optreden, kan het apparaat 
gereset worden. Het apparaat wordt opnieuw opgestart en 
de spoelarm beweegt hierbij kort naar voren en weer terug.

Bediening met een knop op de douche-wc
Druk op de resetknop onder de serviceklep.

Bediening met de afstandsbediening
Druk op “Algemene instellingen” en daarna op “Informatie” 
om naar het menu te gaan.

Druk op “ Reset ”.

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

INFORMATIE

A: Artikelnummer
B: Seriennummer/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset herstart de douche-wc.

11.1	
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Meldingen en storingen

Led-lampje op de douche-wc
Het led-lampje bevindt zich aan de linkerkant van het apparaat. Hiermee kunt u zich tijdens 
een nachtelijk wc-bezoek beter oriënteren. Tevens geeft het informatie over noodzakelijk 
onderhoud of eventuele storingen aan uw douche-wc.

11.2	

Meldingen via de afstandsbediening
Meldingen en storingen aan uw douche-wc worden nader toegelicht 
op de afstandsbediening in het gedeelte “Service-informatie”.

Druk op “Service-informatie” voor meer informatie.

GROHE klantenservice
Neem contact op met uw vakinstallateur of met de hotline van 
GROHE bij storingen die u niet met behulp van de handleiding 
kunt oplossen en houd de afstandsbediening binnen handbereik. 
U kunt storingen ook melden via www.grohe.com

Hygiënespoeling vereist
Ontkalking vereist
Vervang het geur�lter

Led-lampje Informatie Beschrijving

wit Normaal gebruik Alles in orde.

rood Reinigingsmelding Activeer de afstandsbediening voor meer informatie.

rood knipperend Storingsmelding Neem contact op met uw vakinstallateur of met de 
hotline van GROHE en houd uw afstandsbediening 
binnen handbereik voor verdere informatie.

wit afwisselend 
knipperend

Reinigingsprogramma 
actief

Wanneer het witte led-lampje afwisselend knippert,  
is de ontkalking of hygiënespoeling actief.
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Informatie
In het menu “Informatie” kunt u essentiële meldingen voor de 
klantenservice en andere belangrijke informatie oproepen.

Druk op “Informatie” om naar het overzicht te gaan. Hier vindt 
u het nummer van de hotline en alle belangrijke informatie voor 
de klantenservice.

Via “Menu” gaat u terug naar het hoofdmenu.

BASISINSTELLINGEN

SPECIALE FUNCTIES

Eco

1

8,4-14 °dH

Nederlands

INFORMATIE

A: Artikelnummer
B: Seriennummer/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset herstart de douche-wc.
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Meldingen en storingen tijdens 
het gebruik Mogelijke oorzaken Oplossing Punt

Douche-wc 
functioneert niet.

Netstekker niet ingestoken. Stop de netstekker in het stopcontact. Wanneer 
het stopcontact zich achter de douche-wc bevindt 
(niet zichtbaar), neem dan contact op met u 
vakinstallateur of met de hotline van GROHE.

Aan- en uitknop is 
uitgeschakeld.

Zet de aan- en uitknop links  
onderaan het apparaat aan.

5.1

Algemeen probleem  
met het apparaat

Open de serviceklep en druk op de  
resetknop aan de linkerkant.

11.1

Elektriciteitstoevoer is 
onderbroken.

Laat de elektriciteitstoevoer door een  
vakkundig persoon controleren.

Afstandsbediening  
functioneert niet.

Batterijen zijn leeg. Vervang de batterijen van de afstandsbediening  
en blijf daarbij in de buurt van de douche-wc.

10.16

Er zitten geen batterijen in de 
afstandsbediening.

Plaats de batterijen in de afstandsbediening en  
blijf daarbij in de buurt van de douche-wc.

10.16

Batterijn zijn verkeerd 
geplaatst.

Controleer de batterijen in de afstandsbediening 
en let daarbij op de plus- en minpool. Blijf daarbij 
in de buurt van de douche-wc. 

10.16

Afstandsbediening is defect. Neem contact op met uw vakinstallateur  
of met de hotline van GROHE. 

De symbolen op de 
afstandsbediening kunnen 
niet worden geselecteerd.

De afstandsbediening kan 
alleen worden gebruikt als er 
iemand op de douche-wc zit.

Ga op de douche-wc zitten. 5.2

Melding op de  
afstandsbediening:
Fout 0 t/m 31

Apparaat meldt een storing. Schakel de aan- en uitknop 30 seconden uit. Als 
de fout na het aanzetten opnieuw optreedt, neem 
dan contact op met uw vakinstallateur of met de 
hotline van GROHE. 

5.1

Melding op de  
afstandsbediening:

“ Afstandsbediening:  
lage batterijspanning ” 

Batterij-inhoud van de 
afstandsbediening is laag.

Koop 4 in de handel gebruikelijke 1,5 V-batterijen 
van het type AAA.

10.16

De afstandsbediening laat 
alleen nog maar de instruc-
ties voor het vervangen 
van de batterijen van de 
afstandsbediening zien.

Batterijen zijn leeg. Vervang de batterijen van de afstandsbediening 
en blijf daarbij in de buurt van de douche-wc.

10.16

Melding op de  
afstandsbediening:

“ Afstandsbediening:  
geen verbinding met  
de douche-wc” 

Geen radioverbinding 
tussen afstandsbediening 
en douche-wc.

Begeef u met de afstandsbediening in de buurt 
van de douche-wc. Wanneer dit niet tot een 
reactie leidt, is de afstandsbediening mogelijk 
defect. Neem contact op met uw vakinstallateur 
of met de hotline van GROHE.

Melding op 
afstandsbediening: 

“ Afstandsbediening:  
klaar voor verbinding.  
Druk op resetknop 
op de douche-wc.”

De afstandsbediening heeft 
een verbinding met de 
douche-wc gevonden.

Open de serviceklep en druk op de resetknop 
aan de linkerkant. Zet de afstandsbediening 
meteen daarna in de buurt van de douche-wc aan.

11.1

Vervolg op de volgende pagina
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Meldingen en storingen tijdens 
het gebruik Mogelijke oorzaken Oplossing Punt

Bedieningsknop  
functioneert niet.

Batterij is leeg. Vervang de batterij van de bedieningsknop. 10.17

Er is geen batterij geplaatst. Plaats de batterij in de bedieningsknop. 10.17

Batterij is verkeerd geplaatst. Controleer de batterij in de bedieningsknop  
en let daarbij op de plus- en minpool.

10.17

Bedieningsknop is defect. Neem contact op met uw vakinstallateur of met de 
hotline van GROHE en houd uw afstandsbediening 
binnen handbereik.

Melding op de 
afstandsbediening:

“Bedieningsknop:  
lage batterijspanning ” 

Batterij-inhoud van de 
bedieningsknop is laag.

Koop een nieuwe batterij voor de bedieningsknop. 10.17

Melding op 
afstandsbediening:

“Bedieningsknop:  
batterij vervangen ” 

Batterij is leeg. Vervang de batterij van de bedieningsknop. 10.17

Melding op 
afstandsbediening:  

“Bedieningsknop:
geen verbinding met 
de douche-wc” 

Geen radioverbinding tussen 
bedieningsknop en douche-wc.

Controleer of er een batterij in de bedieningsknop 
zit en of deze op de juiste manier is geplaatst. 
Wanneer dit het geval is, plaats dan een nieuwe 
batterij. Als de bedieningsknop daarna nog steeds 
niet functioneert, is deze mogelijk defect. Neem 
contact op met uw vakinstallateur of met de 
hotline van GROHE en houd uw afstandsbediening 
binnen handbereik.

10.17

Melding op 
Afstandsbediening:  

“Bedieningsknop:  
klaar voor verbinding.  
Druk op resetknop  
op de douche-wc.”

De bedieningsknop heeft een 
verbinding met de douche-wc 
gevonden.

Open de serviceklep en druk op de resetknop 
aan de linkerkant. Druk meteen daarna op de 
bedieningsknop.

11.1

Watertemperatuur is laag. Verwarming is niet geactiveerd. Druk op de afstandsbediening op “ Algemene 
instellingen ” en zet de energiespaarstand op  
Eco of Aan.

6.3

Verwarmingstijd in 
energiespaarstand is te kort.

Druk op de afstandsbediening op “ Algemene 
instellingen ” en zet de energiespaarstand 
op Aan.

6.3

Algemeen probleem met 
het apparaat

Open de serviceklep en druk op de resetknop 
aan de linkerkant.

11.1

Geurafzuiging 
functioneert niet.

Geurafzuiging is niet 
geactiveerd.

Druk op de afstandsbediening op “ Spoelin-
stellingen ” en activeer de geurafzuiging. Sla 
de instellingen in het basisprofiel of in het 
betreffende gebruikersprofiel op.

8.8

Spoelintensiteit is zwak 
of er komt geen water uit 
de spoelarm.

Spoelintensiteit is te 
laag ingesteld.

Verhoog de spoelintensiteit met de afstandsbedie-
ning of draai tijdens het spoelproces aan de bedie-
ningsknop. Sla de instellingen in het basisprofiel of 
in het betreffende gebruikersprofiel op.

9.3.2
9.4.1

Sproeikop is verkalkt  
of verstopt.

Voer een ontkalking van de douche-wc 
uit. Ontkalk de sproeikop of vervang deze.

10.12
10.11
10.14

Vervolg op de volgende pagina
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Meldingen en storingen tijdens 
het gebruik Mogelijke oorzaken Oplossing Punt

Droger functioneert niet. Droger is niet geactiveerd. Druk op de afstandsbediening op “ Spoelin-
stellingen ” en activeer de droger. Sla de 
instellingen in het basisprofiel of in het 
betreffende gebruikersprofiel op.

8.9

Er komt geen lucht uit 
de droger.

Douche-wc is defect. Open de serviceklep en druk op de resetknop aan 
de linkerkant. Neem contact op met uw vakinstal-
lateur of met de hotline van GROHE als er geen 
reactie optreedt en houd uw afstandsbediening 
binnen handbereik.

11.1

Spoelarm wordt niet 
ingetrokken.

Douche-wc is defect. Open de serviceklep en druk op de resetknop aan 
de linkerkant. Als de douche-wc niet reageert, 
kunt u de spoelarm voorzichtig met de hand terug-
duwen. Neem contact op met uw vakinstallateur of 
met de hotline van GROHE en houd uw afstands-
bediening binnen handbereik.

11.1

Softclosefunctie bij 
zitting-deksel-combinatie 
functioneert niet.

Demper is defect. Neem contact op met uw vakinstallateur of met de 
hotline van GROHE en houd uw afstandsbediening 
binnen handbereik.

Rode led-lampje brandt 
permanent.

Aanwijzing voor noodzakelijk 
onderhoud ( geurfilter 
vervangen, hygiënespoeling 
of ontkalking uitvoeren)

Bekijk de service-informatie op de afstandsbedie-
ning en volg de voorgestelde stappen.

 

Rode led-lampje brandt. Er is een fout opgetreden met 
de douche-wc. Deze kon niet 
door de interne correctiemodus 
worden verholpen. 

Open de serviceklep en druk op de resetknop aan 
de linkerkant. Neem contact op met uw vakinstal-
lateur of met de hotline van GROHE als er geen 
reactie optreedt en houd uw afstandsbediening 
binnen handbereik.

11.1
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Afval afvoeren en milieu12

De GROHE Sensia ® IGS douche-wc voldoet aan de eisen van EU-richtlijn 2002 / 95 / EC 
“Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen”. Hij bevat nauwelijks stoffen 
die schadelijk zijn voor het milieu, zoals lood, cadmium, kwik of chroom VI.

Doelmatige verwijdering van oude apparaten
Oude elektrische apparaten bevatten vaak nog bruikbare materialen. Maar tegelijkertijd 
bevatten ze ook schadelijke stoffen die ervoor zorgen dat het apparaat functioneert en de 
veiligheid ervan garanderen. Door een verkeerde verwerking of een onpassende manier 
van afvoeren zijn deze stoffen schadelijk voor mens en milieu.

Het symbool op het typeplaatje van uw douche-wc wijst erop dat afvoeren met het 
gewone huisvuil niet is toegestaan. Breng de lege batterijen naar een geschikt inleverpunt. 
Batterijen mogen niet bij het huisvuil.

Ga naar het milieupark bij u in de buurt om elektrische apparaten in te leveren, zodat deze 
op de juiste manier worden verwerkt.

De technische eenheid van de douche-wc met elektriciteitskabel (niet de toiletpot en de 
wc-zitting) is een elektrisch apparaat en moet in veel landen verplicht door producenten 
worden teruggenomen. GROHE is in alle relevante landen aangesloten bij een passend 
inzamelingssysteem.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen. 

Omdat de kunststof onderdelen van internationaal gestandaardiseerde symbolen zijn 
voorzien, kunnen deze als kunststof afval worden gescheiden. Op deze manier kan uw 
kunststof afval milieuvriendelijk worden gerecycled.
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Technische specificaties GROHE Sensia ® IGS13

Nominale spanning 220-240 V ( AC )

Netfrequentie 50 / 60 Hz

Opgenomen vermogen in bedrijf ( max. ) 1 400 W

Opgenomen vermogen stand-by  
( boiler op Eco of Uit en led-lampje Uit)

ca. 0,5 W

Opgenomen vermogen vakantieprogramma ca. 0,25 W

Beschermingsgraad IPX4

Veiligheidsklasse I

Lengte netkabel 1 m

Stromingsdrukbereik water 0,1 tot 1 MPa of 1 tot 10 bar

Belasting zitting en deksel ( max. ) 150 kg

Bereik opslagtemperatuur –10 bis +60 °C

Bedrijfstemperatuur +5 bis +40 °C

Aantal drukniveaus douche 7 niveaus

Aantal temperatuurniveaus douche 7 niveaus

Bereik spoelduur 15 tot 30 s

Eenheden
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa = megapascal, kg = kilogram, °C = graad Celsius, s = seconde

Wijzigingen voorbehouden

De GROHE Sensia ® IGS douche-wc voldoet aan de eisen van: 

	EU-richtlijn 2006 / 95 / EG ( Laagspanningsrichtlijn )
	EU-richtlijn 2004 / 108 / EG ( EMC, elektromagnetische compatibiliteit )
	EU-richtlijn 2002 / 95 / EG (RoHS, beperking van het gebruik van  
bepaalde gevaarlijke stoffen)

	EN 1717 / 13077 
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Wettelijke bepalingen14

Deze handleiding bevat belangrijke informatie over doelmatig gebruik, correcte bediening 
en vakkundig onderhoud van het apparaat.

Om uw veiligheid te garanderen bij het gebruik en onderhoud van het apparaat is het 
noodzakelijk om deze handleiding te lezen en in acht te nemen. 

In de handleiding kan geen rekening worden gehouden met alle mogelijke toepassingsmo-
gelijkheden en verkeerde wijzigingen.

Daarnaast geldt het volgende: de inhoud van deze handleiding vormt geen onderdeel 
van een vroegere of bestaande overeenkomst, toezegging of een vroegere of bestaande 
rechtsverhouding en is ook niet bedoeld om deze te wijzigen. Alle verplichtingen van 
GROHE blijken uit de desbetreffende garantievoorwaarden. Deze bevat ook de garan-
tieverplichting van GROHE. De informatie in deze handleiding vormt geen uitbreiding of 
beperking van de aanspraken op basis van de garantievoorwaarden.

Deze handleiding is door de auteurswet beschermd. Kopieën en/of vertalingen in een 
andere taal mogen alleen worden vervaardigd met voorafgaande schriftelijke toestemming 
van GROHE.

De algemene garantievoorwaarden van GROHE zijn van toepassing. De garantievoorwaar-
den zijn beschikbaar op www.grohe.com.

Dit product voldoet aan de eisen van de 
betreffende EU-richtlijnen

De conformiteitsverklaringen kunnen via het volgende
adres worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
32457 Porta Westfalica, Duitsland
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Safety instructions and warnings1

Intended use
The GROHE Sensia ® IGS shower-toilet cleans the anal area and has a separate water 
outlet for ladies. Any other type of use is not permitted. GROHE accepts no liability for 
damage caused because the unit is incorrectly connected, improperly used or used 
for an unintended purpose.

People with physical, sensory or mental disabilities and those completely unfamiliar 
with the unit ( particularly children ) may only use the shower-toilet under the supervi-
sion / instruction of a responsible person.

Warnings / safety precautions (  for your safety )
Never use a defective unit or a unit with a damaged cable. Only connect the unit to 
voltages according to the specifications stated on the rating plate. This information 
can be found under the service flap in the compartment for the remote control. Further 
information can be found in Section 13, Technical data : GROHE Sensia ® IGS.

Check regularly that all functions are working properly. If you suspect that the unit may 
be defective, disconnect the power supply immediately and contact your specialist 
installation engineer or the GROHE Customer Service line.

Do not open and repair the unit yourself. Do not install any additional equipment or make 
any modifications. The unit has live components, which means opening it could have 
fatal consequences ! 

Repairs which are not carried out by a specialist may result in dangerous accidents, 
malfunctions and damage to the unit and the installation. For this reason, repairs must 
always be carried out by trained and certified specialists, using original spare parts 
and accessories.

Only original electrical connection, water connection and spare parts materials must 
be used. The mains cable supplied must also be used. The mains cable must not be 
modified in any way. If the mains cable is defective, it must be replaced with an original 
mains cable by a specialist. 

If the unit malfunctions or requires repair, please follow the instructions set out in Section 11, 
Troubleshooting. If necessary, please consult your specialist installation engineer or the 
GROHE Customer Service line.

Continued on the next page
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Each person perceives temperatures differently. This is why you should always check the 
water and dryer temperature settings before using the shower-toilet.

As the user or operator, you should only operate and maintain the unit as described in 
these instructions.

Rainwater or grey water is not suitable for use with your GROHE Sensia ® IGS shower-
toilet, nor is purified water compatible. The only water that can be used is normal drinking 
water.

Only use original GROHE Sensia ® products or other products recommended by GROHE 
for cleaning, care and decalcification. No liability is accepted if other products are used.

The hygienic flush uses hot water. Do not use the shower-toilet during this time. The 
hygienic flush time can easily be set using the remote control.
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Introduction

Remote control : all the icons at a glance

All the icons on the remote control are explained in the 
“ Help ” menu. Pressing “ Help ” takes you to the overview.

2.2	

2

Basic profile

Anal shower

Reduce dryer 
temperature

Oscillation

Confirm

Menu

Hygienic flush

User profile 1

Lady shower

Increase dryer 
temperature

Pulsation

Cancel

Spray settings

Decalcification

User profile 2

Power shower

Reduce 
spray intensity

Reduce spray time

Stop

General settings

Water hardness

User profile 3

Dryer

Increase 
spray intensity

Increase spray time

Continue Back

Factory settings

Reset

User profile 4

Odour extraction

Reduce spray 
temperature

Extend spray arm

Reduce

LED display

InformationHelp

Save

Increase spray 
temperature

Retract spray arm

Increase

Language Service information

Instructions2.1	 Information Warning

Demo
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Shower-toilet : LED display

The LED display can be found on the 
left-hand side of the unit. It provides 
assistance for night-time toilet trips 
and information on any maintenance 
required or possible faults on your 
shower-toilet.

2.3	

LED display Information Description

White Normal operation Everything OK.

The white LED display acts as a night light. You can select 
from four brightness levels or deactivate the display using 
the remote control.

More detailed information can be found in Section 
6.4, LED display.

Red Care instructions Please activate the remote control for further information.

More detailed information and descriptions about 
the instructions can be found in Section 11.2, 
Messages and faults.

Red flashing Fault indications Please contact your specialist installation engineer or 
the GROHE Customer Service line and have your remote 
control to hand for further information.

More detailed information and descriptions about 
the problem can be found in Section 11.2, Messages 
and faults.

White intermittent 
flashing

Care programme 
active

If the white LED display is flashing intermittently, the 
decalcification or hygienic flush programme is active.

More detailed information and descriptions can be 
found in Section 10.9, Automatic hygienic flush, and 
Section 10.11, Automatic decalcification.

White icon
Function is active / in use.

Black icon
Function is inactive / not in use.

Pressing “ Menu ” always takes you back to the main menu.  
This does not save any changes.

LED display



213

 OPERATING INSTRUCTIONS

An overview of your GROHE Sensia ® IGS shower-toilet3

Shower-toilet3.1	

Reset button / 
holiday mode

Odour filter opening

Remote control / 
rating plate

Decalcifying agent opening

Service flap opening button

LED display

Controller

Main switch
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Controller

It is easy to operate the GROHE 
Sensia ® IGS shower-toilet by turning 
and pressing the controller fitted on 
the right-hand side. The following 
functions can be adjusted using the 
controller :

	Selection of the user profile
	Anal shower
	Lady shower
	Spray intensity
	Spray position
	Dryer temperature

3.2	

3.3	

3.4	

Remote control

Pressing the start button in the top right corner 
activates the touch-screen remote control. The 
first time you use it, a one-off commissioning pro-
gramme* guides you through the most important 
settings. As soon as you sit on the shower-toilet, 
the remote control is ready. There is a compart-
ment you can store the remote control in under 
the service flap.

 * �Your plumber may have already run the commissioning 
programme after fitting the unit. More detailed information 
and descriptions can be found in Section 6, Adjusting  
basic settings using the remote control.

Wall-mounted holder for remote control 

You can wall mount the remote control so it 
is easily accessible at all times. On the back 
of the wall-mounted holder is a double-sided 
adhesive pad. Simply remove the backing 
film and press the wall-mounted holder to the 
wall where you want it.

Controller

Wall-mounted 
holder

Touch-screen 
remote control
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Water hardness test strip

You can test the hardness of your mains water using the test strip supplied. Please save 
this information under “ Basic settings ” on the remote control. Your plumber has probably 
already done this for you. 

3.5	

3.6	

3.7	

GROHE Sensia ® decalcifying agent

Original GROHE Sensia ® decalcifying agent is provided for the first time you 
decalcify your shower-toilet.

GROHE Sensia ® odour filter

To the left, below the service flap, is the 
opening for the odour filter.
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Initial commissioning of the remote control4

Pressing the start button in the top right corner 
activates the touch-screen remote control. The 
first time you use it, a commissioning programme 
guides you through the most important settings. 
Your plumber may have already done this after 
fitting the unit. You can change the appropriate 
settings again at any time.

After activating the shower-toilet and the remote 
control, the shower-toilet is ready to use. As soon 
as you sit on the shower-toilet, the unit can be 
operated using the controller or the remote control.

More detailed descriptions can be found in Section 6, 
Adjusting basic settings using the remote control.

Start button
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Initial commissioning of the shower-toilet

User detection

As soon as you sit on the GROHE Sensia ® IGS shower-toilet, the odour extraction is acti-
vated, although you can switch it off at any time using the remote control. Spray settings 
saved in the basic profile are now active and can be accessed using the controller or the 
remote control.

5.2	

5

Switching on the shower-toilet

Once installed, the shower-toilet can be switched on using the main switch.

5.1	

If the icons are shown in 
black, the remote control 
is active. The shower-toilet 
has detected a user or 
demo mode is activated.

If the icons are shown 
in white, the remote 
control is inactive. The 
shower-toilet has not 
detected a user.

Main switch
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Spray shield

The spray shield allows you to test whether the 
shower-toilet is working without having to sit on the 
unit. Open the lid and position the spray shield. Press 
down gently on the front of the seat ring until the 
odour extraction switches on. As long as you main-
tain the pressure, you can test all the functions using 
the controller or the remote control.

You can also override user detection in demo mode. 
More detailed descriptions can be found in Section 7.6, 
Demo mode.

5.4	

Seat and lid lowering function

The soft close feature gently lowers the seat and lid. Opening works in the same way as 
for a conventional toilet.

Please do not push the seat and lid down.  
This will damage the dampers.

5.3	



219

 OPERATING INSTRUCTIONS

Adjusting basic settings using the remote control6

Press “ General settings ” to adjust the basic settings. You 
can change these settings again at any time.

Please note that all changes made in “ Basic settings ” need 
to be saved before you exit the menu.

Press “ Save ” to do this.

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

Language 

Select the language you want by pressing “ Language ” 
several times.

6.1	
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BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

Water hardness

There are various ways of measuring the water hardness :

	Measure the water hardness where the unit is installed 
using the test strip provided. 

	Ask your water supply company. This information can 
normally also be found on your water bill.

	The following website provides information on water 
hardness where you live : www.unitedutilities.com

Select the water hardness you have measured by pressing 
the “ Water hardness ” icon several times. You can select 
from the following ranges :  
< 15 °fH, 15 – 25 °fH, 25 – 35 °fH, > 35 °fH

 °fH : French water hardness unit

6.2	
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BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

LED display

The white LED display acts as a night light. Press “ LED 
display ” several times to select from four brightness levels 
or to deactivate the display. 

The white icon indicates that the white LED display is active. 
The brightness level is displayed next to the icon ( 1 – 4 ).

The black icon indicates that the white LED display is inactive.

Care instructions and fault indications are still active and 
displayed even if the night-light function is switched off.

6.4	

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

Energy-saving settings

The GROHE Sensia ® IGS shower-toilet was developed to 
minimise energy consumption in standby mode. The factory 
settings represent an ideal compromise between comfort and 
energy saving. It is therefore recommended that you leave the 
factory settings for energy-saving mode, spray temperature 
and spray time. These are set as follows :

	Energy-saving mode : Eco
	Spray temperature for anal shower and lady shower : 
approximately 36 °C

	Spray time for anal shower and lady shower : 25 seconds

Selecting the energy-saving mode
Select the energy-saving mode you want by pressing the 

“Reduce spray temperature ” icon several times. You can 
select from the following settings :

6.3	

Description

On The boiler heating is switched on permanently, 
enabling immediate supply of warm water.

Eco The boiler heating switches on as soon as you sit down and user 
detection is activated. Warm water is available after approximately 
3.5 minutes heating time.

Off The boiler heating is permanently switched off. Only cold water is 
available. This is the lowest level of energy consumption.
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Saving the basic settings

Please note that all settings need to be saved before you exit 
the menu. Press “ Save ” to save the settings.

6.6	

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

Hygienic flush reminder function

The hygienic flush rinses the water-bearing parts of your 
shower-toilet with hot water and thus cleans them. The red 
LED display and appropriate service information on the 
remote control remind you when a hygienic flush needs to 
be carried out. The automatic hygienic flush reminder is 
activated by default and can be deactivated by pressing 

“ Hygienic flush ”. You are then not automatically reminded 
to carry out the hygienic flush.

The white icon indicates that the automatic  
hygienic flush reminder is active.

The black icon indicates that the automatic  
hygienic flush reminder is inactive.

The hygienic flush can be started manually at any time. More 
detailed descriptions can be found in Section 10.9, Automatic 
hygienic flush, and Section 10.10, Manual hygienic flush.

The hygienic flush uses hot water : warning, risk of scalding !

6.5	
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Selecting special functions using the remote control7

Press “  General settings ” to access the special functions.

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

Retracting and extending spray arm

The spray arm can be extended and retracted to clean or 
replace the nozzle.

More detailed descriptions can be found in Section 10.14, 
Replacing the nozzle.

Hygienic flush

The hygienic flush rinses the water-bearing parts of your 
shower-toilet with hot water and thus cleans them. Pressing 

“ Hygienic flush ” takes you to the menu. There are instructions 
on the remote control to guide you through the hygienic flush 
programme.

More detailed descriptions can be found in Section 10.9, Auto-
matic hygienic flush, and Section 10.10, Manual hygienic flush.

The hygienic flush can only be started when nobody is sitting 
on the shower-toilet.

7.1	

7.2	
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BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

INFORMATION

A: item number
B: serial number/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset restarts the shower-toilet.

Decalcification

The decalcification programme removes the limescale from 
all water-bearing parts. Pressing “ Decalcification ” takes you 
to the menu. There are instructions on the remote control to 
guide you through the decalcification programme. 

More detailed descriptions can be found in Section 10.11, 
Automatic decalcification, and Section 10.12, Manual 
decalcification.

The decalcification programme can only be started when 
nobody is sitting on the shower-toilet.

Information and reset

Relevant messages for customer service and other important 
information can be accessed in the “ Information ” menu. 
A unit reset can also be carried out using the remote control.

Information
Pressing “ Information ” takes you to the overview. Here you 
find the Customer Service line number and all the relevant 
information you need for customer service.

Pressing “ Menu ” takes you back to the main menu.

Reset
Press “ Reset ”. The unit re-initialises itself. During the 
process, the spray arm extends and retracts briefly. The 
basic profile and the four user profiles are retained.

Pressing “ Menu ” takes you back to the main menu.

7.3	

7.4	
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BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

FACTORY SETTINGS

Press "Confirm" to
reset all the settings

to the default.

Restoring the factory settings

Press “ Factory settings ” and then “ Confirm ”. The basic 
profile and the four user profiles are reset to the factory 
settings. The display reverts back to the main menu once 
the settings have been restored.

Press “ Menu ” to cancel without saving.

7.5	
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7.6	

INFORMATION

A: item number
B: serial number/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset restarts the shower-toilet.

INFORMATION

A: item number
B: serial number/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset restarts the shower-toilet.

Demo mode

Demo mode allows you to demonstrate the shower-toilet 
or test whether it is working without having to sit on the unit. 
Open the lid and position the spray shield.

Pressing “ General settings ” and then “ Information ” takes 
you to the overview. 

Press “ Demo ” and confirm the question that follows to 
enter demo mode. You can now demonstrate the shower-
toilet. The shower-toilet automatically exits demo mode 
five minutes after it is last used. 

Press “ Demo ” again to exit demo mode.

In order to avoid water damage, the spray shield must be 
placed on the shower-toilet.

Pressing “ Reset ” on the shower-toilet exits demo mode early.
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Setting up the basic profile and user profiles using the remote control8

Spray intensity

The spray intensity for the anal and the lady shower can be 
set to seven different levels. The spray intensities available 
for the lady shower are gentler.

Press “ Increase spray intensity ” several  
times to increase the spray intensity.

Press “ Reduce spray intensity ” several  
times to reduce the spray intensity.

Spray position

The position of the spray for the anal and the lady shower 
can be set to seven different levels.

Press “ Extend spray arm ” several  
times to move the spray forward.

Press “ Retract spray arm ” several 
times to move the spray backwards.

The GROHE Sensia ® IGS shower-toilet allows you to save 
four individual user profiles and to adjust the basic profile. 
You do not need to sit on the shower-toilet to adjust these 
settings.

The spray settings can be adjusted individually for both the 
anal and the lady shower. When you save, they are stored 
together under the same user profile.

Press “Spray settings”. First, you are taken to the settings 
for the anal shower.

8.1	

8.2	

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.
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Spray time

The spray time can be adjusted individually for both the 
anal and the lady shower. The spray time can be adjusted 
in a range from 15 to 30 seconds, in five-second steps. 
The selected spray time is displayed in the middle.

Press “ Increase spray time ” several  
times to increase the spray time.

Press “ Reduce spray time ” several  
times to reduce the spray time.

Spray temperature

The spray temperature can be set to seven different levels. 
The selected spray temperature is always identical for both 
the anal and the lady shower. 

Press “ Increase spray temperature ” several  
times to increase the spray temperature.

Press “ Reduce spray temperature ” several  
times to reduce the spray temperature.

Dryer temperature

The dryer temperature can be set to seven different levels. 
The selected dryer temperature is always identical for both 
the anal and the lady shower. 

Press “Increase dryer temperature” several  
times to increase the temperature.

Press “Reduce dryer temperature” several  
times to reduce the temperature.

8.3	

8.4	

8.5	

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.
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Pulsation (  massage spray )

Press “ Pulsation ” to activate or deactivate the pulsating 
massage spray ( fluctuating spray intensity ). 

The white icon indicates that “ Pulsation ” is active.

The black icon indicates that “ Pulsation ” is inactive.

Oscillation

Press “ Oscillation ” ( spray moving backwards and forward ) 
to activate or deactivate the function. 

The white icon indicates that “ Oscillation ” is active.

The black icon indicates that “ Oscillation ” is inactive.

Odour extraction

Press “ Odour extraction ” to activate or deactivate the 
function for the anal and the lady shower.

The white icon indicates that odour extraction is active.

The black icon indicates that odour extraction is inactive.

8.6	

8.7	

8.8	

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.
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Dryer

Press “ Dryer ” to activate or deactivate the function for the 
anal and the lady shower.

The white icon indicates that the dryer is active.

The black icon indicates that the dryer is inactive.

Save your settings as set out in Section 8.11, Saving, or 
switch to the “ Lady shower settings ” menu for the relevant 
spray settings.

8.9	

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.

Lady shower settings

When you have finished adjusting the anal shower settings, 
press “ Lady shower ” to switch to the “ Lady shower settings ” 
menu. To adjust the settings, proceed in the same way as for 
the anal shower.

8.10	

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.

LADY SHWR SETTINGS

25 sec.

The following settings are 
available :

Section

Spray intensity
Spray position
Spray time
Pulsation ( massage spray )
Oscillation

8.1
8.2
8.3
8.6
8.7

The following settings are 
identical for both the anal 
and the lady shower :

Section

Spray temperature
Dryer temperature
Odour extraction
Dryer

8.4
8.5
8.8
8.9

Now switch back to “ Anal shower ” if you wish to adjust further 
settings, or save your settings as set out in Section 8.11, Saving.

The selected spray and dryer temperature is identical for both 
the anal and the lady shower. 
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Saving

All the adjustments you have made for the anal and the lady 
shower can be saved by pressing “ Save ”. The display then 
switches to the “ Save ” menu. 

Icon

Basic profile

Icon

User profile 1

User profile 2

User profile 3

User profile 4

Now select the profile you want ( basic profile, user profiles ) 
to save the adjustments you have just made ( Sections 8.1 to 
8.10 ). After this, you can access the settings by selecting the 
relevant user profile. By default, the settings saved to the 
basic profile are active for every use of the toilet providing 
none of the individual user profiles is selected.

The unit’s factory settings can be restored at any time via 
“ Factory settings ”. The basic profile and the four user profiles 
are reset to the factory settings. More detailed descriptions 
can be found in Section 7.5, Restoring the factory settings.

8.11	

LADY SHWR SETTINGS

25 sec.

ANAL SHWR SETTINGS

25 sec.

SAVE

Save 
user pro�le
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Using the shower-toilet9

You can operate your GROHE Sensia ® IGS shower-toilet using either the controller or the 
remote control.

Odour extraction

Unpleasant odours are extracted via the rim of the ceramic 
bowl. The unpleasant air is filtered through active carbon in 
the odour filter to eliminate any odours before it is returned to 
the room through an opening below the unit.

As soon as you sit on the GROHE Sensia ® IGS shower-toilet, 
odour extraction is activated if you have set this in the basic 
profile or the user profiles. Pressing “ Odour extraction ” on 
the remote control activates or deactivates odour extraction 
at any time, irrespective of the profile selected.

The white icon indicates that odour extraction is active.

The black icon indicates that odour extraction is inactive.

9.1	

Controller

Touch-screen 
remote control
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Selecting the basic profile and user profiles

Operation on the shower-toilet
When you sit on the shower-toilet, you can twist the controller 
on the right-hand side forward. You can feel it click. Each click 
increases the user profile number by one.

If you twist the controller backwards, the user profile number 
is reduced by one on every click. Turning it all the way takes 
you to the basic profile. 

If you do not select a user profile, the basic profile is active by 
default.

A quick press on the controller starts the settings for the 
selected user profile.

If the remote control is activated, you can see which profile 
you are selecting using the controller. The selected profile is 
shown with a white background.

Operation using the remote control
You can select the user profile directly using the remote 
control. To do this, select the user profile you want. If you do 
not select a user profile, the basic profile is active by default.

The basic profile and the user profiles can be individually 
adjusted and saved. More detailed information and descrip-
tions can be found in Section 8, Setting up the basic profile 
and user profiles using the remote control.

9.2	
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Anal shower

Operation on the shower-toilet
When you sit on the shower-toilet, press the controller on the 
right-hand side briefly to start the anal shower. To stop the anal 
shower early, press the controller again. The spray settings 
correspond to the basic settings or the selected user profile.

If you wish to reactivate the spray, press the controller again 
while the spray arm is retracting after the first operation. 

Operation using the remote control
Press “ Anal shower ” to start. The display switches to the 

“ Anal shower ” menu.

To stop the anal shower early, press “ Stop ”. The spray settings 
correspond to the basic settings or the selected user profile. 
Once the anal shower is finished, the display switches to the 
main menu or to the dryer.

If you wish to reactivate the spray, press “ Anal shower ” again 
while the spray arm is retracting after the first operation.

You can switch from the anal shower to the dryer at any time by 
pressing “ Dryer ”. The spray arm retracts, is rinsed and moves 
into position for the dryer.

If you continue to reactivate the spray, the water becomes 
progressively colder.

9.3	

ANAL SHOWER
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Power shower

By selecting “ Power shower ” from the “ Anal shower ” menu, 
you activate the maximum spray intensity. The power shower is 
active for as long as you press the icon. The water temperature 
remains constant throughout the initial spraying. If you continue 
to reactivate the spray, the water becomes progressively colder.

If you select a very high spray intensity, especially with power 
shower or long spray times, the spraying process may stop 
early. In this case, there is no longer enough hot water available. 

The power shower can only be activated using 
the remote control.

Spray intensity

During the anal shower, you can set the spray intensity to 
seven different levels. 

Operation on the shower-toilet
During the spraying process, you can twist the controller to 
adjust the spray intensity.

Twist the controller forward to increase the spray intensity.

Twist the controller backwards to reduce the spray intensity.

Operation using the remote control
During the spraying process, you can adjust the spray 
intensity using the remote control.

Press “ Increase spray intensity ” several  
times to increase the spray intensity.

Press “ Reduce spray intensity ” several  
times to reduce the spray intensity.

9.3.1	

9.3.2	

ANAL SHOWER

ANAL SHOWER
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Spray position

During the anal shower, you can set the spray position 
to seven different levels.

Operation on the shower-toilet
During the spraying process, you can press the controller 
while at the same time twisting it forward or backwards. The 
spray follows the direction of movement.

Press the controller and twist it forward at the same time  
to move the spray forward.

Press the controller and twist it backwards at the same time  
to move the spray backwards.

Operation using the remote control
During the spraying process, you can move the spray 
forward or backwards using the remote control.

Press “ Extend spray arm ” several  
times to move the spray forward.

Press “ Retract spray arm ” several  
times to move the spray backwards.

Oscillation

Press “ Oscillation ” ( spray moving backwards and forward ) 
on the remote control to activate or deactivate the function. 

The white icon indicates that “ Oscillation ” is active.

The black icon indicates that “ Oscillation ” is inactive.

9.3.3	

9.3.4	

ANAL SHOWER

ANAL SHOWER
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Pulsation (  massage spray )

Press “ Pulsation ” on the remote control to activate or deactivate 
the pulsating massage spray ( fluctuating spray intensity ).

The white icon indicates that “ Pulsation ” is active.

The black icon indicates that “ Pulsation ” is inactive.

Saving changes

Any changes you make during the spraying process  
( Sections 9.3.2 to 9.3.5 ) can be saved by pressing “ Save ”.

If a user profile was selected before spraying, the changes 
are saved directly to this user profile.

If no user profile was selected before spraying, the basic 
profile is used by default. The display switches to the “ Save ” 
menu. Now select the profile you want ( basic profile, user 
profiles ) to save the changes you have just made.

Icons

Basic profile

User profiles 1 – 4

If you do not wish to save the changes, you can exit the 
“ Save ” menu by pressing “ Menu ”.

By default, the settings saved to the basic profile are active 
for every use of the toilet providing none of the individual 
user profiles is selected.

9.3.5	

9.3.6	

ANAL SHOWER

ANAL SHOWER

SAVE

Save 
user pro�le
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Switching from the anal shower to the lady shower

Press “ Lady shower ” on the remote control during or after 
the anal shower. The spray arm retracts, the nozzle is rinsed 
and the arm then moves into position for the lady shower.

If the spraying process is interrupted by pressing “ Stop ” on 
the remote control or pressing the controller, the dryer starts 
automatically if it is active in the basic profile or the selected 
user profile.

9.3.7	

ANAL SHOWER



239

 OPERATING INSTRUCTIONS

Lady shower

Operation on the shower-toilet
When you sit on the shower-toilet, press the controller on the 
right-hand side and hold it down ( for approximately two sec-
onds ) to start the lady shower. The spray settings correspond 
to the basic settings or the selected user profile. To stop the 
lady shower early, press the controller briefly.

If you wish to reactivate the spray, press the controller again 
and hold it down ( for approximately two seconds ) while the 
spray arm is retracting after the first operation.

 
Operation using the remote control
Press “ Lady shower ” to start. The display switches to the 

“ Lady shower ” menu. The spray settings correspond to the 
basic settings or the selected user profile.

To stop the lady shower early, press “ Stop ”. Once the lady 
shower is finished, the display switches to the main menu or 
to the dryer.

If you wish to reactivate the spray, press “ Lady shower ” again 
while the spray arm is retracting after the first operation.

You can switch from the lady shower to the dryer at any time 
by pressing “ Dryer ”. The spray arm retracts, is rinsed and 
moves into position for the dryer.

If you continue to reactivate the spray, the water becomes 
progressively colder.

9.4	

2 sec.

LADY SHOWER
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Spray intensity

During the lady shower, you can set the spray intensity to 
seven different levels. The spray intensities available are 
gentler than for the anal shower.

Operation on the shower-toilet
During the spraying process, you can twist the controller to 
adjust the spray intensity.

Twist the controller forward to increase the spray intensity.

Twist the controller backwards to reduce the spray intensity.

 

Operation using the remote control
During the spraying process, you can adjust the 
spray intensity using the remote control.

Press “ Increase spray intensity ” several  
times to increase the spray intensity.

Press “ Reduce spray intensity ” several  
times to reduce the spray intensity.

The power shower is only available for the anal shower.

9.4.1	

LADY SHOWER
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Spray position

During the lady shower, you can set the spray position to 
seven different levels.

Operation on the shower-toilet
During the spraying process, you can press the controller 
while at the same time twisting it forward or backwards. The 
spray follows the direction of movement.

Press the controller and twist it forward at the same time  
to move the spray forward.

Press the controller and twist it backwards at the same time  
to move the spray backwards.

Operation using the remote control
During the spraying process, you can move the spray 
forward or backwards using the remote control.

Press “ Extend spray arm ” several  
times to move the spray forward.

Press “ Retract spray arm ” several  
times to move the spray backwards.

9.4.2	

LADY SHOWER
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Oscillation

Press “ Oscillation ” ( spray moving backwards and forward ) 
on the remote control to activate or deactivate the function. 

The white icon indicates that “ Oscillation ” is active.

The black icon indicates that “ Oscillation ” is inactive.

9.4.3	

LADY SHOWER

Pulsation (  massage spray )

Press “ Pulsation ” on the remote control to activate or deactivate 
the pulsating massage spray ( fluctuating spray intensity ).

The white icon indicates that “ Pulsation ” is active.

The black icon indicates that “ Pulsation ” is inactive.

9.4.4	

LADY SHOWER



243

 OPERATING INSTRUCTIONS

Saving changes

Any changes you make during the spraying process  
( Sections 9.4.1 to 9.4.4 ) can be saved by pressing “ Save ”.

If a user profile was selected before spraying, the changes 
are saved directly to this user profile.

If no user profile was selected before spraying, the basic 
profile is used by default. The display switches to the “ Save ” 
menu. Now select the profile you want ( basic profile, user 
profiles ) to save the changes you have just made.

Icons

Basic profile

User profiles 1 – 4

If you do not wish to save the changes, you can exit the 
“ Save ” menu by pressing “ Menu ”.

By default, the settings saved to the basic profile are active 
for every use of the toilet providing none of the individual 
user profiles is selected.

9.4.5	

LADY SHOWER

SAVE

Save 
user pro�le

Switching from the lady shower to the anal shower

Press “ Anal shower ” on the remote control during or after 
the lady shower. The spray arm retracts, the nozzle is rinsed 
and the arm then moves into position for the anal shower.

If the spraying process is interrupted by pressing “ Stop ” on 
the remote control or pressing the controller, the dryer starts 
automatically if it is active in the basic profile or the selected 
user profile.

9.4.6	

LADY SHOWER
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Dryer

Press “ Dyer ” on the remote control to start the dryer at any 
time, irrespective of whether the spray is active or not.

After the dryer has started, the remote control switches to 
the “ Dryer ” menu.

If you wish to stop the dryer early, either press the controller 
briefly or press “ Stop ” on the remote control.

The dryer starts automatically after the anal or the lady 
shower providing it is activated in the basic profile or the 
relevant user profile.

If the dryer is not manually interrupted, it stops after a 
maximum of 10 minutes or when you stand up.

9.5	

DRYER
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Dryer temperature

During drying, you can set the dryer temperature 
to seven different levels.

Operation on the shower-toilet
During drying, you can twist the controller to adjust the dryer 
temperature.

Twist the controller forward to increase the dryer temperature.

Twist the controller backwards to reduce the dryer temperature.

Operation using the remote control
During drying, you can adjust the dryer 
temperature using the remote control.

Press “Increase dryer temperature ” several  
times to increase the dryer temperature.

Press “ Reduce dryer temperature ” several  
times to reduce the dryer temperature.

9.5.1	

DRYER
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Saving changes

Any changes you make during drying ( Section 9.5.1 ) can be 
saved by pressing “ Save ”.

If a user profile was selected before spraying, the changes 
are saved directly to this user profile.

If no user profile was selected before spraying, the basic 
profile is used by default. The display switches to the “ Save ” 
menu. Now select the profile you want ( basic profile, user 
profiles ) to save the changes you have just made.

Icons

Basic profile

User profiles 1 – 4

If you do not wish to save the changes, you can exit the 
“ Save ” menu by pressing “ Menu ”.

By default, the settings saved to the basic profile are active 
for every use of the toilet providing none of the individual 
user profiles is selected.

9.5.2	

DRYER

SAVE

Save 
user pro�le
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Maintenance and cleaning10

Holiday mode

Do not waste resources unnecessarily 
during your absence. Use the reset 
button to switch the unit to holiday mode. 
To do this, hold the reset button down 
for three seconds. The white LED display 
goes out, and the red one flashes three 
times. Energy consumption in this mode 
is very low.

In order to activate the shower-toilet 
again when you get back, press the reset 
button. The spray arm is re-initialised 
and moves slightly.

Cleaning the seat and lid unit

The seat and lid form a single unit. To allow bet-
ter cleaning of the shower-toilet, the seat and lid 
unit can simply be removed by folding the seat 
and lid upwards and removing both parts from 
the hinge vertically ( at approximately 85 ° to the 
ceramic bowl ). You can clean the seat and lid, 
for example, in the bathtub with lukewarm water. 
You can also use a diluted mild liquid cleaning 
agent. After cleaning, reassemble the seat and 
lid and guide them vertically into the hinge.

10.1	

10.2	

As an alternative to the holiday mode, the unit can also be completely disconnected from 
the power supply. This involves turning off the main switch on the bottom left of the unit.

Reset button
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Cleaning the ceramic bowl

The unit is made of special glazed ceramics, which is why aggressive cleaning agents are 
no longer required. Clean the ceramic bowl with a standard all-purpose cleaner diluted 
with water. Use a sponge with a soft, non-scratching surface or a microfibre cloth.

No aggressive or abrasive agents, tools or instruments should be used for cleaning.

Cleaning plastic surfaces and metal parts

Plastic surfaces
	Seat and lid unit
	Unit cover

Metal parts
	Controller
	Hinge
	Spray arm and faceplate

Wipe these parts with a damp, soft cloth and with a very mild, dilute cleaning agent if 
required. They can then be dried with a soft cloth.

No aggressive or abrasive agents, tools or instruments should be used for cleaning.

Cleaning the remote control

Wipe the display with a damp, soft cloth. 

No aggressive or abrasive agents, tools or instruments should be used for cleaning.

10.3	

10.4	

10.5	
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Unsuitable cleaning agents and cleaning equipment

	Abrasive and powder-based cleaning agents and scourers  
such as scouring powder, sand and scouring fluid

	Strong, abrasive cleaning agents such as steel and fittings cleaner, aggressive pipe  
and outlet cleaners, alkaline solutions, bleach and mould removers 

	Cleaning agents containing chlorine
	Cleaning agents which are irritating to the eyes or skin
	Hard or abrasive sponges
	Steel wool, saucepan cleaners, etc.
	Sharp objects such as scrapers for mechanical cleaning

Ordering consumables

You can order the following consumables from  
bathroom retailers or from your plumber :

10.7	

10.8	

Suitable cleaning agents and cleaning tips

	Slightly acidic cleaning agents such as vinegar or all-purpose,  
glass or bathroom cleaners or limescale removers

	Foaming cleaning agents
	Dilute cleaning agents with water
	Only use liquid cleaning agents
	Make sure the cleaning agents are skin-friendly
	Normal toilet brushes
	Soft, non-scratching sponges
	Microfibre cloths

10.6	

Item No.

GROHE Sensia ® care set
For GROHE Sensia ® IGS shower-toilet
Contents :
1 odour filter
Decalcifying agent for 2 applications

46884000

GROHE Sensia ® decalcifying agent
For GROHE Sensia ® IGS shower-toilet
Content for 4 applications

4688200M

GROHE Sensia ® odour filter
For GROHE Sensia ® IGS shower-toilet
Contents : 2 odour filters

4688300M

Subject to change
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Automatic hygienic flush

The hygienic flush rinses the water-bearing parts of your shower-toilet with hot water and 
thus cleans them. The unit detects when a hygienic flush is required and informs you 
automatically. Once the hygienic flush message appears, you can use the shower-toilet 
as usual until the hygienic flush is carried out. However, we recommend that you carry out 
the hygienic flush as suggested within a few days of the message appearing. The hygienic 
flush takes approximately 30 minutes. 

The automatic hygienic flush reminder is activated by default. More detailed descriptions 
can be found in Section 6.5, Hygienic flush reminder function, and Section 10.10, Manual 
hygienic flush.

Once started, the hygienic flush can be interrupted. However, we recommend carrying 
out the hygienic flush without interrupting it to allow the thermal cleaning to be completed 
properly. 

The water is heated up for the hygienic flush. The unit could produce noises similar to a 
kettle boiling water. This is completely normal. Wait until the hygienic flush is completed 
in full. 

The hygienic flush uses hot water : warning, risk of scalding ! Do not use the shower-toilet 
during this time. The hygienic flush time can easily be set using the remote control.

10.9	

Hygienic flush signal
The LED display on the shower-toilet shows red. 

There is a message on your remote control saying “ Hygienic 
flush required ”. Press “ Service information ” to switch to the 

“ Hygienic flush ” menu.

Hygienic �ush required
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Delaying the hygienic flush
Press “ Increase ” or “ Reduce ” to delay the start of the 
hygienic flush in one-hour steps. You can delay the start 
by a maximum of 9 hours. 

Press “ Increase ” to delay the start  
of the hygienic flush by one hour.

Press “ Reduce ” to bring forward the start  
of the hygienic flush by one hour.

Starting the hygienic flush
Press “ Continue ” to start the hygienic flush or confirm 
the delay time set. 

The remote control now shows when the hygienic flush 
will begin. 

If you press “ Menu ” to return to the main menu, 
the information is still displayed.

If you wish to switch back to the “ Hygienic flush ” menu, 
press “ Service information ”.

HYGIENIC FLUSH

Start in
+3 hours.

HYGIENIC FLUSH

The hygienic flush 
will start in 

3 hours.

The hygienic �ush
will start in
3 hours.
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Once the hygienic flush has started, you can see how long the 
programme still has to run on the display of the remote control. 

Once started, the hygienic flush can be stopped at any time 
by pressing “ Cancel ”. The message on the display disappears, 
and the red LED display on the unit goes out. The unit begins 
to recalculate the next time for the hygienic flush.

If you press “ Menu ” to return to the main menu, the information 
is still displayed.

If you wish to switch back to the “ Hygienic flush ” menu, press 
“ Service information ”.

Once the hygienic flush is completed, the message disappears 
and all the functions of the shower-toilet can be used in full.

HYGIENIC FLUSH

Hygienic flush
complete in
15 minutes.

Noise is normal.
Do not cancel.

Hygienic flush complete 
in 15 minutes.
A certain level of
noise is normal.
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Manual hygienic flush

The shower-toilet’s hygienic flush can be started manually 
without a reminder from the unit.

Press “ General settings ” and then “ Hygienic flush ” in the 
“ Special functions ” menu. 

The remote control switches to the “  Hygienic flush ” menu. 
Proceed as described in Section 10.9, Automatic hygienic 
flush.

10.10	

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

HYGIENIC FLUSH

Start in
+3 hours.
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Automatic decalcification

The GROHE Sensia ® IGS shower-toilet has an integrated decalcification programme which 
removes limescale from all water-bearing parts. The unit detects when decalcification is 
required and informs you automatically. Once the message for decalcification appears, 
you can use the shower-toilet as usual until the decalcification is carried out. However, 
we recommend that you carry out the decalcification as suggested within a few days of 
the message appearing. The decalcification programme takes approximately 75 minutes. 
Original GROHE Sensia ® decalcifying agent is provided for the first time you decalcify 
your shower-toilet.

The shower-toilet builds up limescale depending on how much it is used. The limescale 
depends on the water hardness, the temperature settings and the use of the shower-toilet. 

If you end the decalcification preparation by pressing “ Cancel ”, the decalcification 
message disappears. The unit begins to recalculate the next time for decalcification.

Once started, the decalcification programme cannot be interrupted. The shower-toilet 
functions are blocked during the operation. However, the unit can be used as a normal 
toilet without spray functions.

Please note that it is impossible to rule out damage to the unit or residues in the water if 
you use unsuitable decalcifying agents. Any guarantee and liability claims arising from 
damage caused in this way are explicitly rejected.

10.11	
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Decalcification signal
The LED display on the shower-toilet shows red. 

There is a message on your remote control saying 
“ Decalcification required ”. Press “ Service information ” 
to switch to the “ Decalcification ” menu.

Preparing for decalcification
Press “ Continue ” to start preparing for decalcification.

Please do not sit on the shower-toilet during the 
decalcification preparation phase. 

You can obtain the decalcifying agent required from GROHE. 
It is tailored to the decalcification programme on your unit. 
Please use only original GROHE decalcifying agents. 

Decalcification required

DECALCIFICATION

The unit must
be decalcified.

Press "Continue".

Press "Cancel" to
cancel decalcification.
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You are now asked to wait until the message to fill up the 
decalcifying agent appears.

Open the service flap and add two pouches of original 
GROHE decalcifying agent to the opening on the right with 
the “ Decalcification ” icon. Close the opening and then 
close the service flap.

DECALCIFICATION

Please wait.

DECALCIFICATION

Place GROHE decalcifying agent in
the RH opening. Press "Continue".

Decalci�cation complete
in 5 minutes.

Spray functions blocked.

If you do not wish to cancel the preparation, press “ Continue ”.

If you cancel, the boiler will be rinsed with fresh water. 
We recommend carrying out the suggested decalcification 
process completely once started.

The decalcification programme starts now. The remote control 
displays how long the programme still has to run.

Once the decalcification is completed, the message disappears 
and all the functions of the shower-toilet can be used in full.

Please note that failure to carry out the decalcification process 
as recommended could damage the unit. Any guarantee and 
liability claims arising from damage caused in this way are 
explicitly rejected.
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Manual decalcification

The shower-toilet’s decalcification programme can be started 
manually without a reminder from the unit.

Press  “ General settings ” and then “ Decalcification ” in the 
“ Special functions ” menu. 

The remote control switches to the “ Decalcification ” 
menu. Proceed as described in Section 10.11, Automatic 
decalcification.

Replacing the odour filter

Unpleasant odours are extracted via the rim of the ceramic bowl. The unpleasant air is 
filtered through active carbon in the odour filter to eliminate any odours before it is returned 
to the room through an opening below the unit. The unit detects when the odour filter is full 
and tells you to replace it. Once the message appears, you can use the shower-toilet as 
usual until the odour filter has been replaced. However, we recommend that you replace the 
odour filter as suggested within a few days of the message appearing.

The used odour filter can be disposed of with household waste.

10.12	

10.13	

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

DECALCIFICATION

To decalcify 
press "Continue".
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Odour filter signal
The LED display on the shower-toilet shows red. 

There is a message on your remote control saying “ Replace 
the odour filter ”. Press “ Service information ” to switch to the 

“ Odour extraction ” menu.

The LED display stays red and the message on the remote 
control remains until the odour filter has been replaced.

Replacing the odour filter
Open the service flap and then open the lid on the left with 
the “ Odour extraction ” icon by twisting it. 

Replace the odour �lter

ODOUR EXTRACTION

Please replace the odour �lter.

Pull the used odour filter out upwards by the handle and fit a 
new odour filter. Close the lid and then close the service flap.
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The unit detects when a new odour filter has been fitted. 

Press “ Menu ” to complete the operation.

ODOUR EXTRACTION

Please insert a new odour filter.

ODOUR EXTRACTION

New odour �lter detected.
Exit with "Menu" icon.
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Replacing the nozzle

The spray arm can be extended to clean or replace the nozzle.

Press “  General settings ” to access the special functions. 

Press “ Extend spray arm ” to extend the spray arm.

Press the release button and 
carefully remove the nozzle. 

Clean the nozzle and remove 
limescale using a conventional 
decalcifying agent such as 
cleaning vinegar. Nozzles can 
be bought as spare parts.

Press “ Retract spray arm ” to retract the spray arm without 
the nozzle. Clean the spray arm opening with a damp cloth. 

Press “ Extend spray arm ” to 
extend the spray arm again. 
Fit the clean or new nozzle 
carefully until it clicks into 
place.

Press “ Retract spray arm ” to 
retract the spray arm again 
and then “ Menu ” to return to 
the main menu.

10.14	

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco
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15 – 25 °fH

English

Release button
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Replacing the faceplate

If the chrome-plated faceplate is covered in 
limescale or scratched, it can be replaced with 
a new faceplate. Faceplates can be bought as 
spare parts.

You need a special tool to replace the face-
plate. This is supplied with the new faceplate.

Place the special tool on the bottom edge of 
the faceplate, where you will find an opening 
for the tool.

Push the tool gently down until the faceplate 
lifts out of the click lock. Use your other hand 
to hold the faceplate so it does not fall. Lift the 
whole faceplate out and remove it.

Fit the new faceplate from the top edge and 
press it firmly to click it into place. Make sure 
that the tool opening is at the bottom.

10.15	
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Changing the remote control batteries

Message : “ Remote control : low battery  ”
The LED display on the shower-toilet shows red. 

There is a message on your remote control saying 
“ Remote control : low battery ”. The unit takes four 
conventional AAA 1.5-volt batteries. 

Press “ Service information ” to switch to the instructions for 
changing the batteries. 

Remain in the direct proximity of the shower-toilet, no more 
than two metres away.

Open the back of the remote control by lifting the cover 
using the opening provided. Remove the old batteries and fit 
four new ones. Make sure the polarity is correct. Close the 
cover again.

If the remote control is only displaying the instructions for 
changing the batteries and the display is no longer backlit, 
you need to change the batteries immediately. 

The shower-toilet can now only be operated using the controller.

Please dispose of the old batteries correctly. They may not 
be disposed of with household waste.

10.16	

CHANGE BATTERY

1. Remove cover
2. Replace batteries

Remote control:
low battery
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Changing the controller battery

The LED display on the shower-toilet shows red. 

Message 1 : “ Controller : low battery  ”
There is a message on your remote control saying “ Controller : 
low battery  ”. The unit takes one CR2032 3-volt battery. It must 
be replaced when the second message appears. 

Message 2 : “ Controller : Replace battery  ”
There is a message on your remote control saying “ Controller : 
Replace battery ”. Press “ Service information ” to switch to the 
instructions for changing the battery. 

Remain in the direct proximity of the shower-toilet, no more 
than two metres away.

The shower-toilet can now only be operated using the 
remote control.

10.17	

Controller:
low battery

Controller:
Replace battery
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Pull the controller out straight, without twisting it. Release 
the battery cover by rotating to the left and pull it straight out. 
Remove the old battery and dispose of it correctly. Fit a new 
battery, making sure the polarity is correct.

Reverse the disassembly procedure above to put the parts 
back together.

Please dispose of the old battery correctly. It may not be 
disposed of with household waste.

CHANGE BATTERY

1. Remove controller
2. Unscrew cover
3. Replace battery

–+
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Troubleshooting11

Electric shock !  
Risk of death !

	Never open the unit to repair it yourself.
	Never replace a defective mains cable yourself.
	Contact your specialist installation engineer or 
the GROHE Customer Service line.

Carrying out a reset

If general problems with the unit occur, you can carry out 
a unit reset. The unit re-initialises itself. During the process, 
the spray arm extends and retracts briefly.

Operation on the shower-toilet
Press the reset button under the service flap.

Operation using the remote control
Pressing “ General settings ” and then “ Information ” takes 
you to the menu.

Press “ Reset ”.

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

INFORMATION

A: item number
B: serial number/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset restarts the shower-toilet.

11.1	



266

 OPERATING INSTRUCTIONS

Messages and faults

LED display on the shower-toilet
The LED display can be found on the left-hand side of the unit. It provides assistance for 
night-time toilet trips and information on any maintenance required or possible faults on 
your shower-toilet.

11.2	

Messages via the remote control
Messages and fault indications on your shower-toilet 
are explained in more detail on the remote control in the 

“ Service information ” menu.

Press “ Service information ” for more information.

GROHE customer service
Please contact your specialist installation engineer or the 
GROHE Customer Service line if you have any problems 
which cannot be resolved using the operating instructions. 
Please have the remote control to hand. You can also report 
the fault via the website www.grohe.com

Hygienic �ush required
Decalci�cation required
Replace the odour �lter

LED display Information Description

White Normal operation Everything OK.

Red Care instructions Please activate the remote control for further information.

Red flashing Fault indications Please contact your specialist installation engineer or 
the GROHE Customer Service line and have your remote 
control to hand for further information.

Intermittent white 
flashing

Care programme 
active

If the white LED display is flashing intermittently, the 
decalcification or hygienic flush programme is active.
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Information
Relevant messages for customer service and other important 
information can be accessed in the “ Information ” menu.

Pressing “ Information ” takes you to the overview. Here you 
find the Customer Service line number and all the relevant 
information you need for customer service.

Pressing “ Menu ” takes you back to the main menu.

BASIC SETTINGS

SPECIAL FUNCTIONS

Eco

1

15 – 25 °fH

English

INFORMATION

A: item number
B: serial number/1.2.3
C: 0.0.12/3898
Hotline:
D: +49 571 3989 400
NL: +31 79 3680133
F: +33 1 49972900
GB: +44 871 200 3414

Reset restarts the shower-toilet.
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Messages and faults 
during operation Possible causes Remedy Section

No function Mains plug is not in. Insert the plug into the socket. If the socket is 
behind the shower-toilet ( not visible ), please 
contact your specialist installation engineer or 
the GROHE Customer Service line.

Main switch is turned off. Turn on the main switch on the  
bottom left of the unit.

5.1

General problem with the unit Open the service flap and press the reset button 
on the left-hand side.

11.1

No power supply Get a specialist to check the power supply.

Remote control 
not working

The batteries are empty. Replace the batteries in the remote control, 
making sure you stay close to the shower-toilet 
when you do so.

10.16

No batteries have been 
installed.

Fit the batteries in the remote control, making sure 
you stay close to the shower-toilet when you do so.

10.16

Batteries fitted incorrectly Check the batteries in the remote control, making 
sure the polarity is correct. Make sure you stay 
close to the shower-toilet. 

10.16

Remote control is defective Please contact your specialist installation engineer 
or the GROHE Customer Service line.

The icons on the  
remote control cannot  
be selected.

The remote control can only 
be operated when someone is 
sitting on the shower-toilet.

Please sit on the shower-toilet. 5.2

Message on 
remote control :
Errors 0 to 31

The unit is reporting an error. Turn the main switch off for 30 seconds. If the 
error message is still displayed once you turn it 
back on, please contact your specialist installation 
engineer or the GROHE Customer Service line.

5.1

Message on 
remote control :

“  Remote control :  
low battery ” 

The batteries in the remote 
control are low.

The unit takes four conventional 
AAA 1.5-volt batteries.

10.16

The remote control is only 
showing the instructions 
for changing the batteries 
in the remote control.

The batteries are empty. Replace the batteries in the remote control, 
making sure you stay close to the shower-toilet 
when you do so.

10.16

Message on 
remote control :

“ Remote control : 
no connection to 
shower-toilet ” 

No wireless connection 
between the remote control 
and the shower-toilet

Move the remote control right next to the shower-
toilet. If there is no response, the remote control 
may be defective. Please contact your specialist 
installation engineer or the GROHE Customer 
Service line.

Message on remote 
control : “ Remote control : 
ready to connect. Press 
reset button on shower-
toilet. ”

The remote control has found 
a wireless connection to the 
shower-toilet.

Open the service flap and press the reset button 
on the left-hand side. Then switch the remote 
control on, making sure it is right next to the 
shower-toilet.

11.1

Continued on the next page
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Messages and faults 
during operation Possible causes Remedy Section

Controller not working The battery is empty. Replace the controller battery. 10.17

No battery has been installed. Fit the battery in the controller. 10.17

Battery fitted incorrectly Check the battery in the controller, making sure 
the polarity is correct.

10.17

Controller is defective. Please contact your specialist installation engineer 
or the GROHE Customer Service line, making sure 
you have the remote control to hand.

Message on 
remote control :

“ Controller : low battery  ” 

The battery in the 
controller is low.

Obtain a new battery for the controller. 10.17

Message on 
remote control :

“ Controller :  
Replace battery ” 

The battery is empty. Replace the controller battery. 10.17

Message on  
remote control : 

“ Controller : no connection 
to shower-toilet ” 

No wireless connection 
between the controller and 
the shower-toilet

Please check there is a battery in the controller 
and it is fitted correctly. If there is, please fit a 
new battery. If the controller still does not work, 
it may be defective. Please contact your specialist 
installation engineer or the GROHE Customer 
Service line, making sure you have the remote 
control to hand.

10.17

Message on remote 
control : “ Controller : ready 
to connect. Press reset 
button on shower-toilet. ”

The controller has found a 
wireless connection to the 
shower-toilet.

Open the service flap and press the reset button 
on the left-hand side. Then press the controller 
immediately afterwards.

11.1

Water temperature is low. The heating is deactivated. Press “ General settings ” on the remote 
control and set the energy-saving mode to 

“ Eco ” or “ On ”.

6.3

Heating time too short in 
“ Eco ” energy-saving mode

Press “ General settings ” on the remote 
control and set the energy-saving mode 
to “ On ”.

6.3

General problem with the unit Open the service flap and press the reset button 
on the left-hand side.

11.1

Odour extraction not 
working

Odour extraction  
is deactivated.

Press “ Spray settings ” on the remote control 
and activate “ Odour extraction ”. Save the 
setting in the basic profile or in the relevant 
user profile.

8.8

Spray is too weak or 
there is no water.

Spray intensity is set too low. Increase the spray intensity using the remote 
control or twist the controller forward during the 
spraying process. Save the setting in the basic 
profile or in the relevant user profile.

9.3.2
9.4.1

Nozzle is covered in 
limescale or blocked.

Run the decalcification programme on the 
shower-toilet. Remove the limescale from the 
nozzle or replace it.

10.12
10.11
10.14

Continued on the next page
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Messages and faults 
during operation Possible causes Remedy Section

Dryer not working Dryer is deactivated. Press “ Spray settings ” on the remote control 
and activate “ Dryer ”. Save the setting in the 
basic profile or in the relevant user profile.

8.9

Dryer not blowing air The shower-toilet is defective. Open the service flap and press the reset button 
on the left-hand side. If this does not work, please 
contact your specialist installation engineer or the 
GROHE Customer Service line, making sure you 
have the remote control to hand.

11.1

Spray arm does not retract. The shower-toilet is defective. Open the service flap and press the reset button 
on the left-hand side. If this does not work, push 
the spray arm back carefully by hand. Please 
contact your specialist installation engineer or the 
GROHE Customer Service line, making sure you 
have the remote control to hand.

11.1

Lowering function for seat 
and lid unit not working

The damper is defective. Please contact your specialist installation engineer 
or the GROHE Customer Service line, making sure 
you have the remote control to hand.

Red LED display on 
permanently

This indicates that maintenance 
is required ( replacing the odour 
filter or running a hygienic flush 
or decalcification ).

Look at the service information on the remote 
control and follow the instructions there.

 

Red LED display flashing A shower-toilet error has 
occurred which cannot be 
corrected by the internal 
correction mode. 

Open the service flap and press the reset button 
on the left-hand side. If this does not work, please 
contact your specialist installation engineer or the 
GROHE Customer Service line, making sure you 
have the remote control to hand.

11.1
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Disposal and the environment12

The GROHE Sensia ® IGS shower-toilet meets the requirements of the EU directive on the 
restriction of hazardous substances ( 2002 / 95 / EC ). It is largely free from pollutants such 
as lead, cadmium, mercury and chrome VI.

Proper disposal of old units
Used electrical appliances often contain materials which can be recycled. At the same 
time, there are also many hazardous materials which guarantee the functionality and 
safety of the appliance. Incorrect handling or improper disposal could render these 
materials damaging to people and the environment.

The icon on the rating plate of your shower-toilet indicates that it may not be disposed of 
with normal household waste. Please dispose of the old batteries correctly. They may not 
be disposed of with household waste.

Please contact your local recycling centre to dispose of used electrical appliances and 
ensure they are recycled properly.

The shower-toilet’s technical unit with power cable ( not the ceramic bowl and the toilet 
seat ) is an electronic device which is mandatory to return in many countries. GROHE 
participates in the relevant return systems in all countries involved.

Until it is removed, store your old unit out of reach of children. 

The plastic parts are labelled with international standard icons to allow separation 
into components of different types of plastic. So your old unit can be recycled with 
the environment in mind.
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Technical data : GROHE Sensia ® IGS13

Nominal voltage 220 to 240 V ( AC )

Mains frequency 50 / 60 Hz

Power consumption in operation ( maximum ) 1 400 W

Power consumption in standby mode  
( boiler set to “ Eco ” or “ Off ” and LED display set to “ Off ” )

approximately 0.5 W

Power consumption in holiday mode approximately 0.25 W

Protection degree IPX4

Protection class I

Length of mains cable 1 m

Water pressure range 0.1 to 1 MPa or 1 to 10 bar

Seat and lid load ( maximum ) 150 kg

Storage temperature range – 10 to + 60 °C

Operating temperature range + 5 to + 40 °C

Number of spray intensity levels 7 levels

Number of spray temperature levels 7 levels

Spray time setting range 15 to 30 s

Units
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metre, MPa = megapascal, kg = kilogram, °C = degrees Celsius, s = second

Subject to change

The GROHE Sensia ® IGS shower-toilet meets the requirements of : 

	EU Directive 2006  /  95  /  EC (  low voltage directive )
	EU Directive 2004  /  108  /  EC (  EMC, electromagnetic compatibility  )
	EU Directive 2002  /  95  /  EC (  RoHS, restriction of hazardous substances )
	EN 1717  /  13077 
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Legal notes14

These operating instructions contain important information on the intended use, correct 
operation and proper maintenance of the unit.

Knowledge of and compliance with these operating instructions are a prerequisite both 
for safe use of the unit and for safety during its operation and maintenance. 

These operating instructions cannot cover every conceivable scenario and fault.

Please also note the following : the content of these instructions is not part of an earlier or 
existing agreement, approval or a legal relationship, nor does it amend an existing agree-
ment, approval or legal relationship. GROHE’s responsibilities are covered by the terms of 
the relevant guarantee. This also contains GROHE’s complete and appropriate guarantee 
obligations. The information in these operating instructions represents neither an addition 
nor a restriction to the claims arising from the terms of the guarantee.

These operating instructions are protected by copyright. Copies and / or translations into 
another language may only be made with prior written consent from GROHE.

GROHE’s general guarantee terms and conditions apply, these can be viewed at 
www.grohe.com

This product meets the requirements of the 
applicable EU directives.

Declarations of conformity can be requested from
the following address :

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
 32457 Porta Westfalica
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